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ORIGINAL INSTRUCTIONS

TRADUCTION DES INSTRUCTIONS ORIGINALES
UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG
TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI
VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES
TRADUCAO DAS INSTRUCOES ORIGINAIS
OVERSATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER
OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGAINSTRUKTIONERNA
ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS
OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE
MEPEBOA, OPUMMHANBHBIX NHCTPYKLA
TEUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

AZ EREDETI UTMUTATO FORDITASA

TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE
TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS
ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS
ORIGINAALJUHENDI TOLGE

PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

RBCLLG1 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

RBCLLR1 PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

MPEBOL OT OPUTMHANHNTE NHCTPYKLA
MEPEKNAL OPUTHANBHNX IHCTPYKLIV

ORIJ NAL TALIMATLARIN TERCUMESI

META®PAZH TON NPQTOTYMQN OAHIQON




Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencéo!
oBs!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Téhtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Dikkat!

Mpogoyxn!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

II'est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler, d'entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencéo e operagéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeéd, etta luet timén késikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoguMo MpounTaTb MHCTPYKUMW B [aHHOM pYKOBOACTBE neped cGOpKoW, obcnyxusaHvem w
JKCMNyaTaLmeit aToro Uanenms.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si prectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék Osszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata eltt elolvassa a kézikonyvben
talalhatd utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlastt §Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kéesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti 1abi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montaZo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem prirocniku.
Je doleZité, aby ste si pred montaZou, Udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
VI3KniounTenHo BaxHO € fia NpoyeTeTe MHCTPYKLUMUTE B HACTOSILLOTO PHKOBOACTBO, NPEAY Aa NPeMUHeTe
KbM CrniobsBaHe, NoaapbXka unu pabota ¢ NpoaykTa.

[Nlyxe BaxnuBo, LLI06 BIA NPOYUTANY IHCTPYKL B LibOMY KepiBHULITBI Nepes cknaaaHHsaM, 06cnyroysaHHAM
Ta eKkcrnyarauieto Liiei MalLnHm.

Uriinin montajini, bakimini yapmadan ve iriinii calistirmadan dnce bu kilavuzda yer alan talimatlar
okumaniz 6nemlidir.

Eival ToAU anuavTiké va SiaBaoeTe TIg 0dnyieg oTo TTAPOV eyXeIpidIo TTPIV GUVAPHOAOYNOETE, GUVTNPROETE
1 AEIToupyrOETE TO TTPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbITb BHECEHbI TEXHUYECKNE U3MEHEHUS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych tdaji vyhrazeny | A miszaki modositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teisg daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopu$cene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHU4eckn MoANUKaLIMM | € 06'€KTOM ANS TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tnv em@UAagn TexviKWy TpOTIOTIOINCEWY
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Safety, performance, and dependability
have been given top priority in the
design of your cross line laser.

INTENDED USE

The cross line laser is intended to be
used only by adults who have read
and understood the instructions and
warnings in this manual, and can be
considered responsible for their actions.

The product is intended for determining
and verifying horizontal and vertical lines.

Do not use the product for any other
purpose. Use of the product for
operations different from intended could
result in a hazardous situation.

CROSS LINE LASER SAFETY
WARNINGS

Laser radiation. Do not stare into
beam. Class 2 laser product.

Risk of severe eye injury if the laser
beam is directed at persons or
animals. Avoid direct eye exposure.

Do not direct the laser beam
towards other people.

Do not operate the product around
children or allow children to operate
the laser.

Avoid using the product on reflective
surfaces. The laser beam may be
reflected at the operator or other
persons.

Store the product indoors and avoid
substantial  knocks, continuous
vibration or extreme temperatures.
Always keep the product away from
dust, liquids and high humidity. They
may damage internal components
or affect accuracy.

If laser beam hits your eye, you must

close your eyes and immediately
turn your head away from the beam.

m Do not position the laser beam so
that it unintentionally blinds you or
others.

= Do not look into a laser beam using
magnifying optical devices such as
binoculars or a telescope. This will
increase the level of eye injury.

If you use laser goggles to enhance
the visibility of the laser beam, note
that they will not protect your eyes
against laser radiation.

Do not remove or deface warning
labels on the product.

Do not disassemble the product.

Avoid heavy impact to or dropping
of the laser. The accuracy of the
laser should be checked before use
if it has been dropped or subjected
to other mechanical stresses.

Do not operate the product in
explosive areas or in extreme
environments.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 81.

Exit window for laser beam
Self-levelling LED indicator
ON/OFF switch

Battery door

1/4” tripod mount

Battery

Clamp

SELF-LEVELLING LED INDICATOR

LED Explanation
indicator

Noghwh=

Green Self-leveling is
complete.

English| 1
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Red Self-leveling is not
successful; laser line
blinks. Place the product
in a horizontal position

of +/-3°.

MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning
plastic parts. Most plastics are
susceptible to various types of
commercial solvents and may be
damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

For greater safety and reliability, all
repairs should be performed by an
authorised service centre.

SYMBOLS ON THE PRODUCT

LASER)
/ % \| 2

2

Safety alert

>

Volts

Direct current
CE conformity

EurAsian Conformity
Mark

Ukrainian mark of
conformity

Please read the
instructions carefully
before starting the
machine.

QOERI

Class 2 laser beam.
Do not stare into the
laser beam.

| English

Waste electrical
products should not
be disposed of with
household waste.
Please recycle
where facilities exist.
Check with your local
authority or retailer
for recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

il
®

Note

Do not stare into the
laser beam.



PRODUCT SPECIFICATIONS [en |

Cross line laser

Model

Accuracy

Laser wavelength

Fan angle

Colour

Working range

Laser class

Projection

Self-Leveling Time
Self-Leveling Angle
Operating Time

Battery technology

Supply voltage

Operating temperature range
Storage temperature range

Dimensions

®

RBCLLG1

+0.5 mm/m

520nm + 10nm
>100°

Green

15m

2, <1mW

Cross Line

2s ~5s

+3°

6h

2 x AALRG Alkaline
2x1.5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

RBCLLR1

+0.5 mm/m

635nm = 5nm
>100°

Red

10m

2, <1mW

Cross Line

2s ~5s

+3°

24 h

2 x AALRG Alkaline
2x 1.5V

0°C ~40°C

-20°C ~ 70°C

L69 x W63 x H72 mm

English |
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Lors de la conception du laser lignes
croisées, l'accent a été mis sur la
sécurité, la performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le laser lignes croisées est uniquement
congu pour une utilisation par les
adultes qui ont lu et compris les
instructions et avertissements de cette
notice et qui peuvent étre considérés
comme responsables de leurs actes.

Le produit est congu pour établir
et vérifier les lignes verticales et
horizontales.

Ne vous servez pas de ce produit
pour d'autres utilisations que celles
décrites au chapitre des utilisations
prévues. L'utilisation détournée d'un
outil électrique entraine des situations
dangereuses.

AVERTISSEMENTS

CONCERNANT LA SECURITE DU
LASER LIGNES CROISEES

m Radiation laser. Ne regardez pas
directement le rayon laser. Laser de
classe 2.

m Risque de Iésions oculaires graves
si le faisceau laser est dirigé vers
des personnes ou des animaux.
Eviter toute exposition oculaire
directe.

m Ne pas diriger le faisceau laser vers
des personnes.

m  Ne pas utiliser le produit a proximité
d’enfants et ne pas laisser d’enfants
utiliser le laser.

s Eviter dutiliser le produit sur
des surfaces réfléchissantes. Le
faisceau laser peut se réfléchir
vers l'opérateur ou vers d’autres
personnes.

4 | Frangais
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Remiser le produit a [lintérieur
et éviter tout choc important,
toute vibration continue ou les
températures extrémes.

Toujours garder l'outil éloigné de la
poussiére, des liquides et de la forte
humidité. Cela peut endommager
les composants internes ou affecter
la précision.

Si le faisceau laser entre en contact
avec I'ceil, fermer impérativement
I'ceil et tourner immédiatement la
téte en direction opposée.

Ne pas positionner le faisceau
laser de sorte quil puisse
accidentellement blesser
'opérateur ou les autres.

Ne pas regarder dans le faisceau
laser avec des dispositifs optiques
de grossissement tels que des
jumelles ou un télescope. Ceci
augmentera le niveau de blessure
oculaire.

Les lunettes spéciales laser
amélioreront la visibilité du faisceau
laser, mais elles ne protegent pas
les yeux des rayonnements laser.

Ne pas retirer ou effacer les
étiquettes  d’avertissement  se
trouvant sur le produit.

Ne démontez pas le produit.

Eviter tout impact lourd ou de
faire tomber le laser. La précision
de loutil doit étre vérifiée avant
utilisation s’il est tombé ou s'il a été
exposé a des tensions mécaniques.
Ne pas utiliser le produit dans des

zones explosives ou dans des
environnements extrémes.

®
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APPRENEZ A CONNAITRE SYMBOLES APPLIQUES SUR LE
VOTRE PRODUIT PRODUIT

Voir page 81.
1. Fenétre de sortie pour le faisceau A Alerte de securite
laser
2. Indicateur LED pour nivellement Volts
automatique === Courant continu
3. Interrupteur marche/arrét
4. Cache du compartiment de batterie c E Conformité CE
5. Support pour tripode 1/4" ormi
6. Batterie
7. Serre-joint Marque de conformité
d’Eurasie
INDICATEUR LED POUR
NIVELLEMENT AUTOMATIQUE Marque de
conformité
Voyant Explication 001 ukrainienne
LED
Vert Mise a niveau Veuillez lire
automatique terminée a}tentlvgment le mode
d’emploi avant de
Rouge La mise a niveau démarrer la machine.
automatique a échoué ; .
la ligne laser clignote. Faisceau laser
Mettre le produit en de classe 2. Ne
position horizontale de regardez pas
+-3 directement le rayon

ENTRETIEN laser.

= Evitez d'utiliser des solvants pour Les produits électriques
nettoyer les parties en plastique. hors d’'usage ne
La plupart des plastiques sont doivent pas étre jetés
susceptibles d’étre endommagés avec les ordures
par les solvants disponibles dans ménagéres. Recyclez-
le commerce. Utilisez un chiffon les par lintermédiaire
propre pour essuyer les impuretés, des structures
la poussiére, etc. . h
disponibles. Contactez
= Pour plus de sécurité et de fiabilité, I les autorités locales

toutes les réparations doivent étre
effectuées par un service apres-
vente agréé.

ou votre distributeur
pour vous renseigner
sur les conditions de
recyclage.

Frangais| 5
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SYMBOLES PRESENTS DANS
LE MANUEL

III Note

Ne regardez pas

directement le rayon

laser.

CARACTERISTIQUES DE L'APPAREIL

Laser lignes croisées
Modeéle

Précision

Longueur d'onde laser
Inclinaison du ventilateur
Couleur

Plage de fonctionnement
Classe de laser
Projection

Délai de nivellement
automatique

Angle de nivellement
automatique

Durée de fonctionnement
Technologie de batterie
Tension d'alimentation

Plage de température de
fonctionnement

Plage de température de
stockage

Dimensions

6 | Frangais

RBCLLG1

+0,5 mm/m
520nm = 10nm
>100°

Vert

15 m

2, <1mW
Lignes croisées
2s ~5s

L&

6h

2 x AALRG Alkaline
2x1,5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

@

RBCLLR1

+0,5 mm/m
635nm + 5nm
>100°

Rouge

10 m

2, <1mW
Lignes croisées
2s ~5s

ECH

24 h

2 x AALRG Alkaline
2x1,5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm



Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit
hatten oberste Prioritdt bei der
Entwicklung lhres Kreuzlinienlasers.

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG

Der Kreuzlinienlaser ist ausschlieBlich
zur  Nutzung durch  Erwachsene
konzipiert, die die Anleitung und
die Sicherheitshinweise in diesem
Handbuch gelesen und verstanden
haben und als fir ihre Handlungen
verantwortlich ~ betrachtet ~ werden
kénnen.

Das Gerat ist zum Festlegen und
Uberprifen horizontaler und vertikaler
Linien vorgesehen.

Benutzen Sie das Produkt nicht fiir
andere Aufgaben, als die genannten
bestimmungsgemafen Verwendungen.
Der Einsatz des Werkzeugs fir
Arbeiten, fir die es nicht vorgesehen
ist, kann zu gefahrlichen Situationen
flhren.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM
KREUZLINIENLASER

m Laserstrahlung. Blicken Sie nicht
in den Laserstrahl. Klasse 2
Laserprodukt.

m Es besteht die Gefahr schwerer
Augenverletzungen, wenn der
Laserstrahl auf Personen oder
Tiere gerichtet wird. Vermeiden Sie
direkten Augenkontakt.

= Richten Sie den Laserstrahl nicht
auf andere Menschen.

m  Betreiben Sie das Gerat nicht in der
Nahe von Kindern und erlauben Sie es
Kindern nicht, das Gerat zu bedienen.

= Vermeiden Sie es, das Gerat auf
spiegelnden Oberflachen zu nutzen.

@

Der Laserstrahl kann auf den
Bediener oder andere Menschen
zurtickgeworfen werden.

Bewahren Sie das Gerét in einem
Innenraum auf und vermeiden Sie

starke  Schlage, kontinuierliche
Schwingungen und extreme
Temperaturen.

Setzen Sie das Gerat keinem
Staub, Flissigkeiten und hoher
Luftfeuchtigkeit aus. Dies
kénnte  interne  Komponenten
beschadigen oder die Genauigkeit
beeintrachtigen.

Wenn der Laserstrahl auf Ihr Auge
trifft, mlssen Sie die Augen sofort
schlieBen und den Kopf in eine
andere Richtung drehen.

Positionieren Sie den Laserstrahl
nicht so, dass er Sie oder andere
versehentlich blenden kann.

Schauen Sie nicht mit optischen
VergroRerungsgeraten wie einem
Fernglas oder einem Teleskop in
einen Laserstrahl. Das verstarkt
mogliche Verletzungen des Auges.

Wenn Sie  eine Laserbrille
verwenden, um die Sichtbarkeit
des Laserstrahls zu verstarken,
sollte Ihnen bewusst sein, dass
die Brille lhre Augen nicht vor der
Laserstrahlung schiitzt.

Entfernen oder verunstalten
Sie keines der auf dem Gerat
vorhandenen Warnschilder.

Zerlegen Sie das Produkt nicht.

Setzen Sie den Laser keinen
StoRen aus und lassen Sie ihn nicht
fallen. Die Genauigkeit des Gerats
sollte vor der Verwendung Uberpriift
werden, wenn es fallen gelassen
wurde oder anderen mechanischen
Belastungen ausgesetzt war.

Deutsch| 7
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Betreiben Sie das Gerat nicht
in explosiven Bereichen oder
extremen Umgebungen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM
PRODUKT VERTRAUT

Siehe Seite 81.

Nooh,rwN =

Ausgangsfenster fir den Laserstrahl
Selbstnivellierende LED-Anzeige
Ein-/Ausschalter

Klappe des Batteriefachs
1/4”-Dreibeinhalterung

Akku

Klemme

SELBSTNIVELLIERENDE LED-
ANZEIGE

LED Erlauterung

Anzeige

Grin Die Selbstnivellierung ist
abgeschlossen.

Rot Die Selbstnivellierung

ist fehlgeschlagen; die
Laserlinie blinkt. Stellen
Sie das Gerat in eine
horizontale Position von
+/-3°

WARTUNG UND PFLEGE

8

Vermeiden Sie beim Reinigen
der Plastikteile den Einsatz von
Lésungsmitteln. Die meisten
Kunststoffe  kénnen durch im
Handel erhéltliche L&sungsmittel
beschadigt werden. Verwenden
Sie einen sauberen Lappen fir die
Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

Alle  Reparaturen sollten  zur
besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem
| Deutsch

@

autorisierten

Kundendienst

durchgefiihrt werden.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Nil<[>

(© =

001

LASE
2

I 4 ©

Sicherheitswarnung

Volt
Gleichstrom

CE Konformitat

EurAsian
Konformitatszeichen

Ukrainisches
Prifzeichen

Bitte lesen Sie
die Anweisungen
sorgféltig, bevor
Sie das Gerat
einschalten.

Laserstrahl der
Klasse 2. Nicht in
den Strahl blicken.

Elektrische Gerate
sollten nicht mit

dem Ubrigen Ml
entsorgt werden. Bitte
entsorgen Sie diese an
den entsprechenden
Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an
die ortliche Behorde
oder lhren Handler,
um Auskunft Gber

die Entsorgung zu
erhalten.
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SYMBOLE IN DER
BEDIENUNGSANLEITUNG

III Hinweis

Nicht in den Strahl

blicken.

PRODUKT-SPEZIFIKATIONEN

Kreuzlinienlaser
Modell

Prazision
Laser-Wellenlange
Offnungswinkel

Farbe

Arbeitsbereich
Laserklasse
Projektion
Selbstnivellierungszeit
Selbstnivellierungswinkel
Betriebszeit
Batterietechnologie
Betriebsspannung
Betriebstemperatur
Lagertemperatur

Abmessungen

RBCLLG1

+0,5 mm/m

520nm + 10nm
>100°

Griin

15m

2, <1mW
Kreuzlinie

2s ~5s

3

6h

2 x AA LR6 Alkaline
2x 1,5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

RBCLLR1

+0,5 mm/m

635nm + 5nm
>100°

Rot

10m

2, <1lmW
Kreuzlinie

2s ~5s

SR

24 h

2 x AALR6 Alkaline
2x1,5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

Deutsch| 9
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La seguridad, el rendimiento y la
fiabilidad han sido las maximas
prioridades a la hora de disefiar este
nivel laser.

USO PREVISTO

El nivel laser estd concebido para que
lo usen unicamente adultos que hayan
leido y comprendido las instrucciones
y advertencias de este manual, y que
puedan considerarse responsables de
sus acciones.

El producto estda disefado para
establecery verificar lineas horizontales
y verticales.

Utilice el producto exclusivamente para
el uso para el que fue disefiado. Utilizar
la herramienta eléctrica para realizar
trabajos diferentes a los que esta
herramienta esta destinada podria dar
como resultado una situacion peligrosa.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
DEL NIVEL LASER

= Radiacion laser. No mire
directamente al rayo. Producto
laser de clase 2.

= Riesgo de lesion ocular grave si el
haz de laser se dirige a personas o
animales. Evite el contacto directo
con los ojos.

= No dirija el haz de luz laser hacia
otras personas.

= No utilice el producto si hay nifios
cerca ni deje que los nifios utilicen
el laser.

m Evite el uso del producto sobre
superficies reflectantes. El haz
de luz laser puede reflejarse en el
usuario o en otras personas.

m Almacene el producto en
10 | Espafiol

un

@

espacio interior y evite golpes
importantes, vibraciones continuas
o temperaturas extremas.

m  Proteja siempre la herramienta del
polvo, liquidos o humedad elevada.

Estos componentes pueden
dafiar los componentes o causar
imprecision.

m  Si el haz de luz laser alcanza sus
ojos, debe cerrarlos y girar la
cabeza inmediatamente, alejando
la mirada del haz de luz.

m  No coloque el haz de luz laser de
forma que pueda cegarle o cegar a
otras personas de forma accidental.

= No fije la mirada en un haz de luz
laser con dispositivos opticos de
aumento, como unos prismaticos
o un telescopio. Esto aumentaria la
gravedad de la lesién ocular.

m Si utiliza unas gafas laser para
mejorar la visibilidad del haz de luz
laser, recuerde que no protegeran
sus ojos contra la radiacion laser.

m No retire ni borre las etiquetas de
advertencia del producto.

m  No desmonte el producto.

m Evite que el dispositivo laser sufra
impactos fuertes o caidas. Debe
comprobar la precision de la
herramienta antes de utilizarla si
se ha sometido a caidas o a otras
tensiones mecanicas.

= No utilice el producto en areas con
riesgo de explosién ni en entornos
extremos.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 81.

1. Ventana de salida del haz de luz
laser

2. Indicador LED de autonivelacion
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Interruptor de encendido/apagado
Tapa del compartimento de la
bateria

Soporte de tripode de 1/4”

Bateria

Abrazadera

INDICADOR LED DE
AUTONIVELACION

Indicador | Explicacién

LED

Verde La autonivelacion se ha
completado.

Rojo La autonivelacion

se ha realizado
correctamente, la

linea laser parpadea.
Coloque el producto en
posicion horizontal, con
una desviacion maxima
de +/-3°

MANTENIMIENTO

= Evite el uso de disolventes para

m Para

limpiar las piezas de plastico.
La mayor parte de los plasticos
pueden resultar dafados con los
disolventes que se venden en el
mercado. Utilice un pafio limpio
para quitar las impurezas, el polvo,
etc.

una mayor seguridad y
fiabilidad, todas las reparaciones
deben ser realizadas por un centro
de servicio autorizado.

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Alerta de seguridad

Voltios

A\

Corriente directa

Conformidad CE

C€
EAL

Certificado EAC de
conformidad

Marca de
conformidad
001 ucraniana

Por favor lea las
instrucciones
detenidamente
antes de arrancar la
maquina.

Haz de laser de
clase 2. No mire
directamente al laser.

Los productos
eléctricos de
desperdicio no
deben desecharse
con desperdicios
caseros. Por favor
reciclelos donde
existan dichas
instalaciones.
Compruebe con
su autoridad local
o minorista para
reciclar.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

m Nota

No mire directamente al
laser.

Espariol | 11



®

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

Nivel laser

Modelo

Precision

Longitud de onda laser
Angulo de proyeccion
Color

Alcance

Clase de dispositivo laser

Proyeccién

Tiempo de autonivelacion
Angulo de autonivelacién

Tiempo de funcionamiento

Tecnologia de bateria

Tension de alimentacion

Intervalo de temperaturas de

funcionamiento

Intervalo de temperaturas de

almacenamiento

Dimensiones

12 | Espafiol

RBCLLG1
+0,5 mm/m
520nm + 10nm
>100°

Verde

15m

2, <1mW
Nivel

2s ~5s

+3°

6h

2 x AALRG6 Alkaline
2x1,5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

RBCLLR1
+0,5 mm/m
635nm + 5nm
>100°

Rojo

10m

2, <1mW
Nivel

2s ~5s

+3°

24 h

2 x AA LR6 Alkaline
2x 1,5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm



La progettazione di questo laser a
linea incrociata € stata effettuata dando
massima priorita a criteri di sicurezza,
prestazioni e affidabilita.

UTILIZZO

Il laser a linea incrociata & pensato per
essere utilizzato esclusivamente dagli
adulti che abbiano letto e compreso
le istruzioni e le avvertenze in questo
manuale, e possono essere considerati
responsabili delle loro azioni.

Il prodotto € pensato per determinare e
verificare le linee orizzontali e verticali.

Non utilizzare il prodotto in modi
diversi da quelli indicati. Utilizzare
I'elettroutensile per operazioni diverse
da quelle indicate potra causare
situazioni pericolose.

AVVISI DI SICUREZZA DEL
LASER A LINEA INCROCIATA

= Radiazioni laser. Non fissare il
raggio. Prodotto al laser di Classe 2.

= Rischio di lesioni agli occhi se il
fascio laser viene diretto su persone
o animali. Evitare [I'esposizione
diretta agli occhi.

= Non indirizzare il fascio laser verso
altre persone.

= Non azionare il prodotto se ci sono
bambini intorno o consentire loro di
usare il laser.

m Evitare di usare il prodotto su
superfici riflettenti. 1l fascio laser
si puo riflettere sull’operatore o su
altre persone.

m Conservare il prodotto all'interno
ed evitare grossi urti, vibrazioni
continue o temperature estreme.

m Tenere sempre lo strumento
lontano da polvere, liquidi e umidita

®

eccessiva.  Questi  potrebbero
danneggiare i componenti interni o
influenzarne la precisione.

m Se il fascio laser colpisce dgli
occhi, chiuderli e allontanare
immediatamente lo sguardo dal
fascio.

= Non posizionare il fascio laser
in modo da evitare che accechi
involontariamente gli occhi.

= Non guardare nel fascio
laser utilizzando dispositivi  di
ingrandimento come binocoli o un
telescopio. Questo aumentera il
livello di lesioni agli occhi.

m  Se si utilizzano occhiali laser per
migliorare la visibilita del fascio
laser, considerare che questi non
proteggono gli occhi dai raggi laser.

= Non rimuovere o rovinare le
etichette di avvertenza sul prodotto.

= Non smontare il prodotto.

m Evitare grossi impatti o la caduta del
laser. La precisione dello strumento
deve essere Vverificata prima
dell'uso nel caso fosse caduto o
soggetto ad altri stress meccanici.

= Non azionare il prodotto in aree
esplosive o in ambienti estremi.

FAMILIARIZZARE CON IL
PRODOTTO

Vedere a pagina 81.

Uscire dalla finestra per il fascio di
laser

Spia LED di autolivellazione
Interruttore On/Off (Acceso/Spento)
Sportello batteria

Supporto treppiedi da 1/4”

Batteria

Morsetto.

Nogorwd

ltaliano | 13
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SPIA LED DI
AUTOLIVELLAZIONE

Indicatore | Spiegazione

LED

Verde L'autolivellazione &
completa.

Rosso L'autolivellazione non

riesce; la linea laser
lampeggia. Mettere il
prodotto in posizione
orizzontale di +/-3

MANUTENZIONE

Evitare di utilizzare solventi quando
si puliscono le parti in plastica. La
maggior parte dei materiali plastici
rischia di essere danneggiata
dall'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno
pulito per rimuovere lo sporco, la
polvere, ecc.

Per  maggiroe  sicurezza e
affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un
centro servizi autorizzato.

SIMBOLI SUL PRODOTTO

14

Indicazioni sicurezza

Volt

\%
—_— Corrente diretta

C E Conformita CE

| Italiano

Marchio di conformita
EurAsian

< 4 ©

Marchio di
conformita ucraino

(©

001

Leggere
attentamente le
istruzioni prima di
avviare l'utensile.

Fascio laser classe

% 2. Non fissare
2 direttamente il raggio

laser.

| prodotti elettrici
non devono essere
smaltiti con i rifiuti
domestici. Vi

sono strutture per
smaltire tali prodotti.
Informarsi presso

il proprio Comune

o rivenditore di
sicurezza per smatire
adeguatamente tali
rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

III Note

Non fissare direttamente
il raggio laser.



®

SPECIFICHE PRODOTTO

Laser linea incrociata
Modello

Precisione

Lunghezza d'onda del laser
Angolo ventola

Colore

Intervallo di esercizio
Classe laser

Proiezione

Tempo di autolivellazione
Angolo di autolivellazione
Tempo d'esercizio
Tecnologia della batteria
Tensione di alimentazione

Intervallo di temperatura di
esercizio

Intervallo di temperatura di
conservazione

Dimensioni

RBCLLG1

+0,5 mm/m
520nm = 10nm
>100°

Verde

15m

2, <1mW

Linea incrociata
2s ~5s

ESE

6h

2 x AALR6 Alkaline
2x1,5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

RBCLLR1

+0,5 mm/m
635nm + 5nm
>100°

Rosso

10 m

2, <1mW

Linea incrociata
2s ~5s

S H

24 h

2 x AALR6 Alkaline
2x1,5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

Italiano |

15
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Bij het ontwerp van de kruislijnlaser
hebben veiligheid, prestaties en
betrouwbaarheid de hoogste prioriteit
verkregen.

BEOOGD GEBRUIK

De kruislijnlaser is uitsluitend bedoeld
voor gebruik door volwassenen die
de instructies en waarschuwingen in
deze handleiding hebben gelezen en
begrepen en die als verantwoordelijk
voor hun daden kunnen worden
beschouwd.

Het apparaat is bedoeld voor het
bepalen en verifiéren van horizontale
en verticale lijnen.

Gebruik het product niet voor andere
doeleinden dan waarvoor het is
bestemd. Het gebruik van het werktuig
voor niet-voorgeschreven gebruik kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

KRUISLIUNLASER
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

m Laserstraling. Kijk niet in de
laserstraal. Klasse 2 laserproduct.

m Er bestaat kans op ernstig oogletsel
als de laserstraal wordt gericht op
mensen of dieren. Vermijd directe
blootstelling aan de ogen.

= Richt de laserstraal niet op andere
mensen.

m Bedien het apparaat niet in de buurt
van kinderen en laat de laser niet
door kinderen bedienen.

m Vermijd het gebruik van het
apparaat op reflecterende
oppervlakken. De laserstraal kan
worden gereflecteerd naar de
gebruiker of andere personen.

16 | Nederlands

Bewaar het apparaat binnenshuis
en vermijd flinke stoten,
voortdurende trillingen of extreme
temperaturen.

Houd het instrument altijd uit
de buurt van stof, vloeistoffen
en hoge luchtvochtigheid. Deze
omstandigheden kunnen de
inwendige onderdelen beschadigen
of de nauwkeurigheid beinvioeden.

Als de laserstraal uw oog raakt,
moet u uw ogen sluiten en
onmiddellijk uw hoofd van de straal
afwenden.

Plaats de laserstraal niet zo dat
deze onbedoeld uzelf of anderen
verblindt.

Kijk niet in een laserstraal met
behulp van optische hulpmiddelen
zoals een verrekijker of een
telescoop. Hierdoor zal de ernst van
het oogletsel toenemen.

Als u een laserbril gebruikt om de
zichtbaarheid van de laserstraal te
verbeteren, houd er dan rekening
mee dat deze uw ogen niet
beschermt tegen laserstraling.

Geen waarschuwingsetiketten
verwijderen of beschadigen.

Product niet demonteren.

Vermijd zware stoten of het
laten vallen van de laser. Als
het instrument is gevallen of
is  blootgesteld aan andere
mechanische spanningen moet véor
gebruik de nauwkeurigheid van het
instrument worden gecontroleerd.

Gebruik het product niet in
explosiegevaarrijke gebieden of in
extreme omgevingen.
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KEN UW PRODUCT SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Zie pagina 81.

Nookr~wb=

Uitgangsvenster voor laserstraal
Zelfnivellering led-indicator
Aan-/uitschakelaar

Accuklep

1/4” statiefbevestiging

Accu

Klem

ZELFNIVELLERING LED-
INDICATOR

LED-
controlelampje

Toelichting

Groen Zelfnivellering is
voltooid.
Rood Zelfnivellering

niet succesvol; de
laserlijn knippert.
Plaats het
apparaat in een
horizontale positie
van +/-3°

ONDERHOUD

Voorkom het gebruik van
oplosmiddelen wanneer u kunststof
onderdelen reinigt. De meeste
kunststoffen kunnen worden
beschadigd door de in de handel
ziinde  oplosmiddelen.  Gebruik
een schone doek om vuil of stof te
verwijderen.

Alle reparaties moeten worden
uitgevoerd door een Erkend
Servicecentrum teneinde de veilige
en betrouwbare werking van de
machine te garanderen.

Veiligheidswaarschuwing

Volt

Gelijkstroom

EG conformiteit

EurAsian-symbool
van overeenstemming

Oekraiens
conformiteitssymbool

Lees de instructies
zorgvuldig voordat
u de machine in
gebruik neemt.

Laserstraal van
klasse 2. Staar niet
rechtstreeks in de
laserstraal.

Elektrisch afval mag
niet samen met
ander huishoudafval
worden weggegooid.
Gelieve te
recycleren indien de
mogelijkheid bestaat.
Neem contact op
met uw gemeente

of handelaar om
advies te krijgen over
recyclage.

Nederlands | 17
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SYMBOLEN IN DE
GEBRUIKSAANWIJZING
m Opmerking

Staar niet rechtstreeks in
de laserstraal.

PRODUCTSPECIFICATIES

Kruislijnlaser
Model
Nauwkeurigheid

Golflengte van de laser

RBCLLG1
+0,5 mm/m

520nm + 10nm

RBCLLR1
+0,5 mm/m

635nm + 5nm

Ventilatorhoek >100° >100°

Kleur Groen Rood
Werkbereik 15m 10 m
Laserklasse 2, <1mW 2, <1mW
Projectie Kruislijn Kruislijn
Zelfnivelleringstijd 2s~5s 2s~5s
Zelfnivelleringshoek +3° +3°
Werkingsduur 6h 24 h
Accutechnologie 2 x AA LR6 Alkaline 2 x AA LR6 Alkaline
Voedingsspanning 2x 1,5V 2x 1,5V
Bedrijfstemperatuurbereik  0°C ~ 40°C 0°C ~40°C
Opslagtemperatuurbereik ~ -20°C ~ 70°C -20°C ~ 70°C

Afmetingen

18 | Nederlands

L69 x W63 x H72 mm

L69 x W63 x H72 mm



No design do seu laser de alinhamento,
demos prioridade a seguranca, ao
desempenho e a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

O laser de alinhamento destina-se
a ser utilizado apenas por adultos
que tenham lido e compreendido as
instrugcbes e os avisos neste Manual
e que possam ser considerados
responsaveis pelas suas agoes.

O produto destina-se a determinagéo
e verificagdo de linhas horizontais e
verticais.

Utilize o produto exclusivamente para o
uso para o qual foi concebido. O uso da
ferramenta eléctrica para as operacdes
diferentes daquelas a que se destina
podem causar uma situagéo perigosa.

AVISOS DE SEGURANCA DO
LASER DE ALINHAMENTO

m Radiagdo do laser. Nao olhe
directamente para o feixe. Produto
laser de Classe 2.

m Risco de ferimentos graves nos
olhos se o raio laser for apontado
a pessoas ou animais. Evite a
exposicao directa dos olhos.

m Nao direcionar o feixe e laser para
outras pessoas.

m Nao utilizar o produto perto de

criangas nem permitir que as
criangas utilizem o laser.
m Evitar utilizar o produto em

superficies refletoras. O feixe de
laser pode refletir para o operador
ou outras pessoas.

m Guardar o produto em espagos
interiores e evitar embates
substanciais, vibragdo continua ou
temperaturas extremas.

m Mantenha a ferramenta sempre
afastada de poeiras, liquidos e ar
himido. Estas condicdes podem
danificar os componentes internos
ou afectar a exactidéo.

m  Se o feixe de laser atingir os olhos,
deve fechar os olhos e afastar a
cabecga imediatamente do feixe de
laser.

= Nao posicionar o feixe de laser de
modo a cegar a si ou aos outros
intencionalmente.

m  N&o olhar para um feixe de laser,
utilizando dispositivos oticos de
ampliagdo, tais como bindculos
ou um telescopio. Desta forma,
aumenta o nivel de lesdo ocular.

m Se utilizar oculos de laser para
aumentar a visibilidade do feixe de
laser, note que ndo protegem os
seus olhos da radiagao laser.

= Nao retire nem rasure as etiquetas
de aviso no produto.

= Nao desmonte o produto.

Evite submeter o produto de laser
a impactos pesados ou quedas.
Se a ferramenta tiver sido deixada
cair ou se tiver estado sujeita a
outros esforgos mecanicos, entédo a
exactidao da ferramenta devera ser
verificada antes da utilizacéo.

m Nao utilizar o produto em areas

explosivas ou em ambientes
extremos.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 81.

1. Janela de saida do feixe de laser

2. Indicador LED de nivelamento
automatico

3. Interruptor desligado/ligado

4. Porta da bateria

Portugués | 19



5. Suporte do tripé de 1/4 pol.
6. Bateria
7. Bragadeira

INDICADOR LED DE
NIVELAMENTO AUTOMATICO

Indicador | Explicacéo
LED

Verde O nivelamento
automatico esta
concluido.

Vermelho | Alinhamento
automatico concluido
sem éxito; a linha de
laser pisca. Coloque o
produto numa posigao
horizontal de +/-3°.

MANUTENCAO

m Evite usar solventes ao limpar as
pecas de plastico. A maioria dos
plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio.
Utilize um pano limpo para remover
as sujidades, o po, etc.

Para uma maior seguranca e
fiabilidade, todas as reparagbes
devem ser realizadas por um centro
de assisténcia autorizado.

SIMBOLOS NO PRODUTO

A Alerta de seguranca
\

Volts

=== Corrente directa

c € Conformidade CE

20 | Portugués
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134

Marca de
conformidade
EurAsian

Marca de
conformidade
ucraniana

Agradecemos que
leia atentamente as
instrucdes antes de
iniciar a maquina.

Raio laser da
Classe 2. Nao olhe
directamente para o
feixe laser.

Os aparelhos
eléctricos antigos
ndo devem

ser eliminados
juntamente com

o lixo doméstico.
Recicle onde existem
instalagbes para

o efeito. Verifique
com as suas
Autoridades Locais
ou revendedor para
obter informacdes
sobre reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL

(=]

Nota

N&o olhe directamente
para o feixe laser.

®
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ESPECIFICAGOES DO PRODUTO

Laser de alinhamento
Modelo
Precisao

Comprimento de onda do
Laser

Angulo do ventilador

Cor

Intervalo de funcionamento
Classe do laser

Projegao

Tempo do nivelamento
automatico

Angulo do nivelamento
automatico

Tempo de funcionamento
Tecnologia da bateria
Tensédo de alimentagao

Intervalo da temperatura de
funcionamento

Intervalo da temperatura de
armazenamento

Dimensdes

RBCLLG1
+0,5 mm/m

520nm + 10nm

>100°
Verde

15m

2, <1mW
Alinhamento
2s ~5s

+3°

6h

2 x AALR6 Alkaline
2x1,5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

RBCLLR1
+0,5 mm/m

635nm + 5nm

>100°
Vermelho
10 m

2, <1mW
Alinhamento
2s~5s

+3°

24 h

2 x AALRG6 Alkaline
2x1,5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

Portugués |
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Ved udformningen af din krydslinjelaser
har vi givet topprioritet til sikkerhed,
ydelse og driftssikkerhed.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Krydslinjelaseren er kun beregnet til at
blive anvendt af voksne personer, der
har leest og forstaet instruktionerne og
advarslerne i denne brugsvejledning,
og som kan betragtes som vaerende
ansvarlige for deres handlinger.

Produktet er beregnet til fastleeggelse
og verifikation af vandrette og lodrette
linjer.

Produktet ma kun bruges til de formal,
der er angivet under formalsbestemt/
korrekt brug. Brug af elveerktgjet i strid
med det tilteenkte anvendelsesformal
kan medfgre farlige situationer.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR
KRYDSLINJELASER

m Laserstraling. Se aldrig direkte ind i
stralen. Klasse 2-laserprodukt.

m  Risiko for alvorlig gjenskade, hvis
laserstralen rettes direkte mod
mennesker eller dyr. Undga direkte
eksponering for gjet.

m  Ret ikke laserstralen mod andre
mennesker.

m  Brug ikke produktet omkring barn,
og lad ikke bgrn betjene laseren.

m Undgd at bruge produktet
pa reflekterende overflader.
Laserstralen kan reflekteres mod
operatgren eller andre personer.

m Opbevar produktet indenders

22 | Dansk

og undgd betydelige sted,
kontinuerlige  vibrationer  eller
ekstreme temperaturer.

m Opbevar altid veerktgjet pa

afstand af stov, veesker og hgj
fugtighed. Disse kan skade
interne komponenter eller pavirke
ngjagtigheden.

m  Hvis en laserstrale rammer dit gje,
skal du lukke gjnene og straks
vende hovedet vaek fra stralen.

m Placer ikke laserstralen, sa den
uforvarende bleender dig eller
andre.

m  Seikkeindien laserstrale ved hjeelp
af forstarrelsesoptiske  enheder
sasom en kikkert eller et teleskop.
Dette @ger graden af gjenskader.

m Hvis du bruger laserbriller til at
oge synligheden af laserstralen,
skal du veere opmeerksom pa, at
de ikke vil beskytte dine gjne mod
laserstraling.

m Undlad at fijerne eller edelaegge
advarselsmeerkater pa produktet.

m  Forsag ikke at demontere produktet.

m Undgd voldsom pavirkning af
laseren, og undgad at tabe den.
Veerktojets ngjagtighed bor
kontrolleres fgr brug, hvis det har
veeret tabt eller udsat for andre
mekaniske belastninger.

m Brug ikke produktet i omrader
med eksplosive materialer eller i
ekstreme omgivelser.

KEND PRODUKTET

Se side 81.

1. Udgangsvindue for laserstrale
Selvnivellerende LED-indikator
Teend/Sluk-kontakt

2.
3.
4. Batterideeksel



5. 1/4" beslag til trebenet stativ

673' gatter:j C{y Ukrainsk

- Spende overensstemmelsesmaerke
SELVNIVELLERENDE LED- oot

INDIKATOR Lees venligst

vejledningen grundigt
LED- Forklaring igennem fgr maskinen
indikator tages i brug.
Gron Selvnivellering er Laserstrale i klasse 2 m
afsluttet. LAS ) '
& 2 @ Undlad at se direkte
Red Selvnivellering er ikke ind i laserstralen.
udfert; laserlinje blinker. ]
Placer produktet i en Elektriske
vandret position pa +/- 3° affaldsprodukter

ber ikke afskaffes
VEDLIGEHOLDELSE sammen med
m Undga brug af oplasningsmidler ﬁ husholdningsaffald.

til rengering af plastdele. De fleste Genbrug venligst hvor

plasttyper bliver gdelagt, hvis de faciliteterne tillader

renses med almindelige geengse [ ] dette. Tjek med din
oplasningsmidler. Fjern snavs, stav lokale kommune @

m.v. med en ren klud. eller forhandler for

m  Forbedre sikkerhed og pélidelighed genbrugsrad.
skal alt reparationsarbejde udferes
pa et autoriseret servicecenter. SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

SYMBOLER PA PRODUKTET
m Bemaerk

A Sikkerhedsadvarsel

v Volt Undlad at se direkte ind i

laserstralen.
= Direkte strgm

c E CE-overensstemmelse

EurAsian
overensstemmelsesmeerke

Dansk | 23
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PRODUKTSPECIFIKATIONER

Krydslinjelaser
Model

Preecision

Laserlysets bglgelaengde

Ventilatorvinkel

Farve
Arbejdsomrade
Laserklasse
Projektion
Selvnivelleringstid
Selvnivelleringsvinkel
Driftstid
Batteriteknologi

Forsyningsspeending

Betjeningstemperaturomrade

Temperaturomrade ved
opbevaring

Mal

24 | Dansk

RBCLLG1
+0,5 mm/m
520nm + 10nm
>100°

Gren

15m

2, <1mW
Krydslinje

2s ~5s

+3°

6h

2 x AA LR6 Alkaline
2x 1,5V

0°C ~40°C
-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

RBCLLR1
+0,5 mm/m
635nm + 5nm
>100°

Rad

10m

2, <1mW
Krydslinje

2s ~5s

S

24 h

2 x AALRG6 Alkaline
2x1,5V

0°C ~40°C
-20°C ~ 70°C

L69 x W63 x H72 mm



Sakerhet, prestanda och palitlighet har
fatt hdgsta prioritet vid utformningen av
krysslasern.

ANVANDNINGSOMRADE

Krysslasern ar endast avsedd fér vuxna
anvandare som har last och forstatt
instruktionerna och varningarna i denna
manual, och som kan anses vara
ansvariga for sina handlingar.

Produkten &r avsedd att anvandas for
att faststalla och verifiera horisontella
och vertikala linjer.

Anvand inte produkten pa nagot annat satt
an vad som ar avsett. Anvandning av el-
verktyget fér andra omraden an de avsedda
kan resultera i en riskfylld situation.

SAKERHETSVARNINGAR FOR
KRYSSLASER

= Laserstralning. Titta inte direkt mot
stralen. Laserprodukt av Klass 2.

= Risk for allvarlig 6gonskada om
laserstralen riktas mot personer eller
djur. Undvik direkt 6gonexponering.

= Rikta inte laserstralen mot andra
manniskor.

= Anvand inte produkten nar barn
finns i narheten och tillat inte barn
att anvanda lasern.

= Anvand inte  produkten  pa
reflekterande  ytor. Laserstralen
kan reflekteras pa anvandaren eller
andra méanniskor.

m  Forvara produkten inomhus
och undvik betydande stotar,
ihallande vibration eller extrema
temperaturer.

= Hall alltid verktyget borta fran
damm, vatskor och hog luftfuktighet.
Det kan skada inre komponenter
och paverka noggrannheten.

m Om laserstralen ftraffar ditt Oga,
méaste du blunda och omedelbart
vrida ditt huvud bort fran stralen.

m Positionera inte laserstralen sa att
den oavsiktligen forblindar dig eller
andra.

m Titta inte in i laserstrdlen med
optiska forstoringsenheter sasom
kikare eller teleskop. Detta Okar
graden av 6gonskada.

m Om du anvander laserglaségon
for att forbattra laserstralens
synlighet, bér du uppmarksamma
att de inte skyddar dina 6gon mot
laserstralning.

m Ta inte bort eller forstér nagra
varningsetiketter pa produkten.

= Montera inte isar produkten.

Undvik kraftiga sammanstotningar
eller att tappa lasern. Verktygets
noggrannhet bér kontrolleras fore
anvandning om det har tappats eller
ar foremal fér andra mekaniska
pafrestningar.

=  Anvand inte produkten i explosiva
omraden eller extrema miljder.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 81.

Laserstralens utgangsfonster
Sjalvnivellerande LED-indikator
Av/pa-knapp

Batterilucka

6,35 mm tripodfaste

Batteri

Klamma

NN =
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SJALVNIVELLERANDE LED- . .
INDIKATOR Las |nsltru!<t|onerna
ordentligt innan start

N : av maskinen.
LED- Férklaring
indikator
- R . Laserstrale av klass
Grén Sjalvnivellering ar klar. 2. Titta inte rakt in i
Rod Sjélvnivellering laserstralen.
[QQS:A}’,,CJ';agﬁfkar_ Gamla elektroniska
Placera produkten i ett produkter ska
horisontellt Iage pa +/-3 inte kastas med

grader hushallssoporna.
Atervinn dér sadana
UNDERHALL faciliteter finns.
m  Undvik att anvanda I6sningsmedel — Kontrollera med din
vid rengdring av plastdelar. Flertalet lokala myndighet
plaster kan skadas vid anvandning eller saljaren for att
av vissa lésningsmedel som saljs i o m .
affarerna. Anvand en ren tygtrasa fa atervinningstips.

for att torka bort smuts, damm, osv. BV =Ye N -8B NN VNS
m  For sakerhet och palitlighet ska alla

reparationer utféras av auktoriserat
reparationscenter. Notera
SYMBOLER PA PRODUKTEN
Titta inte rakt in i
A Sakerhetsvarning laserstralen.
\% Volt

Likstrém

C € CE-
dverensstammelse

EurAsian
Gverensstammelsesymbol

@2 Ukrainskt marke for

oOverensstammelse
001
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PRODUKTSPECIFIKATIONER

Krysslaser

Modell

Noggrannhet
Vaglangd for laser
Flaktvinkel

Farg

Arbetsomrade
Laserklass
Projicering
Sjalvnivellerande tid
Sjalvnivellerande vinkel
Drifttid

Batteriteknik
Matningsspanning
Ineffekt

Drifttemperaturens
rackvidd

Lagringstemperaturens
rackvidd

Matt

RBCLLG1
+0,5 mm/m
520nm = 10nm
>100°

Grén

15m

2, <1mW
Kryss

2s ~5s

+3°

6h

2 x AALR6 Alkaline
2x1,5V

0,18 A

0°C ~ 40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

RBCLLR1
+0,5 mm/m
635nm + 5nm
>100°

Rod

10m

2, <1mW
Kryss

2s ~5s

+3°

24 h

2 x AA LR6 Alkaline
2x 1,5V
0,18 A

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

Svenska |
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Turvallisuus, tehokkuus ja
kayttdvarmuus ovat ristilinjalaserimme
tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Ristilinjalaser on tarkoitettu ainoastaan
aikuisten kaytettavaksi, kayttajien tulee
lukea ja ymmartaa taman kayttdoppaan
ohjeet ja varoitukset, ja heita on voitava
pitéda vastuullisina tekemisistaan.

Laite on tarkoitettu vaaka- ja pystysuorien
linjojen maarittdmiseen ja todentamiseen.

Ala kéyta tata tuotetta milldan muulla
tavalla kuin mihin se on tarkoitettu.
Séahkotyokalun kayttdé muuhun  kuin
sille tarkoitettuun tyéhén voi aiheuttaa
vaarallisia tilanteita.

RISTILINJALASERIN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

m Laser-sateilya. Al4 katso sadetta. 2.
luokan laser-tuote.

m Jos lasersade kohdistetaan
henkildihin tai eldimiin, seurauksena
saattaa olla vakava silmavaurio.
Valta suoraa silmien altistumista
laservalolle.

s Ald osoita
ihmisia pain.

= Al3 kéyta laitetta lasten lahella tai
anna lasten kayttaa sita.

m Valta laitteen kayttéa heijastaville
pinnoille. Lasersade voi heijastua
kayttajaa tai muita lahellda olevia
pain.

= Sailyta laitetta sisatiloissa, ja suojaa
sité iskuilta, jatkuvalta tarinalta tai
aarilampatiloilta.

m Pida tyokalu aina pois poélysta,
nesteistd ja korkeasta kosteudesta.

lasersateella muita

Ne voivat vahingoittaa laitteen
sisdlld olevia osia tai vaikuttaa
28 | Suomi
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mittaustarkkuuteen.

m Jos lasersade osuu silmiin, sulje
silmat ja kdanna paasi valittdmasti
pois sateesta.

m Al aseta lasersédettd niin, etté se

sokaisee tahattomasti itseasi tai
muita.
= Al katso lasersateeseen

suurentavilla optisilla laitteilla, kuten
kiikarilla tai kaukoputkella. Muutoin
silmdvamman vakavuus lisaantyy
merkittavasti.

m Lasersateen nakyvyyttd parantavat
laserlasit eivat suojaa silmia
lasersateilylta.

m Varo poistamasta tai tohrimasta
laitteessa olevia varoitusetiketteja.

s Al3 pura tuotetta.

m Valtd laserin pudottamista ja
kolhimista. Tydkalun tarkkuus pitaa
tarkistaa ennen kayttéa, jos se
on pudonnut tai altistunut muulle
mekaaniselle rasitukselle.

= Ald kaytd laitetta rajahdysalttiilla
alueilla tai aariolosuhteissa.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 81.

Lasersateen ikkuna
Itsetasauksen LED-merkkivalo
Kaynnistys/sammutuskytkin
Akun luukku

Jalustan kiinnitys 1/4”

Akku

Puristin

Noghwh=
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ITSETASAUKSEN LED- Ukrainalainen
MERKKIVALO \i? saadéstenmukai-
001

suusmerkinta

Merkkivalo | Selitys Lue ohjeet

huolellisesti
ennen laitteen
kaynnistamista.

Vihrea Itsetasaus on valmis.

Punainen Itsetasaus ei onnistu;
laserlinja vilkkuu.

Aseta valaisin vaaka-
asentoon, joka on Luokan 2

+/-3° lasersade. Ala
2 katso lasersadetta
HUOLTO suoraan.

B>

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Kaytosta poistettavia
Suurin osa muoveista ei sieda sahkolaitteita
markkinoilla  olevia  maarattyja ei pida havittaa
liuotteita, jotka vahingoittavat niita. talousjatteiden
Kayta puhdasta riepua lian, polyn mukana. Ne on
jne. puhdistukseen. ﬁ mahdollisuuksien
= Jotta laite toimisi turvallisesti ja mukaan pantava
luotettavasti, kaikki korjaukset tulee —— kiertoon @
antaa valtuutetun huoltopisteen Kierratysohjeita
hoidettavaksi. antavat kunnan

viranomaiset ja

TUOTTEESSA OLEVAT vahittaiskauppiaat.
SYMBOLIT KASIKIRJAN SYMBOLIT
A Turvallisuusvaroitus III
Huom

\ Voltti

=== Tasavirta Al3 katso lasersadetté

suoraan.
Todistus CE-

CE  saanwpen

noudattamisesta

EurAsian-vaatimus-
tenmukaisuusmerkki

Suomi| 29
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TUOTTEEN TEKNISET TIEDOT

Ristilinjalaser

Malli

Tarkkuus

Laserin aallonpituus
Viuhkakulma

Vari

Ty6skentelyalue
Laserluokka
Heijastus
Itsetasausaika
Itsetasauskulma
Kayttdaika
Akkuteknologia
Syéttdjannite

Kayton lampétila-alue
Sailytyksen lampétila-alue
Koko

30 | Suomi

RBCLLG1

+0,5 mm/m

520nm = 10nm
>100°

Vihrea

15 m

2, <1mW

Ristilinja

2s ~5s

+3°

6h

2 x AA LR6 Alkaline
2x 1,5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

RBCLLR1

+0,5 mm/m

635nm + 5nm
>100°

Punainen

10m

2, <1mW

Ristilinja

2s ~5s

+3°

24 h

2 x AA LR6 Alkaline
2x 1,5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm



Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt
topp prioritet under konstruksjonen av
denne krysslinjelaseren.

TILTENKT BRUK

Krysslinjelaseren skal bare brukes
av voksne som har lest og forstatt
instruksjonene og advarslene i denne
handboken, og som kan anses som
ansvarlig for sine handlinger.

Produktet er beregnet til bestemmelse
og verifisering av horisontale og
vertikale linjer.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate
enn det som er beskrevet som tiltenkt
bruk. Bruk av elektrisk verktgy pa en
mate det ikke var tiltenkt kan skape
farlige situasjoner.

SIKERHETSADVARSLER
KRYSSLINJELASER

m Laserstraling. |kke stirr inn i
laserstralen. Class 2 laserprodukt.

= Detkan oppsta en alvorlig gyeskade
hvis laserstralen rettes direkte mot
mennesker eller dyr. Unnga direkte
gyekontakt.

m |kke rett laserstralen mot andre
personer.

m lkke bruk produktet rundt barn eller
la barn betjene laseren.

m Unngd bruk av produktet pa
reflektive overflater. Laserstralen
kan reflekteres mot operataren eller
andre personer.

m Lagre produktet innenders og
unnga betydelige stot, kontinuerlig
vibrasjon eller ekstreme
temperaturer.

m Verktgyet skal alltid holdes unna
stov, vaesker, og hoy fuktighet. Dette
kan skade interne komponenter

eller pavirke ngyaktigheten.

m Huvis laserstralen treffer gyet, ma du
lukke gynene dine umiddelbart og
snu hodet bort fra stralen.

m |kke posisjoner laserstralen slik at
den utilsiktet blinder deg eller andre.

m |kke se rett inn i en laserstrale ved
bruk av forstgrrelsesenheter, slik
som kikkert eller teleskop. Dette vil
oke graden av gyeskaden.

m Hvis du bruker  laserbriller
for & forbedre synligheten pa
laserstralen, veer oppmerksom pa
at de ikke vil beskytte gynene dine
mot laserstraling.

m |kke flytt eller fiern varselskiltene pa
produktet.

m lkke ta fra hverandre produktet.
Unngéd kraftig stet mot laseren
eller at den faller ned. Verktayets
neyaktighet ber sjekkes fer bruk
hvis det har falt i bakken eller blitt
utsatt for mekaniske pakjenninger.

m lkke betjen produktet i eksplosive
omrader eller i ekstreme miljger.

KJENN DITT PRODUKT

Se side 81.

Avslutt vindu for laserstrale
Selvinnjusterende LED-indikator
Av/Pa-bryter

Batterider

1/4” stativmontering

Batteri

Klemme

NN =
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SELVINNJUSTERENDE LED-
INDIKATOR %y Ukrainsk merke for

konformitet

1
LED- Forklaring 00
Indikator Vennligst les
Grenn Selvinnjustering er instruksjonene
fullstendig. ngye for du starter
Rad Selvinnjustering er ikke maskinen.
vellykket; laserlinjen .
blinker. Plasser CASER Lasersltralg klasge 2:
produktet i en horisontal Ikke stirr direkte inn i
posisjon pa +/-3° laserstralen.

VEDLIKEHOLD Avfall fra elektriske

m Unngd bruk av Igsemidler nar produkter skal ikke
du rengjer plastdelene. De fleste kastes sammen med
plastmaterialene kan skades ved husholdningsavfall.
bruk av Igsningsmidlene som fas i Vennligst resirkul-
handelen. Bruk en ren klut til & tarke ervedeksisterende
bort smuss, stev osv. avfallsbehandlingssted.
m For edre sikkerhet og palitelighet I Undersgk hos dine @
skal alle reparasjoner utfgres av et lokale myndigheter
autorisert verksted. eller forhandler for rad
SYMBOLER PA PRODUKTET om resirkulering.
SYMBOLER | MANUALEN
A Sikkerhetsadvarsel
Nb
\ Volt
= Likestrem

Ikke stirr direkte inn i

c € CE laserstralen.
samsvarserkleering

EurAsian
Konformitetstegn

32 | Norsk
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PRODUKTSPESIFIKASJONER

Krysslinjelaser

Modell

Nayaktighet

Laserens bglgelengde
Viftevinkel

Farge

Arbeidsomrade
Laserklasse

Projeksjon
Selvjusterende tid
Selvinnjusterende vinkel
Driftstid

Batteriteknologi
Forsyningsspenning
Driftstemperaturomrade

Temperaturomrade for
oppbevaring

Mal

RBCLLG1
+0,5 mm/m
520nm + 10nm
>100°

Grgnn

15m

2, <1mW
Krysslinje

2s ~5s

+3°

6h

2 x AA LR6 Alkaline
2x1,5V

0°C ~40°C
-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

RBCLLR1
+0,5 mm/m
635nm + 5nm
>100°

Red

10m

2, <1mW
Krysslinje

2s ~5s

EESH

24 h

2 x AA LR6 Alkaline
2x 1,5V

0°C ~40°C
-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

Norsk |
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B ocHOBE  KOHCTpyKuMM  BalLero
NasepHoro HMBenupa nexat NPUHLMMbI
6e30nacHOCTM,  MPOAYKTUBHOCTU  ”
HaexXHOCTW.

HA3HAYEHUE

K nCcnonb3oBaHUKO nasepHoro
HuBenumpa [onyckarTca TOJTbKO
coBepLUeHHOoneTHne, cnocobHble HeCTH
OTBETCTBEHHOCTb 3a CBOW [OEWCTBUS,

nocrne  WU3yYeHWst  MHCTPYKUWA  u©
npefocTepeXxXxeHWid B HacTosiem
pykoBogcTBe.

WN3penue npegHasHayeHo
ana  obosHayeHWs U NpOBepKu
FOPU3OHTANbHbIX W BepTUKasbHbIX

TNINHWA.

Mcnonb3yinte yCTpoOWCTBO CTPOro no
HasHayeHU1o, ykasaHHOMY B HACTOSILLIEM
pykoBogcTBe. Mcnonb3sosaHue
AaHHOTO 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa He no
Ha3Ha4YeHUI0 MOXeT co3faTb OnacHyto
cUTyaumio.

TEXHUKA BE3OIMNMACHOCTU NPU

MCNONb3OBAHUN JIABEPHOIO
HUBEJINPA

= JlasepHoe nsnevenvie. He cmotpute
Ha nydy nasepa. llazepHoe nsgenve
Knacca 2.

m  Puck nonyyeHuns cepbesHoi
TpaBMbl [fia3 MpyU HanpaeneHun
nasepa Ha Nofgen Unu XWBOTHBIX.
M3beraiiTe npsAMOro KoHTakTa rnas
C NasepHbIM fy4oM.

m  3anpewaeTtcs HanpaenATb
nasepHbIVi Ny4Y Ha noaen.

= 3anpelyaetcs nonb3oBaTbCcs
m3genveM B MNpUCYTCTBUM OeTen
1 ponyckaTb AeTel k pabote c
nasepom.

m  WN3berante MCMonb30BaHUA

34 | Pycckun
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nsgenus Ha OoTpaxaroLnx
NOBEPXHOCTSAX. JlasepHbiit
ny4 MOXeT 6blTb OTpaxeH Ha
onepaTtopa unm apyrux nuu.

XpaHute usgenve B
noMeLleHM U He JonyckanTe
MexaHU4eckoro,  BUGPaLIMOHHOTO
" BbICOKOTEMMepaTypHOro
BO3AEVCTBUS Ha Hero.

XpaHuUTe WHCTPYMEHT B MecTe,
HeOOCTYNHOM AN BO3AEeNCTBUS
MbINK, XUOKOCTEN N MOBbILLEHHON
BNaXHOCTW. Takne hakTopbl
MOTyT MPWBECTU K MOBPEXAEHUIO
BHYTPEHHMX  KOMMOHEHTOB  UIW
BO3AENCTBOBATb HA  TOYHOCTb
npubopa.

B cnyyae nonagaHus nasepHoOro
nysa B rmasa  Heobxogumo
HeMeafieHHO 3akpbiTb rnasa u
OTBEPHYTLCSH OT Nyya.

3anpelaetcs pa3melwiatb nasep
Takum obpas3om, 4TOObl BO3HMKAnN
pYCK ocrnenneHus Bac Unu Apyrmx
nmu.

BanpeLlaeTtcsa CMOTpeTb
Ha nasepHbliii nyy yepes
yBENUYUTENbHbIE onTuyeckue

npubopkl, Takue kak OWHOKNb W
Teneckon. OTO MOBbILAET pPUCK
TpaBMbl rnas.

Mpn  uncnonb3oBaHUM  3aLUUTHBIX
OYKOB ANsA YNyYLLEeHUs BU3yarnbHOro
KOHTpOns ~ obpaTtuTe  BHWMaHWe
Ha TO, YTO OYKM HE 3aLMLLAIOT OT
Ta3epHOro U3ny4eHus.

He ypanaite wu He cTupante
npegynpexgatoLyne Tabnunyku,
pa3MeLLlieHHble Ha u3aenuu.

He pasbupaiite nagenve.

He ponyckanTte TSHKENoro
MeXaHU4Yeckoro BO3AeNCTBUA Ha
nasep, a Takke ero nagenus. Ecnu



npvbop nagan wnu nopseprancs
Apyrum MeXaHU4YeCckuM
BO3AeNCTBUAM, HeoBXoAMMO nepes
ncrnonb3oBaHMeM NpPOBEPUTb  ero
TOYHOCTb.

= 3anpellaetcs  3KcnnyaTMpoBaTb
n3genve BO B3pbIBOOMACHBIX 30HAX

M B 3KCTpeMmasbHbIX YCMOBMSIX
cpeqpbl.

WU3YYUTE U3AENUE

Crp 81.

1. OKoLLKO nasepHoro nyya

2. CeetoanogHbiin VNHAMKaTOP c
aBTOKOppEKLUMen

Tymbnep BKMIOYEHWS/BbIKIIOYEHNS
[BepLa akKyMynsTOPHOro oTceka
Kpennenve gns wratvea 1/4”
Barapes

3axum

Nookw

CBETOOUOAHbLIA UHOUKATOP

C ABTOKOPPEKLIMEN

MHavkatop | MosicHeHne

3eneHblii ABTOKOpPEKLUSA

3aBepLueHa.

KpacHbliii ABTOKOppPEKLMSA HE
BbINOSIHEHA; NasepHas
TIMHUSI MepLaeT.
YcTaHoBWTe usgenve
B rOpM3oHTarnbHoe

nonoxexue +/-3°

TEXHUYECKOE

OBCIYXWUBAHUE

u W3beraiite MCrnonb3oBaHusA
pacTBopuTeneil BO BPeMs YMCTKM
nnacTmMaccoBbix 4acteir. MHorue
nnactmaccbl  YyBCTBUTENbHbI K
BO3JIENCTBMIO Pa3fIMYHbIX GbITOBbIX
pacTBopuTeneih M B pesynbTaTe
nx MCMonb30oBaHNA MoryT

paspywmTbea. [Ona CHATUS rpssu,
nblav U Np. MOMb3yNTeCb YUCTON
TPSANKOW.

m [na OGonbwelir 6GesonacHocTn u

HafeXHOCTU  BCE  PEMOHTHble
paboTbl  AOMKHbI  NPOBOAUTLCSA
aBTOPU30BaHHbLIM CEPBUCHBIM
LieHTpOM.

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA HA

NPOAYKTE

A CuvrHan onacHocT

\Y Bonbt

[MOCTOSIHHBIN TOK

CooTtBeTcTBUE
TpebosaHusim CE

3Hak EBpasuiickoro
CootBeTcTBUS

YKpauHCKni 3HaK
cTaHgapTusaumm

001

Mepen
ncnonb3oBaHMemM
npubopa
BHUMaTENbHO
03HaKoOMbTECh

C [JaHHom
VNHCTPYKLVMEN.

JNasepHblii nyy 2
Knacca ToqHocTu. He
CMOTpUTE MPSIMO Ha
nasepHbIn ny-.

Pycckuin | 35
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OrtpaboTaHHas
aneKkTpoTeXHUYeckas
NPOAYKUMS AOIDKHA
YHUUYTOXATLCS
BMecTe C BbIToBbIMU
oTxogamu.
YtunuaunpyiTe,

ecnu nveetcst
creuuarnsHoe
TexHUYeckoe
obopynoBaHue.

Mo Bonpocam
yTunusauum
NPOKOHCYNLTUPYNTECH
C MeCTHbIM

opraHoM BfiacTu

1nu npeanpusTem
PO3HWYHOW TOProBMM.

OBO3HAYEHUA B
PYKOBOACTBE
m Mpumevanune

He cmoTpuTte npsmo Ha
nasepHbIv nyy.
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XAPAKTEPUCTUKWU U3OENUA

JasepHbiit HUBENUP
Mopenb
To4yHOCTb

[nuHa BONHbI NasepHoro
N3nyyeHus

Yron BeHTUNATOpa
Liset

Pabounin granasoH
Knacc nasepa
Mpoekumns

MpofomkuTenbLHOCTL
aBTOKOPPEKLMU

Yron aBTOKOppPEKLMM
Bpems pabotbi

Tun akkymynsitopa
HanpsixeHve nutaHus

[nanasoH paboumx
Temneparyp

TemnepatypHbI AnanasoH
XpaHeHust

Fabaputbl

RBCLLG1
+0,5 mm/m

520nm + 10nm

>100°
3eneHblit
15m

2, <1mW
MonepeyHas

2s ~5s

SN

6h

2 x AA LR6 Alkaline
2x1,5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

RBCLLR1
+0,5 mm/m

65nm + 5nm

>100°
KpacHblii
10m

2, <1mW
MonepeyHas
2s ~5s

S

24 h

2 x AALRG Alkaline
2x1,5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm
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TpaHcnopTUpoOBKa:

KaTeropuyecku  He  pgonyckaetcs
nageHne u nobble MexaHudeckue
BO3AENCTBAS  Ha  ynakoBKy  npwu
TPaHCMNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He
JonyckaeTcsi Ucronb3oBaHve no6oro
BMOa TexHuku, paboTatowen no
NPVHLMMY 3aXnMMa ynakoBKY.

XpaHeHue:
Heob6xo0aMmo XpaHuTb B CyXOM MecTe.

Heobxogumo xpaHuWTb BAanmu  OT
MNCTOYHWKOB NOBbILLEHHBIX TEMMepaTyp
1 BO3AENCTBUSI COMHEYHbIX NyYen.

Mpy xpaHeHnn Heobxogumo n3beratb
peskoro nepenaaa Temneparyp.

Cpok cnyx6bl usaenus:

Cpok cnyx06bl usgenus coctaenset 5
ner.

He pekomeHayeTcs K akcnnyataumm
No UCTEYEHWUN 5 NeT XpaHeHUs ¢ Jatbl
U3roToBneHunst 6e3 npensapuTenbHON
NpoBEPKY.

[ata wusrotoBneHus (koA pAaTbl)
OoTLWITaMMNoBaH Ha NoBEPXHOCTU
Kopnyca usaenus.

Mpumep:

W17 Y2015, rge Y2015 - roa
M3roTOBNEHUS

W17 — Hegensi N3roToBneHus

OnpegenuTb  Mecsily U3roTOBIIEHUS!
MOXXHO COrfacHO MpUBEAEHHON Hibke

XpaHeHue 6e3 ynaKkoBku He  Tabnwuue, Ha npumepe 2015 roaa.

onyckaeTcs.

Aony O6patute BHuMaHue! KonunyectBo
Hefenb B Mecsue pasnuuyaeTcs OT
roga B rog.

Mecsy | fiusapb (®espanb| Mapt |Anpenb| Mait | Wions | Wionb | Asryct |Centa6pb|Oktsibps| HosGps |fekabps| Foa
01 05 | 09 14 18 | 22 | 27 | 31 36 40 | 44 | 49
02 | 06 10 15 19 | 23 | 28 | 32 37 41 45 | 50
03 | o7 11 16 | 20 | 24 | 29 | 33 38 42 | 46 | 51
2015
04 | 08 12 17 | 21 25 | 30 | 34 39 43 | 47 | 52
E 05 | 09 13 18 | 22 | 26 | 31 35 40 44 | 48 | 53
§
2 14 27
38 | Pycckun




Najwyzszymi priorytetami w trakcie
projektowania  zakupionego przez
Panstwa lasera krzyzowego byly
bezpieczenstwo, wydajnos¢ i
niezawodno$¢.

PRZEZNACZENIE

Laser krzyzowy powinny obstugiwaé
odpowiedzialne za swoje czyny osoby
doroste, ktdére przeczytaty i zrozumiaty
instrukcje oraz ostrzezenia zawarte w
niniejszym podreczniku.

Produkt  przeznaczony jest do
wyznaczania i weryfikacji linii
pionowych oraz poziomych.

Nie nalezy uzywac¢ tego produktu
niezgodnie z przeznaczeniem.
Uzywanie narzedzi w  sposob
niezgodny z ich przeznaczeniem jest
niebezpieczne.

LASER KRZYZOWY —

OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

= Promieniowanie lasera. Nie patrze¢

bezposrednio w wigzke lasera.
Urzgdzenie laserowe klasy 2.

m Skierowanie wigzki laserowej w
strone o0s6b lub zwierzat moze
powodowa¢ powazne uszkodzenie
oczu. Unika¢  bezposredniego
narazenia oczu.

= Nie kierowa¢ wigzki lasera w strong

innych oséb.
= Nie obstugiwaé urzadzenia w
poblizu  dzieci ani pozwala¢

dzieciom na obstuge lasera.

m Unika¢ stosowania produktu na
powierzchniach odbijajgcych
Swiatto. Wiazka lasera moze by¢
odbijana w strone operatora lub
innych osoéb.

Produkt nalezy przechowywaé w
pomieszczeniach zamknietych,
unikajgc narazania go na silne
uderzenia, ciggte wibracje i skrajne
temperatury.

Narzedzie nalezy zawsze trzymac¢ z
dala od miejsc zapylonych i bardzo
wilgotnych oraz cieczy. Zapylenie,
zawilgocenie  lub  zamoczenie
mogg powodowacé uszkodzenia
wewnetrznych komponentéw oraz
wptywaé na doktadno$¢.

Jesli wigzka lasera trafi w oko,
trzeba zamkng¢ oczy i natychmiast
odwrdci¢ glowe od wigzki.

Nie nalezy ustawia¢  wigzki
lasera w taki sposob, aby mogta
przypadkowo oslepi¢ operatora lub
inne osoby.

Nie patrze¢ w wigzke laserowg za
pomoca powiekszajacych urzadzen
optycznych, takich jak lornetka lub
teleskop. Moze to spowodowaé
pogorszenie urazu oczu.

W przypadku korzystania z gogli
do pracy z laserem w celu poprawy
widocznosci wigzki lasera nalezy
pamigtaé, ze nie ochronig one oczu
przed promieniowaniem laserowym.

Nie usuwa¢ ani nie niszczy¢
umieszczonych na produkcie
etykiet ostrzegawczych.

Nie nalezy rozbiera¢ produktu.

Unika¢ mocnych uderzen w laser, a
takze upuszczania go. W przypadku
upuszczenia przyrzadu lub
narazenia go na inne naprgzenia
mechaniczne przed przystgpieniem
do dalszego uzytkowania nalezy
sprawdzi¢ jego doktadnosc.

Nie uzywa¢ produktu w obszarach
zagrozonych wybuchem Iub w
Srodowiskach ekstremalnych.
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INFORMACJE O PRODUKCIE SYMBOLE PRODUKTU

Patrz strona 81.

Okienko wyjsciowe wigzki laserowe;j
Wskaznik LED samopoziomowania
Przetgcznik Wi-Wyt

Klapka baterii

Gniazdo montazowe statywu 1/4
cala

Akumulator

Zacisk

WSKAZNIK LED
SAMOPOZIOMOWANIA

Kontrolka | Objasnienie
LED

gD =

No

Zielony Samopoziomowanie
zakonczyto sie.

Czerwony | Samopoziomowanie
nie powiodto sie:
linia laserowa miga.
KpacHbii

KONSERWACJA

= Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw
do czyszczenia elementow
plastikowych. Wiekszosé
tworzyw  sztucznych,  mogtyby
zostaé uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikéw dostepnych
w sprzedazy. Uzywajcie czystej
szmatki do mycia zabrudzen, pytu,
itd.

Aby zapewni¢ wyzszy poziom
bezpieczenstwa i niezawodnosci,
wszystkie naprawy powinny
byé przeprowadzane przez
autoryzowany punkt serwisowy.

40 | Polski

Uwaga dotyczaca
bezpieczenstwa

Wolt
Prad staty

Zgodnos¢ CE

Znak zgodnosci
EurAsian

Ukrainski znak
zgodnosci

Przed
uruchomieniem
urzadzenia prosimy
uwaznie przeczytaé
instrukcje

Wiazka laserowa
klasy 2. Nie wolno
patrze¢ bezposrednio
w wigzke lasera.

Zuzyte produkty
elektryczne nie
powinny byé
utylizowane z
odpadami domowymi.
Prosimy poddawac
recyklingowi w
odpowiednich
miejscach. Informacje
o whasciwych
metodach recyklingu
mozna uzyskac u
wiadz lokalnych lub
sprzedawcy.



SYMBOLE W INSTRUKCJI

Uwaga

[i]

Nie wolno patrze¢

bezposrednio w wigzke

lasera.

PARAMETRY TECHNICZNE

Laser krzyzowy

Model

Doktadno$é

Dlugos¢ fali lasera

Kat odchylenia wigzki
Kolor

Zakres roboczy

Klasa lasera

Projekcja

Czas samopoziomowania
Kat samopoziomowania
Czas pracy

Technologia baterii
Napigcie zasilania
Zakres temperatur roboczych

Zakres temperatur
przechowywania

Wymiary

RBCLLG1
+0,5 mm/m
520nm + 10nm
>100°

Zielony

15m

2, <1mW
Krzyzowa

2s ~ 5s

a3

6h

2 x AA LR6 Alkaline
2x 1,5V

0°C ~40°C
-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72
mm

RBCLLR1
+0,5 mm/m
635nm + 5nm
>100°
Czerwony
10m

2, <1mW
Krzyzowa

2s ~ 5s

138

24 h

2 x AA LR6 Alkaline
2x1,5V

0°C ~40°C
-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72
mm

Polski |
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PFi navrhu tohoto kfizového laseru byl
kladen obzvlastni diraz na bezpecénost,
provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITi

Tento kfizovy laser je uréen k pouzivani
dospélymi osobami, které Cetly navod
k pouziti, chapou rizika a nebezpeci
s nim spojena a mohou byt povazovany
za osoby zodpovédné za své jednani.

Kfizovy laser slouzi k urovani
a ovérovani vodorovnosti a svislosti.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je
uvedeno v urceném pouziti. Pouziti
elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit
za nasledek nebezpecnou situaci.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI
KE KRIZOVEMU LASERU

m Laserové zareni. Nedivejte se do
paprsku. Laserovy vyrobek tfidy 2.

m  Riziko zavazného poskozeni zraku,
pokud je laserovy paprsek namifeny
na osoby nebo zvifata. Zabrarite
pfimému kontaktu s o¢ima.

m Laserovym paprskem na nikoho
nemifte.

m Laser nepouzivejte v pfitomnosti
déti a nedovolte détem, aby laser
pouzivaly.

m  Nepouzivejte laser na odrazivém
povrchu. Laserovy paprsek mulze
po odrazu zasahnout obsluhu
laseru nebo jiné osoby.

m Laser skladujte v
bez vyraznych narazd,
vibraci a extrémnich teplot.

m Zafizeni vzdy chraite pred
prachem, tekutinami a vysokou
vihkosti. Mohlo by to poskodit
vnitfni sou¢astky a ovlivnit pfesnost

42 | Cestina

interiéru
trvalych

@

méreni.
m Pfi zasaZzeni zraku laserovym

paprskem musite ihned zavfit oci
a otoCit hlavu jinym smérem.

m  Laserovym paprskem nikdy nemifte
tak, aby nékoho oslroval.

m Laserovy paprsek nesledujte
pres zvétSovaci optiku, napfiklad
dalekohled nebo teleskop.
Poskozeni zraku by bylo jesté
rozsahlejsi.

m Bryle pro
nechrani zrak.

zvyraznéni  laseru

m  Neodstrariujte a neposkodte
vystrazna znaceni na laseru.

m Nerozebirejte vyrobek.

m Chranite laser pfed Gdery a pady.
Pokud vyrobek spadl na zem nebo
do$lo k jiné mechanické namaze,
vzdy pred pouzitim zkontrolujte jeho
presnost.

m Laser nepouzivejte ve vybu$ném
prostiedi nebo prostredi
s extrémnimi vlastnostmi.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 81.

1. Okno, kterym vychazi laserovy
paprsek

2. Kontrolka samonivelace

3. Spina¢ On/Off (Zapnuto/Vypnuto)

4. Kryt baterie

5. V4" zavit pro stativ

6. Baterie

7. Svorka
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KONTROLKA SAMONIVELACE

Ukrajinska znacka

LED Vysvétleni shody
ukazatel
Zelena Samonivelace je

Pred spusténim
pfistroje si radné
prectéte pokyny.

Uspésné provedena.

@

Cervena | Samonivelace se
nezdafila; laserové linky
blikaji. Laser umistéte
do vodorovné polohy

tfidy 2. Nikdy se

s toleranci £3°.

— nedivejte pfimo do

UDRZBA laserového paprsku.

= Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, L
kdyz Gistite plastové dily. Vétdina Odpad elektrickych
Lo s . vyrobk( se nesmi
fedidel bézné dostupnych v

obchodni siti se nehodi k cisténi |IkVId0V£-l'tV
. Lo , . domovnim odpadu.
plastovych ¢&asti, nebot narusuje
|

Laserovy paprsek

povrch  plasti. K odstranéni Ref: yk’l ujte prosim na
o e sbérnych mistech.
necistot, prachu apod. pouzZivejte

Yo Ptejte se u mistnich

Cisty hadr. Ufadu nebo prodejce @
m Pro lepsi bezpecnost a na postup pi

bezporuchovost by mélo opravy recyklaci.

provadét povéfené autorizované — .

servisni stfedisko. SYMBOLY POUZITE V NAVODU

SYMBOLY NA VYROBKU
m Poznamka

Bezpecnostni
vystraha

Vv Napéti Nikdy se nedivejte pfimo

do laserového paprsku.
=== Stejnosmeérny proud

c E Shoda CE
Euroasijska znacka
shody
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TECHNICKE UDAJE PRODUKTU

KFizovy laser
Model
Presnost

VInova délka laserového
paprsku

Uhel rozmitani paprsku
Barva

Provozni dosah

Tfida laseru

Projekce

Doba samonivelace
Samonivelaéni thel
Provozni doba

Druh baterie

Napajeci napéti

Rozsah provoznich teplot
Rozsah skladovacich teplot

Rozmeéry

44 | Cestina

RBCLLG1
+0,5 mm/m

520nm + 10nm

>100°

Zelena

15 m

2, <1mW

Linky do kfize

2s ~5s

+3°

6h

2 x AALRG Alkaline
2x1,5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

RBCLLR1
+0,5 mm/m

635nm + 5nm

>100°

Cervena

10m

2, <1mW

Linky do kfize
2s~5s

+3°

24 h

2 x AALRG Alkaline
2x1,5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm



A keresztvonalas lézer tervezése soran
elsédleges szempont volt a biztonsag,
a teljesitmény és a megbizhatdésag.

RENDELTETESSZERU
HASZNALAT

A keresztvonalas |ézert kizarélag olyan
felnéttek hasznalhatjak, akik elolvastak
és megértették a jelen kézikonyv
utasitasait és figyelmeztetéseit, és
tetteikért felelésséget tudnak vallalni.

A termék vizszintes és fliggéleges vonalak
meghatarozasara és ellendrzésére készlilt.

Ne haszndlia a terméket a
rendeltetésétél  eltér6  célra. A
szerszamgép  rendeltetéstél  eltérd
miveletekre valé hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

KERESZTVONALAS

LEZER BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

m Lézersugarzdas. Ne nézzen a
lézersugarba. 2. osztalya lézeres
termék.

m A lézersugar sulyos szemsérulést
okozhat, ha emberre vagy allatra
iranyitjiak. Ne nézzen kdzvetlenll a
sugarba.

m Ne iranyitsa a lézersugarat mas
emberek felé.

= Ne hasznalja a terméket gyermekek
kéril, és ne engedje, hogy
gyermekek kezeljék a lézert.

m Ne haszndlja a terméket tikro6zé
fellileteken. A lézersugar
visszatlkrozédhet a kezelére vagy
mas személyekre.

m Tarolla a terméket Dbeltéren,
és kerllje a jelentds utéseket,
folyamatos rezgést és szélséséges

hémérsékleteket.
= Minden esetben védje
portdl, folyadékoktol és nagy

paratartalomtél. Ezek rongalhatjak
a bels6 alkatrészeit, és pontatlanna
tehetik.

m  Ha lézersugar taldlja el a szemét,
csukja be a szemét és azonnal
forditsa el a fejét a sugartdl.

m Ne allitsa be ugy a lézersugarat,
hogy az szandékolatlanul elvakitsa
Ont vagy méasokat.

m Ne nézzen lézersugarba nagyitd
optikai  eszkdzokkel, mint egy
latcs® vagy tavcsé. Ez noveli a
szemsérllés mértékét.

m Ha lézerszemiiveget  hasznal
a  lézersugar lathatésaganak
javitdsara, ne feledje, hogy

az nem védi meg a szemét a
|ézersugarzastol.

m Ne vegye le és ne tegye
olvashatatlannd a terméken Iévé
figyelmeztet® cimkéket.

Ne szerelje szét a terméket.

m A lézert védje az erds utéstdl és
ne ejtse le. Ha leesett vagy mas
erés mechanikai behatasok érték,
hasznalat el6tt ellenérizze az
eszkdz pontossagat.

= Ne hasznalja a terméket

robbanasveszélyes terlileteken
vagy széls6séges kornyezetekben.

ISMERJE MEG A TERMEKET

81 oldal.

Lézersugar kilépbablaka
Onszintezd LED kijelzbje
Be/ki kapcsold
Elemrekesz fedele

1/4” allvanyra szerelhetd
Akkumulator

SR wN=
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7. Bilincs

ONSZINTEZO LED KIJELZOJE

LED Magyarazat

jelzélampa

Zéld Onszintezés
befejez6dott.

Piros Az Onszintezés nem
sikerllt; a lézervonal
villog. Tegye a
terméket vizszintes
(+/- 3°) helyzetbe

KARBANTARTAS

m A mianyag részek tisztitasakor
tartézkodjon a tisztitoszerek
hasznalatatél. A kereskedelmi
forgalomban kaphatdé oldészerek

rongald  hatassal vannak a
mUianyagbdl készllt elemek
tébbségére. A por és egyéb

szennyez6dések stb. tisztitdsara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

= A nagyobb biztonsag és
megbizhatdésag érdekében minden
javitast hivatalos szervizk6zpontban
kell elvégeztetni.

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

Biztonsagi
figyelmeztetés

Volt

Egyenaram

CE megfelel6ség

C€
EAL

| Magyar

Eurazsiai
megfeleldségi jelzés

46
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Ne

Ukrajnai
megfeleldségi
nyilatkozat

A gép bekapcsolasa
el6tt figyelmesen
olvassa el az
utmutatot.

2. osztalyu
lézersugar. Ne
nézzen kozvetlenil a
lézersugarba.

A kiselejtezett
elektromos
termékeket nem
szabad a haztartasi
hulladékkal egyutt
kidobni. Ezeket Gjra
kell hasznositani, ha
van ra lehet6ség. Az
Ujrahasznositassal
kapcsolatban
érdeklédjon a helyi
onkormanyzatnal
vagy a termék
forgalmazéjanal.

A KEZIKONYVBEN HASZNALT
SZIMBOLUMOK

Megjegyzés

nézzen kdzvetlenil a

lézersugarba.
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TERMEK MUSZAKI ADATAI

Keresztvonalas lézer
Tipus

Pontossag

Lézer hulldmhossza
Kilépési szdg

Szin

Uzemi tartomany
Lézer osztalya
Kivetités
Onszintezési idé
Onszintezési szég
Muikodési idoé
Akkumulator technologiaja
Halozati fesziltség

Miikodési hémérséklet
tartomanya

Tarolasi hémérséklet
tartomanya

Méretek

RBCLLG1
+0.5 mm/m
520nm + 10nm
>100°

Zold

15m

2, <1mW
Keresztvonal
2s ~5s

+3°

6h

2 x AA LR6 Alkaline
2x 1.5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72
mm

RBCLLR1
+0.5 mm/m
635nm + 5nm
>100°

Piros

10m

2, <1mW
Keresztvonal
2s ~5s

S

24 h

2 x AA LR6 Alkaline
2x 1.5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72
mm

Magyar |
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Siguranta, performanta si fiabilitatea
au constituit principalele noastre
preocupari la proiectarea laserului n
cruce.

DOMENIU DE APLICATII

Dispozitivul cu laser in cruce a fost
gandit pentru utilizarea de catre
persoanele adulte care au citit si au
inteles instructiunile si avertismentele
din acest manual si care pot fi
considerate responsabile pentru
propriile actiuni.

Produsul este  conceput
determinarea si verificarea
verticale si orizontale.

pentru
liniilor

Nu folositi produsul in niciun alt fel
decat cel mentionat pentru folosirea
lui  destinata. Utilizarea  uneltei
electrice pentru alte operatii decat
cele preconizate poate duce la situatii
periculoase.

ATENTIONARI DE SECURITATE

REFERITOARE LA DISPOZITIVU
LASER CU LINII IN CRUCE

m Radiatie laser. Nu priviti direct in
raza. Produs cu laser clasa 2.

m Risc de leziuni oculare grave,
in cazul in care fasciculul laser
este indreptat catre persoane sau
animale. Evitati expunerea a ochilor
la fasciculul laser.

= Nu directionati fasciculul laser catre
alte persoane.

m  Nu lucrati cu produsul in preajma
copiilor nici nu permiteti copiilor sa
lucreze cu laserul.

m Evitati sa utilizati produsul pe
suprafete  reflectorizante.  Este
posibil ca fasciculul laser sa fie
reflectat catre operator sau catre

48 | Roméana
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alte persoane.

m Depozitati produsul in spatii inchise
si evitati loviturile puternice, vibratia
continua sau temperaturile extreme.

m  Feriti intotdeauna aparatul de
praf, lichide si umiditate ridicata.
In caz contrar, riscati deteriorarea
componentelor interne sau
scaderea preciziei masuratorilor.

m Daca fasciculul laser va ajunge
n ochi, inchideti imediat ochii si
intoarceti capul in altd parte, unde
nu ajunge laserul.

= Nu pozitionati fasciculul laser in asa
fel incat sa va orbeasca accidental
pe dvs. sau alte persoane.

m  Nu privitila un fascicul laser utilizand
dispozitive optice de marire, precum
binoclu sau telescop. Acest lucru va
mari gradul de ranire a ochiului.

m Daca utilizati ochelari de protectie
pentru laser cu scopul de a va creste
vizibilitatea asupra fasciculului de
laser, retineti ca ochelarii acestia
nu va protejeaza contra radiatiei
laserului.

= Nu indepartati si nici nu stergeti
etichetele de atentionare de pe
produs.

m  Nu dezasamblati produsul.

m Evitati socurile puternice sau
caderea laserului de la inaltime. In
cazul in care aparatul este scapat
din mana sau expus la socuri in
orice alt mod, precizia acestuia ar
trebui verificata inainte de utilizare.

m Nu lucrati cu produsul in zone
explozive, nici in medii cu
temperaturi extreme.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Salt la pagina nr. 81.
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Fereastra de iesire pentru fasciculul
laser

Indicator LED de autonivelare
Intrerupator pornire/oprire

Capac baterie

tripod pentru instalare, de 1/4”
Baterie

Clema

INDICATOR LED DE
AUTONIVELARE

Indicator | Explicare

luminos

de tip

LED

Verde Autonivelarea este
completa.

Rosu Autonivelarea nu
s-a reusit; linia laser
licareste. Amplasati
produsul in pozitie
orizontala de +3°

INTRETINEREA

Evitati utilizarea solventilor atunci
cand curatati piesele din plastic.
Majoritatea materialelor plastice pot
sa fie deteriorate prin utilizarea unor
solventi vanduti in comert. Utilizati
o carpa curatd pentru a curdta
murdariile, praful etc.

Pentru o mai mare siguranta
si incredere, toate reparatiile
trebuiesc indeplinite la un centru
service autorizat.

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

A Alerta de siguranta

v Voltj

-== Curent continuu

c € Conformitate CE

Marcaj de
conformitate EurAsian

Semn de
conformitate
001 ucrainean

Va rugam citii
instructiunile cu
atentie fnainte de
pornirea aparatului.

Fascicul laser de
Clasa 2. Nu priviti
direct in raza laser.

Deseurile produselor
electrice nu trebuiesc
Tnlaturate impreuna
cu deseurile casnice.
Va rugam reciclati
acolo unde exista
facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locala
sau la vanzator
pentru sfaturi privind
reciclarea.

z

SIMBOLURILE DIN MANUAL

[i] ves

Nu priviti direct in raza
laser.

Roméana| 49
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SPECIFICATIILE PRODUSULUI

Laser cu linii in cruce
Model

Precizie

Lungime de unda laser
Unghi de inclinare
Culoare

Interval de lucru

Clasa laser

Proiectie

Timp de autonivelare
Unghi de autonivelare
Timp de operare
Tehnologie baterie
Voltaj sursa
Temperatura de functionare

Interval de temperatura de
depozitare

Dimensiuni

50 | Roméana

RBCLLG1
+0,5 mm/m
520nm + 10nm
>100°

Verde

15m

2, <1mW

Linii in cruce
2s ~5s

+3°

6h

2 x AALRG6 Alkaline
2x1,5V

0°C ~40°C
-20°C ~ 70°C

L69 x W63 x H72 mm

RBCLLR1
+0,5 mm/m
635nm + 5nm
>100°

Rosu

10m

2, <1mW
Linii in cruce
2s ~5s

53

24 h

2 x AA LR6 Alkaline
2x 1,5V

0°C ~40°C
-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm



Radot jasu krusta Iiniju lazeri,
veiktsp&jai un uzticamibai ir pievérsta
vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Krusta Iiniju lazers ir paredzéts
lietoSanai tikai pieauguSajiem, kas
ir izlasijusi un izpratusi norades un
bridinajumus Saja rokasgramata, un var
tikt uzskatiti par atbildigiem par savam
darbtbam.

Produkts ir paredzéts vertikdlo un
horizontalo  Iniju  noteikSanai  un
parbaudei.

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem,
bet tikai tam paredzétajiem. Izmantojot
elektroinstrumentu  darbibas, kas
nav paredzétas, var rasties bistama
situacija.

KRUSTA LINIJU LAZERA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Lazera starojums. Neskatieties
staru kalt. 2. klases lazera produkts.

= Smagu acu ievainojumu risks, ja
lazera stars tiek vérsts uz cilvékiem
vai dzivniekiem. Izvairieties no tieSa
acu kontakta.

m  Nevérsiet lazera staru pret citiem
cilvékiem.

= Nelietojiet produktu bérnu tuvuma
un neatlaujiet bérniem lietot lazeru.

m |zvairieties no produkta lietoSanas
pret atstarojo§am virsmam. Lazera
stars var atstaroties pret lietotaju vai
citam personam.

m Glabajiet produktu telpas un
izvairieties no batiskiem sitieniem,
nepartrauktas vibracijas vai galéjam
temperataram.

= Glabjjiet instrumentu atstatu

no putekliem, Skidrumiem un
augsta mitruma. Tie var sabojat
instrumenta iek$éjas dalas vai
ietekmét precizitati.

m Ja lazera stars iespid acis,
nekavéjoties aizveriet acis un
pagrieziet galvu prom no lazera
stara.

= Nenovietojiet 1azera staru ta, lai tas
nejausi neapzilbinatu jus vai citus.

= Neskatieties lazera stara, izmantojot
palielinosas optiskas ierices,
pieméram binokli vai teleskopu.
Tas var palielinat acu bojajumu
smaguma pakapi.

m Ja lazera stara saskatiSanas
uzlabo$anai  izmantojat lazera
brilles, nemiet veéra, ka tas

neaizsargas JUsu acis pret lazera
radiaciju.

= Nenonemiet vai neapklajiet
produkta bridinajuma etiketes.

m Neizjauciet preci.

m |zvairieties no asiem triecieniem
vai lazera nomes$anas. Gadijumos,
kad instruments ir nomests, vai bijis
paklauts citai mehaniskai ietekmei,
ir japarbauda ta precizitate.

= Nelietojiet produktu
spradzienbistama vidé vai
arkartéjos apstak|os.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 81 Ipp.

Lazera stara izejas logs
Pashimenosanas LED indikators
leslégSanas/izslégSanas slédzis
Bateriju vacin$

1/4” trijkaja kronsteins
Akumulators

Skava

NoogRrwh=
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PASLIMENOSANAS LED
INDIKATORS

LED Skaidrojums

indikators

Zal$ Pashmenosana ir
pabeigta.

Sarkans Paslimenosana nav

izdevusies, lazera
ITnija mirgo. Novietojiet
produktu horizontali
+/-3° robezas

APKOPE

Tirot plastmasas dalas, izvairieties
plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardosana esoSajiem
Skidinatajiem un to izmanto$anas
rezultata var tikt bojatas. lzmantojiet
firu dranu, lai notiritu netirumus,
oglekla putek|us utt.

Lielakas droSibas un uzticamibas

labad visi remonti javeic pilnvarota
apkopes centra.

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

52

A DroSibas bridinajums

\ Volti

== Lidzstrava

c € CE atbilstiba
EurAsian atbilstibas
markéjums

| Latviski

001

Ukrainas
apstiprindjuma zime

Pirms iedarbinat
masinu, lddzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

2 klases lazera stars.
Neskatieties tiesi
lazera stara.

Izlietotie
elektroprodukti
nedrikst tikt

izmesti kopa ar
majsaimniecibas
atkritumiem. Ladzu,
nododiet tos
attiecigajas atk ar
totas izmantoSanas
vietas. Sazinieties
ar savu vietgjo
varas parstavi

vai izplatitaju, lai
noskaidrotu, kur
iespéjama atkartota
parstrade.

SIMBOLI ROKASGRAMATA

[i]

Piezime

Neskatieties tieSi 1azera
stara.

®
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PRODUKTA SPECIFIKACIJAS

Krusta lniju lazers
Modelis

Precizitate

Lazera vilnu garums
lzvérsuma lenkis
Krasa

Darba attalums
Lazera klase
Projekcija
PaslimenosSanas laiks
Pashimenosanas lenkis
Darba laiks

Bateriju tehnologija
BaroSanas spriegums

LietoSanas temperatiiras
diapazons

Glabasanas temperaturas
diapazons

Izméri

RBCLLG1
+0,5 mm/m
520nm + 10nm
>100°

Zal$

15m

2, <1mW
Krusta linijas
2s ~5s

+3°

6h

2 x AA LR6 Alkaline
2x 1,5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

RBCLLR1
+0,5 mm/m
635nm + 5nm
>100°
Sarkans
10m

2, <1mW
Krusta [nijas
2s ~5s

S

24 h

2 x AALRG6 Alkaline
2x1,5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

Latviski |
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Kuriant 8} kryzminj lazerinj nivelyra,
didZiausia svarba buvo teikiama jo
saugai, efektyvumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

KryZminis lazerinis nivelyras skirtas
naudoti tik suaugusiesiems, kurie yra
perskaite bei suprate Siame vadove
pateikiamas instrukcijas ir jspéjimus,
ir gali bati laikomi atsakingais uz savo
veiksmus.

Prietaisas skirtas horizontalioms ir

vertikaliosioms linfjoms nustatyti ir
patikrinti.
Gaminj galima naudoti tik pagal

paskirtj. Naudokite elektrinj jrankj tik
pagal tiesiogine paskirtj, kitaip sukelsite
pavojingg situacijg.

KRYZMINIO LAZERINIO

NIVELYRO NAUDOJIMO
SAUGOS TAISYKLES

m Lazerio spindulio
Nezidrékite tiesiai |
klasés lazerio gaminys.

m Pavojus sunkiai suzaloti akis
nukreipus lazerio spindulj j Zmones
arba gyvinus. Venkite tiesioginio
poveikio akims.

= Nenukreipkite
kitus Zmones.

= Nenaudokite jrenginio, jei netoliese
yra vaiky, ir neleiskite vaikams
naudoti lazerio.

= Venkite naudoti
atspindin¢iy ~ pavirSiy.  Lazerio
spindulys gali atsispindéti
operatoriui ar kitiems asmenims.

m Laikykite jrenginj patalpoje ir
saugokite nuo smarkiy smagiy,
nuolatinés vibracijos ar ekstremalios
temperatdros poveikio.

radiacija.
spindulj. 2

lazerio spindulio j

gaminj  ant

54 | Lietuviskai
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Visada saugokite jrankj nuo
dulkiy, skysc€iy ir didelés drégmés.
Antraip gali bati pazeisti vidaus
komponentai arba matavimo
tikslumas.

Jei lazerio spindulys pataikyty jums
i akis, uzsimerkite ir nedelsdami
uzsisukite nuo spindulio.

Nenukreipkite lazerio spindulio taip,
kad jis nety¢ia galéty apakinti jus ar
kitus asmenis.

Nezidrékite | lazerio spindulj
pro didinamajj optinj prietaisg,
pavyzdziui, zidronus ar teleskopa.
Taip tik dar labiau padidés akiy
suzalojimo lygis.

Jei naudojate lazerinius akinius
norédami geriau matyti lazerio
spindulj, atkreipkite démesj, kad jie
neapsaugo jusy akiy nuo lazerio
spinduliuoteés.

Nepasalinkite ir nesugadinkite jokiy
ant jrenginio esanciy jspéjamujy
Zenkly.

Gaminio negalimai iSmontuoti.

Saugokite §j lazerj: netrankykite
ir nenumeskite jo. Jei jrankis
buvo numestas arba patyré

kity mechaniniy poveikiy, pries
naudojant jrankj, privaloma patikrinti
jo tiksluma.

Nenaudokite jrenginio ten, kur
gali jvykti sprogimas, arba esant
ekstremalioms sglygoms.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

Ziaréti 81 psl.

1.
2.

3.
4.

Lazerio spindulio i8éjimo langelis
Diodinis savaiminio iSsilyginimo
indikatorius

ljungimo / i§jungimo mygtukas
Akumuliatoriaus skyriaus dangtelis



®

5.

6
7

1/4 col. trikojis stovas
. Baterija
. Verztuvas (gnybtas)

DIODINIS SAVAIMINIO
ISSILYGINIMO INDIKATORIUS

LED Reiksme

indikatorius

Zalias Savaiminis
iSsilyginimas baigtas.

Raudonas Savaime i$silyginti

nepavyko; lazerio
linija mirksi. Gaminj
statykite ant
horizontalaus, +/-3
laipsniy nuolydzio
pavirSiaus

PRIEZIURA

Valydami plastikines
nenaudokite tirpikliy.
plastiky  jautrds
komerciniams tirpikliams ir
juos naudojant galima pazeisti
plastikines detales. Valydami purva,
anglies dulkes ir kt. naudokite Svarig
Sluoste.

detales,
Daugelis
ivairiy  tipy

Kad bdty saugiau ir patikimiau,
visus remonto darbus turi atlikti
igaliotasis techninio aptarnavimo
centras.

SIMBOLIAI ANT |RENGINIO

A Saugos perspéjimas

\ Voltai

Nuolatiné srové

¢
Hl
«

001

e

CE atitiktis

LEurAsian“ atitikties
Zenklas

Ukrainos atitikties
Zenklas

Atidziai persikaitykite
instrukcijas prie$
pradédami naudoti
mechanizma.

2 klasés lazerinis

AT
2 Nezitrékite tiesiai j

lazerio spindulj.

Elektriniy produkty
atliekos neturi bati
metamos kartu

su namy tkio
atliekomis. PraSome
perdirbkite jas

ten, kur yra tokios
perdirbimo bazés.
Dél perdirbimo
patarimo kreipkités
| savo vieting
savivaldybe ar
pardavéja.

z

SIMBOLIAI VADOVE

[i]

Pastaba

Nezirékite tiesiai j
lazerio spindul;.
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GAMINIO TECHNINES SAVYBES

KryZminis lazerinis nivelyras

Modelis

Tikslumas

Lazerio spindulio bangos ilgis

Ventiliatoriaus kampas
Spalva

Veikimo zona

Lazerio klasé
Projekcija

Savaiminio i$silyginimo
trukmé

Savaiminio iSsilyginimo
kampas

Veikimo trukmé

Akumuliatoriaus technologija

Maitinimo jtampa

Darbinés temperatiros
diapazonas

Sandéliavimo temperattros

diapazonas

Matmenys

56 | Lietuviskai

RBCLLG1
+0,5 mm/m
520nm = 10nm
>100°

Zalias

15m

2, <1mW
KryZminé linija

2s ~5s
+3°

6h

2 x AALRG Alkaline
2x1,5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

RBCLLR1
+0,5 mm/m
635nm + 5nm
>100°
Raudonas

10 m

2, <1mW
KryZminé linija

2s~5s
+3°

24 h

2 x AALRG Alkaline
2x1,5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm



Ristsuunalise laseri juures on peetud
esmatahtsaks ohutust, t66vdimet ja
tookindlust.

OTSTARBEKOHANE
KASUTAMINE

Ristsuunalist laserit tohivad kasutada
taiskasvanud, kes on lugenud
kasutusjuhendit ja saavad aru selles
olevatest juhistest ja hoiatustest, ning
kes vastutavad oma tegevuse eest.

Toode on méeldud horisontaal- ja
vertikaaljoonte kindlakstegemiseks ja
kontrollimiseks.

Arge kasutage seadet (helgi muul
viisil  kui  mainitud  sihtotstarbeks.
Toéooperatsiooniks  mitte  ettenahtud
elektritdoriista kasutamine voib tekitada
ohtliku olukorra.

RISTSUUNALISE LASERI
OHUTUSJUHISED

= Laserkiirgus. Arge vaadake
laserikiirele otse vastu. 2. klassi
laserseade.

Laserikiire suunamine inimeste voi
loomade poole vdib pdhjustada
raske silmade kahjustuse. Valtige
otsest silmsidet.

s Arge suunake laserikiirt teistele
inimestele.
s Arge kasutage toodet laste

laheduses ega lubage lastel laserit
kasutada.

m Valtige toote kasutamist
peegelduvatel pindadel. Laserikiir
voib kasutajale voi teistele isikutele
tagasi peegelduda.

m Hoiustage toodet siseruumides,
hoidke seda |66kide eest ning valtige
kokkupuudet pideva vibratsiooni ja

aarmiste temperatuuridega.

m Hoidke seade alati eemal tolmust,
vedelikest ja liigsest niiskusest. See
voib kahjustada sisemisi osi voi
mojutada médtmistapsust.

m  Kui laserikiir satub silma, peate
silmad sulgema ja viivitamatult
pddrama pea kiirest eemale.

s Arge suunake laserikiirt nii, et see
voiks kogemata teid voi teisi isikuid
pimestada.

s Arge vaadake laserikiirt optiliste
suurendusvahendite (nt binokkel
voi teleskoop) abil. See suurendab
silmavigastuse taset.

= Kui te kasutate laserikiire nédhtavuse
parandamiseks laseriprille, pidage
meeles, et need ei kaitse teie silmi
laserikiirguse eest.

= Arge eemaldage ega rikkuge tootel
olevaid hoiatussilte.

= Arge piilidke seadet lahti votta.

m Kaitske laserit tugevate 166kide
ja kukkumiste eest. Kui seade
on maha kukkunud véi sellele on
avaldunud tugev mehaaniline surve,
tuleb enne kasutamist kontrollida
seadme tapsust.

= Arge kasutage toodet

plahvatusohtlikes  kohtades  voi
aarmuslikes olukordades.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 81.

1. Laserkiire valjumisava
2. Nivelleerumise LED-indikaator
3. ,Sisse/valja-liliti
4. Patareipesa kaas
5. 1/4’-keermega statiivi ava
6. Aku
7. Kinniti

Eesti| 57
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NIVELLEERUMISE LED-
INDIKAATOR

LED- Seletus
margutuli
Roheline | Nivelleerumine on

16ppenud.

Nivelleerumine ei
onnestunud; laserkiir
vilgub. Asetage toode
pinnale, mille kalle
horisontaalpinnast on
+/-3.

Punane

Euraasia

vastavusmark
qy Ukraina

vastavusmargis

Enne seadme

kasutamist lugege
palun kasutusjuhend
hoolega labi.

2. klassi laserikiir.

Arge vaadake
laserikiirele otse
HOOLDUS vastu.

m Valtige plastosade puhastamisel

lahustite kasutamist. Enamik plaste
on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja
vbivad nende mdjul oma omadusi
kaotada. Tolmust, Olist, maardest
ja muust mustusest puhastamiseks
kasutage puhast riidelappi.

Koik remonttédd tuleb lasta teha
volitatud hoolduskeskuses, et
tagada masina ohutus ja t66voime.

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

A Ohuhoiatus
Y Volt
=== Alalisvool

c E CE-vastavus

58 | Eesti

Mittekasutatavaid
elektritooteid ei tohi
visata olmejaatmete
hulka. Vaid tuleb
viia vastavasse
kogumispunkti.
Vajadusel kusige
sellekohast ndu oma
edasimudjalt voi
vastavalt kohaliku
omavalitsuse
institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS
KASUTATUD SUMBOLID

Mérkus

[=]

Arge vaadake laserikiirele
otse vastu.
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TOOTE TEHNILISED ANDMED

Ristsuunaline laser
Mudeli tahis
Tapsus

Laseri lainepikkus

Laserkiire projektsiooninurk

Varv

T66piirkond
Laseri klass
Projektsioon
Nivelleerumisaeg
Nivelleerumisnurk
Todaeg

Patarei

Toitepinge
Tootemperatuur
Temperatuur hoiustamisel
M&ddud

RBCLLG1

+0,5 mm/m

520nm = 10nm
>100°

Roheline

15 m

2, <1mW
Ristsuunaline

2s ~5s

+3°

6h

2 x AALR6 Alkaline
2x1,5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

RBCLLR1

+0,5 mm/m

635nm + 5nm
>100°

Punane

10 m

2, <1mW
Ristsuunaline

2s ~5s

SR

24 h

2 x AALR6 Alkaline
2x1,5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

Eesti |
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Vodecu ulogu u dizajnu vaseg kriznog
lasera imaju sigurnost, performanse i
pouzdanost.

NAMJENA

Krizni laser smiju koristiti samo odrasle
osobe koje su procitale i razumjele
upute i upozorenja u ovom priruéniku i
koje se mogu smatrati odgovornima za
svoje postupke.

Proizvod je namijenjen za odredivanje
vodoravnih i okomitih crta.

Nemojte koristiti proizvod na bilo
koji drugi nacin od onog za koji je
namijenjen.  KoriStenje  elektricnog
alata za radove drugacije od njegove
namjene moze dovesti do opasne
situacije.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
KRIZNOG LASERA

= Radijacija lasera. Nemojte gledati
u zraku. Proizvod 2 laserskog
razreda.

m  Rizik od ozbiljne ozljede ociju ako
se laserska zraka usmijeri u ljude
ili Zivotinje. lIzbjegavajte izravno
izlaganje oc¢ima.

m Lasersku zraku ne usmjeravajte
prema drugim ljudima.

m  Proizvodom ne rukujte u blizini
djece niti nemojte dozvoliti djeci da
rukuju laserom.

m Izbjegavajte koriStenje proizvoda
na reflektirajuéim  povrSinama.
Laserska zraka moze se reflektirati
na rukovatelje ili druge osobe.

m  Proizvod ¢uvajte u zatvorenom
prostoru i ne izlazite ga jakim
udarcima, neprekidnim vibracijama
niti ekstremnim temperaturama.

m Alat uvijek drzite podalje od prasSine,
60 | Hrvatski
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tekuc¢ina i velike vlage. Oni bi mogli
ostetiti unutarnje komponente ili
nepovoljno utjecati na preciznost.

Ako vas laserska zraka gada u oko,
morate zatvoriti o¢i i odmah okrenuti
glavu od zrake.

Lasersku zraku ne stavljajte u takav
polozaj da moze slu¢ajno zaslijepiti
vas ili druge osobe.

Nemojte gledati u lasersku zraku
koriste¢i  optitke uredaje za
uveCavanje kao S$to su dvogledi
ili teleskop. Time ¢e se povecati
tezina ozljede oka.

Ako koristite laserske naocale kako
biste povecali vidljivost laserske
zrake, imajte na umu da one ne Stite
oci od laserskog zracenja.

Nemojte uklanjati niti brisati oznake
upozorenja na proizvodu.

Nemojte rastavljati proizvod.

Izbjegavajte snazno udaranje ili
ispustanje lasera. Preciznost alata
treba provjeriti prije upotrebe ako
je bio ispusten ili izlozen drugim
vrstama mehani¢kog naprezanja.
Proizvodom ne rukujte u
eksplozivnim  podrugjima ili u
ekstremnim okoliSnim uvjetima.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 81.

NooohrwN=

1zlazni prozor¢i¢ za lasersku zraku
Samoniveliraju¢i LED pokaziva¢
(ON/OFF)

Vrata$ca za bateriju

Tronozni stalak od 1/4”

Baterija

Spojnica



SAMONIVE!.IRAJUCI LED
POKAZIVAC

LED Objasnjenje

pokaziva¢

Zelena Samoniveliranje je
zavr$eno.

Crvena Samoniveliranje nije

uspjelo; laserska

crta trepce. Proizvod
postavite u vodoravan
polozZaj od +3°
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EurAsian znak
konformnosti

Ukrajinska oznaka
za sukladnost

Molimo da pazljivo
procitate upute prije
pokretanja stroja.

Laserska zraka klase

> LASER 2. Nemojte gledati
ODRZAVANJE & 2 @ izravno u lasersku

Prilikom Cis¢enja plasti¢nih
dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plastika
je podlozna razli¢itim vrstama
komercijalnih  kemijskih sredstava
za CiS¢enje i mogu se oStetiti
prilikom njihovog koriStenja. Za
uklanjanje necistoéa, prasSine, ulja
masti i drugog upotrebljavajte Cistu
krpu.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti,
sve popravke treba izvoditi ovlasteni
servisni centar.

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno
upozorenje
\Y Volti

-== Istosmjerna struja

c E CE uskladenost

z

zraku.

Otpadni elektri¢ni
proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom
iz domacinstva.
Molimo da reciklirate
gdje je to moguce.
Potrazite savjet

od lokalnih vlasti

ili prodavca kako
reciklirati.

SIMBOLI U PRIRUCNIKU

[i]

Napomena

Nemojte gledati izravno u
lasersku zraku.
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SPECIFIKACIJE PROIZVODA

Krizni laser

Model

Preciznost

Valna duljina lasera

Kut ventilatora

Boja

Radni raspon

Laserska klasa
Projekcija

Vrijeme samoniveliranja
Kut samoniveliranja
Vrijeme rada

Baterijska tehnologija
Napon napajanja
Raspon radne temperature

Raspon temperature
skladistenja

Dimenzije
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RBCLLG1
+0,5 mm/m
520nm + 10nm
>100°

Zelena

15m

2, <1mW
Krizna crta

2s ~5s

S

6h

2 x AALRG6 Alkaline
2x1,5V

0°C ~40°C
-20°C ~ 70°C

L69 x W63 x H72 mm

RBCLLR1
+0,5 mm/m
635nm + 5nm
>100°
Crvena

10m

2, <1mW
Krizna crta
2s ~5s

EESH

24 h

2 x AA LR6 Alkaline
2x 1,5V

0°C ~40°C
-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm



Kriznilaser je zasnovan za zagotavljanje
najviSje ravni varnosti, u€inkovitosti in
zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Krizni laser lahko uporabljajo samo
odrasli, ki so prebrali in razumejo
navodila ter opozorila v tem priro¢niku
ter lahko odgovarjajo za svoja dejanja.

Izdelek je predviden za ugotavljanje in
preverjanje vodoravnih ter navpicnih linij.

Izdelka ne uporabljajte na noben nacin,
ki ni predpisan za to napravo. Uporaba
elektriCnega orodja za namene, ki so
drugacni od tistih, za katere je bilo
orodje zasnovano, lahko povzroCi
nevarne situacije.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
KRIZNI LASER

m Lasersko sevanje. Ne glejte v Zarek.
Laserski izdelek 2. razreda

s Ce se laserski snop usmeri
neposredno v osebe ali Zivali,
obstaja nevarnost za  hude
posSkodbe o¢i. Izogibajte se
neposrednemu stiku z o€mi.

m Laserskega zarka ne usmerjajte v
druge osebe.

m lzdelka ne upravijajte v blizini
otrok in otrokom ne dovolite, da bi
upravljali laser.

= lzdelka ne uporabljajte na odsevnih

povrsinah. Laserski Zarek se lahko
odbije v uporabnika ali druge osebe.

m lzdelek shranjujte v zaprtem
prostoru in preprecite izpostavitev
moc¢nim udarcem, nenehnim
vibracijam ali ekstremnim
temperaturam.

= Orodje za$Citite pred prahom,

tekoCinami in moéno vlago, saj
lahko ti poSkodujejo notranje
sestavne dele ali vplivajo na
natancnost delovanja.

m Ce laserski zarek pride v stik z
vasimi o€mi, morate oCi zapreti in
glavo takoj obrniti stran od Zarka.

m Laserskega zarka ne usmerite
tako, da bi vas ali druge osebe
nenamerno zaslepil.

m Laserskega Zarka ne opazujte z

uporabo  povecevalnih  opti¢nih
naprav, kot sta daljnogled ali
teleskop. S tem se povecajo

poskodbe o¢i.

m Ce uporabljate laserska odala za
izboljanje  vidnosti laserskega
Zarka, se zavedajte, da vas ta ne
S¢itijo pred laserskim sevanjem.

= Ne odstranjujte in ne poskodujte
opozorilnih oznak na izdelku.

= Ne razstavljajte izdelka.

= Preprecite mo¢ne udarce ob laser
ali njegov padec. Ce vam je orodje
padlo iz rok ali ¢e ste ga izpostavili
drugim mehanskim obremenitvam,
morate pred uporabo preveriti
natanénost njegovega delovanja

m lzdelka ne uporabljajte \Y
eksplozivnih obmogjih ali
ekstremnih okoljih.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 81.

1. I1zhodna odprtina za laserski Zarek
Indikator LED samodejnega
poravnavanja

3. Stikalo za vklop/izklop

4. Pokrov za baterijo

5. Nastavek za trinoznik 1/4”

6

7

N

Baterija
Objemka
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INDIKATOR LED SAMODEJNEGA|
PORAVNAVANJA

Indikator | Razlaga

LED

Zelena Samodejno
poravnavanje je
dokonc¢ano.

Rdeca Samodejno
poravnavanije ni uspelo;
laserska linija utripa.
Izdelek namestite v
vodoraven poloZzaj +/-3°

VZDRZEVANJE

m Pri ciS€enju plasticnih delov se
topilom. Vecina vrst
plastik se lahko pri uporabi razliénih
komercialnih topil poskoduje. Za
odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte €isto krpo.

izogibajte

m Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti
naj vsa popravila izvaja pooblas¢eni
servisni center.

SIMBOLI NA IZDELKU

A\

C€
EAL

Varnostno opozorilo

Volti

Enosmerni tok

Skladnost CE

EurAsian oznaka o
skladnosti
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Ukrajinska oznaka
za skladnost

Prosimo, da si pred
zagonom naprave
pozorno preberete
navodila

Laserski snop
razreda 2. Ne glejte
neposredno v
laserski Zarek.

Odpadne elektricne
izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi
gospodinjskimi
odpadki. Reciklazo
opravljajte na
predpisanih mestih.
Za nasvet se obrnite
na lokalne oblasti.

SIMBOLI V PRIROCNIKU

Opomba

Ne glejte neposredno v
laserski zarek.
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SPECIFIKACIJE IZDELKA

Krizni laser

Model

Natanénost

Valovna dolzZina laserja
Kot razprsitve

Barva

Delovni razpon
Razred laserja
Projekcija

Trajanje samodejnega
poravnavanja

Kot samodejnega
poravnavanja

Trajanje delovanja
Tehnologija baterije

Napajalna napetost

Razpon temperature delovanja

Razpon temperature
shranjevanja

Mere

RBCLLG1
+0.5 mm/m
520nm = 10nm
>100°

Zelena

15 m

2, <1mW
Krizna linija

2s ~5s

+3°

6h

2 x AALRG Alkaline
2x 1.5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

RBCLLR1
+0.5 mm/m
635nm + 5nm
>100°

Rdeca

10 m

2, <1mW
Krizna linija

2s ~5s
+3°

24 h

2 x AALRG Alkaline
2x1.5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm
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Pri navrhu laserového kriza boli
maximalnou  prioritou  bezpecénost,
vykon a spolahlivost'.

UCEL POUZITIA

Tento laserovy kriz je uréeny len na
pouzivanie osobami, ktoré si precitali
a rozumeju pokynom a vystraham v
tejto prirucke, a su za svoje Cinnosti
zodpovedné.

Tento vyrobok je ur€eny na stanovenie
a overenie zvislych a vodorovnych &iar.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym
inym spésobom, ako je uvedené v ucele
pouzitia. Pri pouzivani mechanického
nastroja na iné ako urcené cinnosti
moze dojst k nebezpecnym situaciam.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY
PRE LASEROVY KRiZ

m Laserové vyzarovanie. Nepozerajte
priamo do lu¢a. Laserovy produkt
Triedy 2.

m  Pri smerovani laserového lu¢a na
osoby alebo zvierata existuje riziko
vazneho poranenia o¢i. Vyhnite sa
priamemu vystaveniu oci.

m Laserovy l0¢ nesmerujte na iné
osoby.

m  Vyrobok nepouzivajte v blizkosti
deti ani detom nedovolte laser
pouzivat.

= Vyhnite sa pouzivaniu vyrobku na
povrchoch, ktoré odrazaju svetlo.
Laserovy 10¢ sa mobze odrazit
smerom k obsluhe ¢&i inym osobam.

m Vyrobok skladujte vnutri a zabrarite
silnym Gderom, trvalym vibraciam a
extrémnym teplotam.

m  Nastroj vzdy chrante pred u€inkom
prachu, kvapalin a vysokej vihkosti.
Mbzu poskodit vnatorné diely alebo

66 | Slovencina
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moézu mat vplyv na presnost.

m Ak laserovy vam lu¢ zasiahne oko,
oCi zavrite a okamzite otocte hlavu
od luca.

m Laserovy lG¢ neumiestriujte tak, aby
vas alebo iné osoby mohol nahodne
oslepit.

m Do laserového Iu¢a nepozerajte
zvacSovacim  sklom, ako je
dalekohlad alebo teleskop. Zvysi sa
tym stuperi poranenia oka.

m Ak na zvySenie viditelnosti lasera
budete pouzivat okuliare na pracu
s laserom, upozoriujeme, Ze
neochrania vase oci pred laserovym
Ziarenim.

m Vystrazné Stitky umiestnené
na vyrobku neodstrafiujte ani
neposkodzujte.

m  Produkt nerozoberajte.

m Zabrarite silnému narazu na laser a
zabrante jeho spadnutiu. Ak nastroj
spadol alebo bol vystaveny inym
mechanickym namahaniam, pred
pouzitim skontrolujte jeho presnost.

m Vyrobok nepouzivajte na vybusnych
miestach ani v  extrémnych
prostrediach.

OBOZNAMTE SA S VASIM
PRODUKTOM
Vid’ strana 81.
1. Vystupné okienko laserového lu¢a
2. LED indikator vlastného
vodorovného nastavenia
Hlavny spinac
Kryt batérie
1/4” objimka na namontovanie na
stativ
Akumulator
Upinac

3.
4.
5

No
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LED INDIKATOR VLASTNEHO Euroazijska znacka
VODOROVNEHO NASTAVENIA [ H [ zhody

Indikator | Vysvetlenie

LED % Ukrajinské oznacenie

- 3 ) zhody
Zeleny Vlastné vodorovné 001
nastavenie sa skoncilo.

Cerveny | Vlastné vodorovné
nastavenie nebolo
Uspesné; laserové
Ciary blikaju. Vyrobok
umiestnite do
horizontalnej polohy s
odchylkou maximalne
+/-3 stupne.

UDRZBA

Pred zapnutim
zariadenia si prosim
precitajte instrukcie

Laserovy IU¢ 2.
triedy. Nepozerajte
priamo do
laserového luca.

= Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel Opotr‘ebc’)van(_a )
pri Gisteni plastovych &asti. Veéina elektrické zariadenia
plastiénih materialov je ob&utljiva by ste nemali
na razlitne vrste komercialno odhadzovat @

odstranenie  $piny,  uhlikového o recyklaciu ak je
prachu a pod. pouzite €isté tkaniny. mozné. Kontaktujte

dostopnih topil in jih z njihovo do domového
uporabo lahko poskodujemo. Na ﬁ odpadu. Prosime
I miestne Urady, alebo

m Pre vysSiu bezpecnost a

spolahlivost sa musia vSetky predajcu pre viac m

opravy vykonavat' v autorizovanom informacii ohladom

servisnom centre. ekologického
SYMBOLY NA PRODUKTE spracovania.

SYMBOLY V NAVODE
A Budte ostraziti
Poznamk
\ Napatie m oznamia
=== Jednosmerny prud

Nepozerajte priamo do
c E Zhoda CE laserového luca.
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SPECIFIKACIA

Laserovy kriz

Model

Presnost’

VInova dizka lasera
Uhol zéberu

Farba

Prevadzkovy rozsah
Trieda lasera
Projekcia

Cas vlastného vodorovného
nastavenia

Uhol pre vlastné vodorovné
nastavenie

Cas prevadzky

Pouzité batérie

Napajacie napatie

Rozsah prevadzkovych teplét
Rozsah teplét na skladovanie

Rozmery
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RBCLLG1
+0,5 mm/m
520nm + 10nm
>100°

Zeleny

15m

2, <1mW

Kriz

2s ~5s

+3°

6h

2 x AALRG Alkaline
2x1,5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

RBCLLR1
+0,5 mm/m
635nm + 5nm
>100°
Cerveny

10 m

2, <1mW
Kriz

2s~5s
+3°

24 h

2 x AALRG Alkaline
2x1,5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm



BesonacHocTTa,
XapakTepucTukm U HagexgHocTTa
MMaT  HaW-BMCOK  NpUOpUTET  Npu
NPOEKTMPaHeTO Ha Bawua nasepeH
HVBENUP C KPBCTOCAHU JIMHUN.

NPEAHA3HAYEHUE

JlazepHUAT HUBENWP C  KPBbCTOCAHU
NWHWW e NpefHa3HayeH 3a n3nonasaHe
caMo OT Bb3pacTHW, KOWUTO TpsibBa Aa
ca npoyenu u pasdpany UHCTpyKumuTe
M npegynpexaeHusita B ToBa
PBbKOBOACTBO M MOXe fa ce cuutar
OTrOBOPHY 32 [efCTBUSTA CU.

paboTHuUTe

MpoaykTbT e npeaHasHayeH
3a onpefensHe U npoBepka Ha
XOPU3OHTamMHN N BEPTUKASHN SIMHWAN.

He ro nanonssante 3a HWUKaKkeu Apyrv
uenu. M3non3BaHeTo Ha enekTpuYecku
WHCTPYMEHTM  3a  pasnuyHu  oT
npeasuaeHuTe  OT  MpOM3BOAMTENS
NPUNOXEHUs MOBMLIABa OMacHocTTa
OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBM 3M1OMOIYKH.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMACHOCT!

NPW PABOTA C NNA3EPEH HUBEJIUP C
KPbCTOCAHU NUHUU

m JlasepHo nbyeHne. He ce B3vpaiite
B nbya. JlazepeH npoaykt ot Knac 2.

= Puck oT ceprosHo HapaHsiBaHe Ha
ounTe, ako nasepHuAT Nby 6bae
Haco4YeH KbM XOpa WIW XUBOTHW.
M3bsreaiiTe OWPEKTEH KOHTAKT C
ouute.

= He HacouBaiTe nasepHus NMb4 KbM
Apyru xopa.

= He pabotete c npopykta 6nuso
[0 Aeua unu He No3BonsiBaiiTe Ha
fela Aa ro uanonsear.

m He wu3nonseaiTe npoaykta Ha
oTpassiBawu NMOBBPXHOCTK.
INlasepHusaT nby Moxe pda 6bae

0Tpa3eH KbM onepaTtopa unu apyrv
xopa.

CbxpaHsiBaiiTe npoaykTa Ha
3aKpUTO U U3bsArBavTe  CUMHK
yAaapw, HenpekbcHaTu Bubpauum
UV eKCTPEMHU TEMNeEpaTypu.

BuHarn nasete npogykta ot npax,
TEYHOCTU W BMUCOKa BRaXHOCT. Te
Morat Ada yBpeaAT BbTpellHuTe
KOMMOHEHTN UInn Oa NOBIUAAT Ha
TOYHOCTTA.

AKO NasepHUsIT TbY CpeLLHe OKOTO
BW, TpsibBa Oa 3aTBOpuUTe 04U M
He3abaBHO Aa obGbpHeTe rnaeata
CMW HacTpaHu OT fbya.

He nosuumoHuparnte nasepHus
b4y Taka, Ye TOM HEBONHO Aa
3acnensiBa Bac Unu gpyrute.

He rnepavite B nasepeH nby C
nomoLyTa Ha onTU4HO obopyaBaHe
3a yBenuuyaBaHe, Hanp. GWHOKBbM
unu Teneckon. ToBa LWe yBenuyn
HMBOTO Ha HapaHsiBaHe Ha ounTe.

AKo n3nonaeaTte nasepHu oyuna 3a
nofobpsiBaHe Ha BUAMMOCTTa Ha
nasepHusi nbY, MManTe npeaBua,
Ye Te HAMa [a 3alUTAT 04UTE BU
OT Na3epHOTO JTbYeHMe.

He cBansiite n He 3anuyaBante
npegynpeauTernHUTe eTUKeTM Ha
npoaykTa.

He pa3srnobsiBaiiTe nagenumeTo.

N3bsarsanite  Texkum ygapu K
BHMMaBaiiTe [da He u3nycHete
nasepa. ToyHOCTTa Ha nasepa
TpsibBa pa ce nposepu npeau
ynotpeba, ako e 6un u3nycHaT
UMM MOANOXEH Ha MeXaHW4Hu
HaToBapBaHusi.

He nanonseanTte npogykra
BbB B3PVMBOOMACHW 30HW WU B
eKCTpeMHMN cpeau.
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OMO3HAMTE BALLUA NPOAYKT CUMBOIU HA NPOOYKTA

Bx. ctpanuua 81.

M3xoaeH nposopel 3a nasepHus nby
LED nHamkaTop 3a caMoHuBenvpaHe
Mpesknioysaten MYCKAHE/CMUPAHE
Bparta 3a 6atepumte

1/4” rHe3go 3a cTaTme

Batepus

Ckoba

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.

LED MHOUKATOP 3A

CAMOHUBEJNPAHE

CeetoanoneH | ObsicHeHue
vHOVKaTop

3eneH usAt CamoHunBenmpaHeTo
€ 3aBbpLUEHO.

YepseHo CamoHuBenvpaHeTo
He e ycneLlHo;
nasepHata

TIMHUSI PEeMUIBa.
MocTaBeTe
npoaykTa B
XOPU3OHTarHoO
ronoxeHue Ha +/-3°.

APBXKA

m  WN3barsante wusnonsBaHeTo  Ha
pa3TBOpPUTENW MpU MOYUCTBAHETO
Ha nnactmacoBsute yacTtu.
MoBeueTo nnactmacu ca
YYBCTBUTEMHW  KbM  pasnuyHu
BMOBE Pa3TBOpPUTENU U MOXe Aa
ce noBpeasiT NpU U3NON3BaHeTo
Ha TakuBa. Wsnonseante Meku
Kbpnu 33  OTCTpaHsBaHe Ha
3aMbpCsABaHUs, BbITepoaeH npax
n ap.

= 3a no-ronsma 6e3onacHocT w
HaOeXOHOCT  BCUYKM  PEMOHTM
TpsibBa pa ce u3BbpWBAT OT
oTOpW3UpaH cepBu3.
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MpepynpexaeHve
OTHOCHO
6e3onacHocTTa

\% HanpexeHue

- [MocTosiHeH Tok

c G CE cvotBetcTBME
EurAsian 3Hak 3a
CbOTBETCTBUE

#y YKpanHCKM 3Hak 3a

CbOTBETCTBUE
001
MpoyeteTe
VHCTPYKLMNUTE
@ BHUMaTenHo, npeau
fAa cTapTupare
MaluvHara.

JTazepeH nby OT knac
2. He ce Bavpaiite B
nasepHUs Mby.

Enektpuyeckute
ypeaw He TpsibBa fa
Ce U3XBbPMAT 3ae4HO0
¢ 6UTOBUTE OTNAABLM.
Peuuknupaiite, kbaeto
1Ma Bb3MOXHOCT.
O6bpHeTe ce 3a CbBET
I 10 PELMKIIMpaHeTo
KbM MECTHUTE
BMacTV Unu
pasnpocTtpaHuTenure.
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CUMBOJIN B HACTOALLOTO
PBKOBOACTBO

III 3abenexka

He ce B3uparite B
NasepHUst Mby.

TEXHUYECKWN XAPAKTEPUCTUKHN

JlasepeH HuBenup ¢
KPBCTOCaHW NMUHUM

Mopen
ToyHocT

[bIK1Ha Ha BbMHaTa Ha
nasepa

‘brbn Ha pa3cenBaHe

LiBsaT

Pa6oteH ananasoH

Knac Ha nasepa

Mpoekumns

Bpeme 3a camoHvBenupaHe
bren Ha camoHVBENMpaHe
Bpeme Ha pa6oTa
TexHonorus Ha 6aTepusta
3axpaHBaLlo HanpexeHue

[nanasoH Ha paboTHaTa
Temneparypa

[nanasoH Ha Temnepartyparta
Ha CbXpaHeHwue

Benununnu

RBCLLG1
+0,5 mm/m
520nm + 10nm

>100°

3eneH uBaT

15m

2, <1mW
KpbcTocaHa nuHus
2s ~5s

+3°

6h

2 x AALRG Alkaline
2x1,5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

@

RBCLLR1
+0,5 mm/m

635nm + 5nm

>100°

YepBeHo

10m

2, <1mW
KpbcTocaHa nuHus
2s ~5s

+3°

24 h

2 x AALRG Alkaline
2x1,5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm
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[onoBHUMK MipKyBaHHAMMN npu
po3pobui LUbOro nasepHoro Hisenipa
6ynn Gesneka, edeKTUBHICTL Ta
HaZiHICTb.

MPU3HAYEHHA

IlazepHuin  HiBenip npusHayeHo ANs
BMKOPUCTAHHS  TiNbKM  JOPOCIMMM,
AKi yBaXHO MpouuTanu Ta 3po3yminu
IHCTPYKUii Ta monepemXeHHs y LbOMy
KepiBHULTBI, Ta MOXYTb BBaXaTuUCst
BiANOBifanNbHUMK 3@ BNacHi Aii.

Llen npunap 3acTtocoByeTbcsi  Ans
nepes.ipku rOPU3OHTanbHOCTI Ta
BepTUKaNbHOCTI MiHilA.

He BuKopucToByWTEe npuCTpin Ans
Oyab-sIKMX iHWKX Uinen. BukopucTtaHHsa

eneKTPUYHoro iHCTPYMEHTY ans
onepaui, Sk Bigpi3HATbCS  Big
NpusHayeHnx, MoXe nNpuU3BECTU [0

HebeaneyHoi cuTyadii.

3AXOOU 3 BE3MNEKU MNMPU

BUKOPUCTAHHI JIABEPHOIO
HIBEJIPA

m JlazepHe BunNpomiHiOBaHHA. He
OVBITbCS  Ha NpPOMiHb. [poaykT
nasepa 2 knacy.

m IcHye pU3nK CEepro3HOro
MOLUKOPKEHHSI ouen, SKLLO
nasepHun NPOMiHb 6yne

CnpsiMOBaHO Ha ntoaer abo TBapuH.
YHuKanTe npsiMoro CnpsiMyBaHHs y
oui.

= He cnpsiMoBymnTe
NpoMiHb y B6ik noaen.

= He BukopucToBy#iTe npunag, AKLO
nopysd Aitn, i He Ao3BonanTe AiTam
KOPUCTYyBaTUCH Na3epom.

= He cnig BukopucToByBaTtu Bupi6 Ha
NOBEPXHSAX 3 BUCOKOIO BiAGMBanNbHOK
3aaTHicTio. JlTazepHuin NpoMiHb MoXxe
BiOGUTUCA B HanpsMi onepaTopa yu
72 | ykpaiHCcbka MoBa

nasepHun

@

iHWNX noaen.

36epirante Bupi6 y 3akputTomy
NPUMILLEHHI, HEe AoNyCcKanTe pi3Kknx
cTpyciB, TpuBanoi Bibpauii abo aii
He niggaeanTe Woro piskum Store
the product indoors and avoid
substantial  knocks, continuous
vibration or extreme temperatures.

3apxau TpumanTte npucTpin
skomora gani  Big nwuny, piavH
Ta BuMcoOKoi BonorocTi. Lle moxe
npu3BecTM OO  MOLUKOOKEHHS
BHYTPILLHIX KOMMOHeHTIB  abo
BNIIMHYTW Ha TOYHICTb Npunagy.

Y pasi noTpannsHHA nas3epHoro
NPOMIHA B OKO HeramHo 3ampyxTe
Oui Ta BiABEPHITLCA Bif NPOMEHS.

He posTalloByinTe nasepHumn
NPOMiHb Y MONOXEHHI, Yy SKOMY BiH
Mo3Ke 3acninuTi Bac abo iHwmx ocib.

He auBiTbca Ha nasepHuUii NpoMiHb
yepe3  36inbluyBanbHi  3acobw,
3okpema GiHokni un Teneckon. Lle
NoCUNUTL TpaBMmy.

Ao BY KopucTyeTecs
cneujanbHUMKM  OKynspamu, — ski
pobnaTb NnasepHUii NPOMiHb Kpalle
BMAMMWM, Nam’ATanTe, O BOHW He
3axuUCTATb Ball 3ip Bif nasepHoro
BUMPOMIHIOBaHHS.

He 3Himavite Ta He cTupavTte
nonepeaxyBanbHe MapKyBaHHsSI Ha
npUCTPOI.

He pos6upaiite Lei Bupib.

Nazep He wmae niggaeaTtucs
yaapam 4u CTpycy npu nNagiHHi.

Axwo npunag Brnaes abo 6yB
nigaaHVin - iHWOMY  MexaHiYHoMYy
HaBaHTaXeHH!o, TO nepeq
BUKOPUCTAHHAM  MOrO  TOYHICTb
HeobXigHO nepeBipuTu.

3abopoHseTbCs ekcnnyaTtyBaTu

npunag y  BubyxoHebeaneuHin
aTtMocdepi Y 3a ekcTpemarnbHUX
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HaBKOMMLLHIX YMOB. BUKOHYBATUCS B aBTOPWU30OBAHOMY

5 = CepBiCHOMY LIEHTPI.
3HAUTE CBIU NPOOYKT
Lue. cTop. 81 CUMBOJN HA NPOOYKTI

1. BikHOHUE BMXOAY nasepHoro MonepemkeHHs
NpomeHs A 6e3nekn

2. CsaiTnogiogHuit iHgukartop 3
CaMOBWPIBHIOBAHHSIM Vv BonsTu
Mepemukay yBIMKH. / BAMKH.

MocTiliHWn cTpym

KpuLuka akymynsaTopHOro BiACiKy
KpinneHHs ans wratmey 1/4”
AkymynaTtop

3atuckay

CBITNOAIOAHUN IHOUKATOP 3
CAMOBWPIBHIOBAHHAM

% YKpaiHCbKMiA 3HaK
CBO/LED [osiCHEHHSA BiANOBIAHOCTI

CE BignosigHicTb

N
Mm

Nookw

€Bpasiiicbkuii 3HaK
BiANoBigHOCTI

=
=X
—

iHavkaTop 001
3eneHnit CaMOBUpIBHIOBaHHS Byab nacka,
3aBepLUEHO. YBaXHO NpoumTaiiTe @
iHCTpyKUito nepea
YepBoHuit | CaMOoBUPIBHIOBaHHS! 3aMyCKOM NpoayKTY.
He 3aBepLLEHO;
nasepHa niHis JlazepHuin NpoMiHb
6rumae. Bupi6 mae s 2-ro knacy. He
posTaLoByBaT1Cs 2 [OVBITbCS Ha
y FOpU3oHTanbHOMYy nasepHuit NPoMiHb.
MOMNOXEHHI 3 .
BiXUNEHHAM He Bipxopn
GinbLue +/-3° €MNeKTPOTEXHIYHOI m

npoaykuii He cnig,

OBCJTYTOBYBAHHA BUKMZATW Pa3oM

= He BMKOpPUCTOBYINTE PO3YMHHUKK '3"05VTOBMM”

AONS OYULLIEHHA  NNacTMacoBUX Bigxogamu. byap
petanen. binbwicte  nnactmac nacka, nepepobnsire
Bpasnuea [0 Pi3HMX BuaiB Tam, e HasiBHe
|

KOMePpLiNnHUX PO3YMHHWMKIB i yCTaTKyBaHHS.

Moxe  OyTv  nowkomkeHa X MepesipTe 3 BaWMM
BUKOPUCTaHHAM. Bukopuctosyiite MiCLIEBMM OpraHoMm
YMCTi raHdipku  ANs  BUAAMNeHHs Braav aGo NpoaaBLEM
6pyay i ByrinbHOro nuny.

ONst KOHCYnbTaUin 3

= [ns Ginbloi 6esneku i HaginHoCTi, npuBeogy nepepobku.
BCi PEMOHTHi po6OTM  MOBWHHI

ykpaiHcbka moBa | 73
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CUMBOIMU B LIIET IHCTPYKLLIi 3
EKCMAYATALIT

m MpumiTka

He auBiTbcs Ha
na3epHuii NPOMiHb.

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKU NPOOYKTY

TNasepHuii HiBenip
Mopgenb

TouHicTb

[oexunHa xBuni nasepa
KyT BisnoBoro ny4ka
Konip

Po6ouiit gianasoH

Knac nasepa

Mpoekuis

Yac caMoBUpiBHIOBAHHS
KyT camoBupiBHIOBaHHSA
TpwBanicTb po6oTn

Tun akymynsitopa
Hanpyra xueneHHs

[iana3oH po6oumnx
Temneparyp

[ianasoH Temnepatyp Ans
36epiraHHs

[abapuTHi po3mipu

74 | ykpaiHCcbka moBa

RBCLLG1

+0,5 mm/m
520nm + 10nm
>100°

3enennn

15m

2, <1mW
MonepeyHa niHis
2s ~ 5s

+3°

6h

2 x AA LR6 Alkaline
2x1,5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

RBCLLR1

+0,5 mm/m
635nm + 5nm
>100°

YepBoHuin

10m

2, <1mW
MonepeyHa niHis
2s ~ 5s

+3°

24 h

2 x AA LR6 Alkaline
2x1,5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm



Capraz  ¢izgi lazer  makinenizin
tasariminda  guvenlik,  performans
ve guvenilirlige en yiksek o6ncelik
verilmistir.

KULLANIM AMACI

Capraz gizgi lazer bu kilavuzdaki talimat
ve uyarilari okuyup anlamis olan,
davraniglarinin sorumlulugunu alabilen
yetigkinler tarafindan kullaniimasi igin
tasarlanmistir.

Uriin yatay ve dikey cizgileri belirlemek
ve tanimlamak igin Gretilmistir.

Bu UrlinG belirtilen kullanim amaci
disinda herhangibiramaglakullanmayin.
Elektrikli aletin tasarladigindan farkli
bir iste kullaniimasi tehlikeli durumlara
neden olabilir.

CAPRAZ CIZGI LAZER
GUVENLIK UYARILARI

m Lazer radyasyonu. Lazer isinina
dogrudan bakmayin. Sinif 2 lazer
Grand.

m Lazer isininin insanlara veya
hayvanlara dogrultulmasi halinde
ciddi g6z yaralanmasi  riski.

Gozlerin dogrudan maruz kalmasini
engelleyin.

= Lazerisininiinsanlara dogrultmayin.

s Urind cocuklarin yakininda
calistirmayin veya gocuklarin lazeri
galistirmasina izin vermeyin.

s Uring yansitici yiizeylerde
kullanmaktan kaginin. Lazer 1gini
kullaniclya veya diger kisilere
yansiyabilir.

m Urini kapal alanlarda muhafaza
edin ve gugli darbelerden, surekli
titresimden ya da ug sicakliklardan
koruyun.

m Cihazi tozdan, sivilardan ve
ylksek nemden her zaman uzak
tutun. Bunlar dahili bilesenlere

zarar verebilir ya da hassasligi
etkileyebilir.

m Lazer i1sin1 goéziniize ¢arparsa
gozlerinizi kapatmalisiniz
ve basinizi hemen isindan

cevirmelisiniz.

m Lazer isinini istemsiz bir sekilde sizi
veya digerlerini kor edecek sekilde
konumlandirmayin.

m Durbin veya teleskop gibi bliyiitlict
optik aletler kullanarak lazer 1ginina
bakmayin. Bu g6zin yaralanma
seviyesini arttirir.

m Lazer Isininin
arttirmak igin

gorinurlagund
lazer gozlukleri
kullaniyorsaniz, bunlarin
g6zunuzl lazer radyasyonundan
korumayacagini dikkate alin.

m Uriin Gzerindeki uyar etiketlerini
ctkarmayin veya tahrif etmeyin.

m  Uriinii sékmeyin.
Agir darbelerden veya diisirmekten
sakinin. Cihaz duslrdlir ya da
benzeri mekanik gerilime maruz
kalirsa, kullanmadan once
hassashgi kontrol edilmelidir.

m Urini  patlayici  6zelligi  olan
bolgelerde veya asir ortamlarda
calistirmayin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 81'ya bakin.

1. Lazer isini gikig penceresi
2. Kendinden

hizalandirmali  LED
gosterge
3. Agmalkapama anahtari
4. Pil kapagi
5. 1/4” g ayakli kaide
6. Batarya
Tarkge | 75
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Kelepge

KENDINDEN HIZALANDIRMALI
LED GOSTERGE

LED Aciklama

gbsterge

Yesil Kendinden hizalandirma
tamamlandi.

Kirmizi Kendinden hizalandirma

tamamlanmadi, lazer
1$1§1 yanip soniyor.
Uriin(i £3° yatay
pozisyonda yerlestirin.

BAKIM

Plastik pargalari temizlerken
solventleri  kullanmaktan kacinin.
Plastiklerin gogu ticari kullanimh
ugucu maddeler karsi hassastir.
Lekeleri, tozu, vb. temizlemek igin
temiz bir bez kullaniniz.

Guvenligi ve givenilirligi arttirmak
icin tim onarim calismalari yetkili
bir servis merkezi tarafindan
gergeklestiriimelidir.

URUN UZERINDEKI SEMBOLLER

76

Guvenlik ikazi

Volt

Dogru akim

CE uygunlugu

| Turkge

EurAsian Uyumluluk
isareti

Ukrayna uygunluk
isareti

Makineyi
calistirmadan
talimatlar dikkatlice
okuyun.

Sinif 2 lazer 1gini.
Dogrudan lazer
1sinina bakmayin.

Atik elektrikli Griinler
evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis
bulunuyorsa litfen
geri dénuslime verin.
Geri donustmle ilgili
tavsiye icin Yerel
Makamlarla veya
bayi ile irtibat kurun.

KITAPCIKTAKI SEMBOLLER

Dogrudan lazer 1sinina
bakmayin.
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URUN OZELLIKLERI

Capraz ¢izgi lazer
Model

Hassasiyet

Lazer dalga boyu
Fan acisi

Renk

Calisma arahgi
Lazer sinifi
Yansitma

Kendinden Hizalandirma
Sdresi

Kendinden Hizalandirma
Agisi

Calisma Siresi

Pil teknolojisi

Besleme voltaji

Calisma sicakligi araligi
Depolama sicakhgi aralig

Boyutlar

RBCLLG1
+0,5 mm/m
520nm + 10nm
>100°

Yesil

15m

2, <1mW
Capraz Cizgi
2s ~5s

+3°

6h

2 x AA LR6 Alkaline
2x 1,5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

RBCLLR1
+0,5 mm/m
635nm + 5nm
>100°

Kirmizi

10m

2, <1mW
Capraz Cizgi
2s ~5s

+3°

24 h

2 x AALRG Alkaline
2x1,5V

0°C ~40°C

-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72 mm

Turkge |
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Katd 1o oxediaoud tou Aéilep oTaupol
060nke 1010iTEPN TTPOTEPQIOTNTA
oTnv ag@dAeia, TNV amédoon Kal Thv
aglomoTia Tou.

MPOOPIZOMENH XPHZH

To Ailep oToupoU TIPOOPIZETal VIO
xpAon poévo amd evAAIKEG TTOU €XOUV
Slafdoel Kal KATAvVORoEl TIG 0dnyieg Kal
TIPOEISOTTOINCEIG AUTOU TOU EYXEIPIBiOU
Kal pTTopolv va BewpnBouv utrelBuvol
yla Tig TTPAgEIg Toug.

To Tmpoibv  TIpoopideTal  yia  TOV
TIPOCdIoPIoPO KAl TNV eTTaABeuon
OPIZOVTIWV KOI KATOKOPUPWY YPAUHWY.

Mnv XpnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV HE TPOTTO
SI0POPETIKO ATTO AUTOV TTOU VAPEPETAl
yia TR Xprion Tou. H xprion Tou
unxavokivnTtou epyaAgiou yia epyacieg
OIOPOPETIKEG OTTO TIG TTPOOPICOUEVEG
UTTOPEi VO TTPOKOAETEI KIVOUVOUG.

NMPOEIAOIOIHZEIZ AZOAAEIAZ
F'lA TO AEIZEP ZTAYPOY

m  AxTivoBoAia Aéilep. Mnv KoITdgeTe
ameuBeiog otV akTiva. [poidv
Mé1Cep KAdoNG 2.

m  Kivduvog oofapol TpaupaTiopou
TWV  PATIWV ~ OE  TIEPITTITWON
KaTeUBuvong ou AéIfep TTPOG GTOH
N dwa. ATmo@uUyeTe TNV 4UEON
€KBEON TWV PATIWV.

m  Mnv kateuBuveTe TNV akTiva Aéilep
TTPOG dAAa dTopa.

m To Tpoibv O Oa Tpémer va
AeiToupyei Kovtd oe TTaIdIA Kal n
xpron Tou Aéilep ammd Traidid Sev
ETMTPETTETAL.

= Na amogelyetal n  Xpnon Tou
TTPOI6VTOG ot QAVOKAQOTIKEG
em@dveieg. H aktiva Aéiep pTropei
Va avaKAaaTEl TTPOG TNV KaTeUBUvVON

78 | EN\nvikda
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TOU X€IPIOTA | GAAWV OTOPWV.

To Tpoidv TTpETTel va atrobnkeveTal
0t €EOWTEPIKO  XWPO KAl va
aro@eUyovtal 600 gival duvaTdv
TO XTUTTAHOTA, Ol CUVEXEIG DOVAOEIG
KQI Ol aKpaieg BEpUOKPATiES.

Alatnpeite  TTAvToTE TO  €pyaAeio
HOkpId amd  okovn, uypd  Kal
uynAl uypaoia. Autd  evOEXETal
va KOTOOTPEWOUV EOWTEPIKG
€€OPTAPOTA 1 VO €TTNPEGCOUV TNV
akpiBeia.

Edv n akTiva Aéi¢ep kaTeuBuvBei oTa
HdTIO 0ag, TTPETTEl VA Ta KAEIOETE
AUECWG KOl VO OTPEWETE TO KEPAAI
0ag Yakpid atrd TNV akTiva.

Mnv TomroBeTeiTe TNV akTiva KaATd
TPOTTO TETOIO WOTE KATA AdBog va
TUQAWVEI €066 1) GAAa dTopA.

Mnv koitdgete TV akTiva Aéiep
HE XPON MEYEBUVTIKWV OTITIKWV
OUOKEUWYV,  OTTwg  KIGAla A
TNAeokdTIO. KATI TéTOIO pTTOpPEI Va
EMOEIVWOEI TOV TPOUUOTIOUO TOU
paTiou.

Edv xpnoipotroigite  yuohid  yia
Mifep woTe va BeATIWOETE TNV
opaTéTNTa TNG aKTivag A£ICEp, EXETE
uttéYwn oag 6Tl eV TTPOCTATEUOUV
TO pATIO 0ag atd TNV akTIvoBoAia
AICep.

Mnv agaipeite i  KOTAOTPEPETE
TUXOV  ETIKETEG  TTPOEIOTTOINCEWY
TOU TTPOIGVTOG.

Mnv atroouvapUoAoYEiTE TO TTPOIdV.

ATTOQeUYETE TIG I0XUPEG KPOUODEIG 1)
v TITwon Tou Aéidep. H akpiBeia
TOoU epyoAeiou Ba  TIpETEl  va
eAéyxeTal TIPIV - ammé TN XpAon,
o€ TIEPITITWON  TITWONG Tou N
UTTOBOARG TOU G€ GAAEG UNXOVIKEG
KOTATTOVAOEIG.

Mn Aertoupyeite TO  TIpOidV o€



EKPNKTIKA  aTHOCQaIpa A

' 4 AL >YMBOAA £TO MPOION
TrepIBAAAOV PE aKpaieg OUVONKEG.

FNQPIZTE TO MPOION ZAZ

BAéme oehida 81.

1.

w N

No o~

MapdBupo €&6dou yia Tn Béaoun
Nilep

Aeiktng LED yia auto-aAgddiaoua
AlakoTITNG gvepyotroinong/
atrevepyotroinang (on/off)

MopTdkI pTratapiag

Zpiypa Tpirédou 1/4”

Mmatapia

Z@iyktrpag

AEIKTHZ LED rIA AYTO-
AANDAAIAZMA

‘Evdeign Eme€nynon

LED

Mpdoivo | To auto-aA@ddiacua
£x€l OAOKANPWOEi.

Kékkivo To auTo-aA@adiacua

Oev méTUXE. H ypappn
AéiCep avaBooPrvel.
ToTroBETAOTE TO TIPOIGV
ae opifovTia Béon pe
amokhion +/-3°

ZYNTHPHZH

AtoQuUyeTE TN Xprion  dIaAUTWV
KOTG TOV KOBAPIOPO TTAACTIKWV
eCaptnuatwy. Ta  TEPIOOOTEPA
TAQOTIKG pTTOopoUvV va uTTooToUv
{nuid amé TN XPHAon OpPICHEVWY
SlaAutwov  TTou  diatiBevralr  oTO
euTTOpIO.  XpnolyotroioTte  éva
kaBapd TTavdkl yia va KabapioeTe
TIG akaBapaieg, TN OKOVN, KATT.

MNa peyahltepn  ao@dAsia  Kai
aflommioTia, OAeg Ol ETTIOKEUEG
mpémel va  Oiggdyovralr améd  éva
£¢ouaiodoTnuéVo KEVTPO OEPPRIG.

®

| <[>

m

ERL

Mpogidotroinon
ao@aAeiag

BAT
Juvexég pevpa

Zuppépewaon CE

EurAsian ofjua
TMOTOTNTAG

Oukpavikd orjua
OUPHOPPWONG

Mapakaloupe
diaBdoTe TIg 0dnyieg
TIPOOEKTIKG TTPIV
EEKIVAOETE TO
pnxavnua.

Aéopun Aéigep KAdong
2. Mnv koItagete
armeuBeiag otV
akTiva AéIgep.

Ta NAEKTPIKG TTPOIdVTa
TPOG aTOPPIYN

Oev Ba TTpéTrel va
aToppiTTovTal Hadi Ye
T OIKIOKA aTTOBANTA.
Mapakalolpe
QVAKUKAWOTE

OTTOU UTTAPXOUV

Ol QVTIOTOIXEG
eykataotdoelg. MiAjoTe
ME TIG TOTTIKEG APXEG A
TOV TIWANTA YIa va 00G
EVNMEPWOOUV OXETIKA
JE Ta TTpOypAppaTa
AVOKUKAWONG.

EANnvika | 79



ZYMBOAA £TO ErXEIPIAIO

m Znueiwon

Mnv koiTdgeTe atreuBeiag

aTnv akTiva A&iZep.

NPOAIATPA®EZ MPOIONTOX

Néiep aTaupol

MovTého

AkpiBeia

Mnkog KOpaTog Aéigep

[wvia avepioTrhpa

Xpwpa

EUpog Aermoupyiag
Katnyopia AéiCep

MpoBoAn

Xpovog auTo-aA@adidouaTog
[wvia auto-aA@adidopaTog
Xpbdvog Asitoupyiag
Texvoloyia ptrarapiog

Tdaon Tapoxng

EUpog Beppokpaaiag Acitoupyiag

EUpog Beppokpaaiag
armobnkeuong

AlaoTdoeig

80 | EAAnvika

RBCLLG1

+0,5 mm/m
520nm + 10nm
>100°
Mpdoivo

15m

2, <1mW
ZTaupog

2s ~5s

+3°

6h

2 x AA LR6 Alkaline
2x 1,5V

0°C ~40°C
-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72
mm

@

RBCLLR1
+0,5 mm/m
635nm + 5nm
>100°
Koékkivo

10m

2, <1mW
21aupdg

2s ~5s

+3°

24 h

2 x AALR6 Alkaline
2x1,5V

0°C ~40°C
-20°C ~70°C

L69 x W63 x H72
mm
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is covered by a warranty as stated
below.

. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date the product was purchased. This
date has to be documented by an invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or commercial use.
This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC) the warranty period over the period
described above using the registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended
warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the product documentation.
The end user is required to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the date of
purchase. The end user may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed on the
online registration form where this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the storage
of their personal data that is required to be entered online. They must also accept the terms and conditions.
The registration confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the date of
purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to faults in workmanship or
material at the purchase date. The warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid if
the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a
power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered
or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised warranty service centre or without

prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances

normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately, including but not limited to screw

driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear, including but not limited to service

& maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord,

auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers, impact

wrench pins & springs, etc.

. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised service station listed for each
country in the following list of service station addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes
to send the product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI service station, the
product should be safely packed without any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address
and accompanied by a short description of the fault.

. A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute an extension or a new start
of the warranty period. Exchanged parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the product
remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway, Liechtenstein, Turkey and
Russia. Outside these areas, please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
To find an authorised service centre near you, visit http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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RYOBI® CONDITIONS D’APPLICATION DE LA GARANTIE
En plus des droits statutaires liés a 'achat, ce produit est couvert par une garantie telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir de la date d’achat. Cette date doit
étre authentifiée par une facture ou toute autre preuve d’achat. Le produit a été congu en vue d’'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle ou commerciale.

. Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une possibilité d’étendre la période de
garantie au-dela de la période précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le
site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité¢ d’un outil est clairement affichée dans les points de vente et/ou sur
'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en
ligne dans les 30 jours qui suivent la date d’achat. L'utilisateur a la possibilité de s’enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d’enregistrement en ligne ou cette
option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement pour I'enregistrement des données requises
pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d’enregistrement, envoyée
par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la date d’achat serviront de preuve de
I'extension de garantie.

. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés a la fabrication et aux matériaux
a la date d’'achat. La garantie est limitée a la réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s’y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est non valable en
cas de mauvaise utilisation du produit, d’utilisation contraire aux instructions du mode d’emploi, ou en cas de
branchement incorrect. Cette garantie ne s’applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d’'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de série) ont été dégradés, altérés
ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d’emploi

tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non qualifi¢ ou sans autorisation

préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage, voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques, chocs) ou par des substances

étrangéres

— l'usure normale des piéces consommables

une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

accessoires de I'outil électrique fournis avec 'outil ou achetés séparément. Cela comprend notamment les

embouts de vissage, les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide

latéral

Les composants (pieces et accessoires) sujets a I'usure naturelle, ceci incluant notamment les mandrins, les

charbons, adaptateurs SDS, les cordons d’alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport,

les plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction de poussiére, les carrés
de clé a choc, etc.

. Sile produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé RYOBI dont vous trouverez ci-dessous
la liste pour chaque pays. Dans certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d’envoyer le produit a un
centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a un service apres-vente RYOBI, celui-ci doit
étre correctement emballé, sans contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer
votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne constituera pas une extension de
garantie ni un nouveau départ de la période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits statutaires
restent inchangés.

. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande, de la Norvége, du Liechtenstein,
de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE
Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http://fr.ryobitools.eu/header/service-
and-support/service-agents.

N

w

IS

o

o



®

RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt die nachstehend aufgefiihrte
Garantie.

. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit dem Datum des Kaufs. Dieses
Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir den Fall einer professionellen bzw.
kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Méglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate (AC/DC) den Garantiezeitraum (iber
den oben genannten Zeitraum hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fiir die Garantieverlangerung ist deutlich im
Geschaft und/oder auf der Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher
muss das neu erworbene Gerat online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher
kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses
Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giiltig ist. Darlber hinaus muss der
Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben werden miissen, und
er muss die allgemeinen Geschaftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail
versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir die Garantieverlangerung.

. Die Garantie deckt alle Defekte des Gerats wahrend des Garantiezeitraums ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs
bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf Reparatur
und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge-
oder Nebenschéden. Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensétzlich zur
Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:
— Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zurlickzufiihren sind
— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke, Seriennummer) unleserlich gemacht,

veréndert oder entfernt wurde
— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
— nicht-CE-zertifizierte Geréte
— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige Genehmigung von Techtronic

Industries Reparaturversuche vorgenommen wurden

Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz) angeschlossen wurden

Schaden durch dufere Einfliisse (chemisch, physisch, StoRe) oder Fremdstoffe

— normaler VerschleiR von Ersatzteilen

— unangemessene Nutzung, Uberlastung des Geréts

— Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehérteile. Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber

nicht beschrankt auf Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen,

Seitenfiihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und normalen VerschleiRerscheinungen

unterworfen sind, einschlielich aber nicht beschrénkt auf : Service- und Wartungssétze, Kohlebirsten, Lager,

Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,

Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

. Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation gebracht oder dorthin gesendet
werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen Lénder sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Léandern
sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die
RYOBI-Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt sein, ohne geféahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte
mit der Adresse des Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus ergibt sich weder eine
Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile
oder Werkzeuge gehen in unser Eigentum dber. In einigen Landern missen die Zustellgebiihren oder die
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. Ihre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben
hiervon unberiihrt.

. Diese Garantie gilt in der Européischen Union, der Schweiz, Island, Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei
und Russland. Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen Sie http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents, um einen autorisierten
Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.
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@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto estéd cubierto por una garantia que se
indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la fecha en que se comprara el
producto. Dicha fecha debe documentarse con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta
disefiado y concebido tnicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece garantia en
caso de uso profesional o comercial.

. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de la gama de herramientas
eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito méas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.
eu. La elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra claramente en las
tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacién del producto. El usuario final tiene que registrar
en linea sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra. El
usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la
lista del formulario de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar
su consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los
términos y condiciones. El recibo de confirmacién de registro, que se envia por correo electrénico, y la factura
original que muestra la fecha de compra servirdn como comprobante para la garantia ampliada.

. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia debido a fallos de mano de
obra o material en la fecha de compra. La garantia se limita a la reparacién o sustitucién y no incluye ninguna
otra obligacién como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es vélida si se ha usado
mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta.
Esta garantia no es aplicable a:

— ninglin dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento inadecuado

ninguin producto que haya sido alterado o modificado

ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca comercial, nimero de serie) se

hayan borrado, modificado o eliminado

— ninglin dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

— ningln producto que no sea CE

— ninguin producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un profesional no cualificado o sin la

autorizacion previa de Techtronic Industries.
ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios, voltaje, frecuencia)
ningUin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos) o sustancias extrafias
desgaste normal de piezas de repuesto
uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
— uso de accesorios o piezas no aprobados
— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o comprados por separado. Tales
exclusiones incluyen, entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de
lija y cuchillas, y guias laterales

— Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que incluyen, entre otros, equipos de
servicio y mantenimiento, escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcién de broca de taladro
SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de
polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una estacién de servicio de RYOBI
autorizada que figure en la siguiente lista de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos
paises, su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la compaiiia de servicio de RYOBI.
Cuando se envie un producto a una estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma
segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccién del remitente y acompafiado de una
breve descripcion del fallo.

. Una reparacion / sustitucién con esta garantia es gratuita. No constituye una ampliacién ni un nuevo comienzo
del periodo de garantia. Las piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En
algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos el remitente. Sus derechos legales derivados
de esta compra de la herramienta no se veran afectados.

. Esta garantia es valida en la Union Europea, Suiza, Islandia, Noruega, Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera
de estas zonas, pongase en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable
otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO
Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http://es.ryobitools.eu/header/service-and-
support/service-agents
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(™ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®
In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla garanzia sotto descritta.

. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data di acquisto del prodotto. La data
deve essere documentata da una fattura o altra prova d’acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo
all'utilizzo privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso professionale o
commerciale.

. Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di garanzia oltre quello descritto,
registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia
sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione dei prodotti. L'utente deve
registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la
garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione online
dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei dati
da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite
e-mail, e la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati da manodopera o materiali
alla data di acquisto. La garanzia ¢ limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non ¢ valida se il prodotto
& stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato.
La garanzia non é valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto @ manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di fabbrica, numero di serie) siano state
cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione da parte di un professionista non

qualificato oppure senza la previa autorizzazione di Techtronic Industries;

qualsiasi prodotto collegato a un’alimentazione errata (per ampere, tensione, frequenza);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con 'utensile o acquistati separatamente. Questa esclusione comprende,
a mero titolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e
guide laterali;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero titolo esemplificativo, kit di
servizio e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante,
cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere,
tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI
elencati per ogni paese nel seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro
assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre I'indirizzo del
mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non costituisce un prolungamento o
un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni
paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di legge derivanti
dall'acquisto dell’'utensile rimangono inalterati.

. La presente garanzia ¢ valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia.
Al di fuori di tali aree contattare il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un’altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO
Per individuare il piu vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://it.ryobitools.eu/header/service-and-
support/service-agents.
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(D RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product gedekt door een garantie, zoals
hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum waarop het product is
gekocht. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product
is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten. Er wordt dus geen garantie
gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is het mogelijk om de garantietermijn te
verlengen over de boven beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of
verpakkingen en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie
geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die online
ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de
registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het bewijs
van de verlengde garantietermijn.

De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product vanwege defecten in vakmanschap

of materiaal op de aankoopdatum. De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere

verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade. De garantie is niet geldig als het
product is misbruikt, in strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie
geldt niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

elk product dat is veranderd of aangepast

elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer) is beschadigd, gewijzigd of

verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing

— elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende professional of zonder

voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage, spanning, frequentie)

alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen
ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
— gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke
uitzonderingen bevatten, maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en
zagen, laterale geleiding

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet
beperkt tot service- en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of
ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.

. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een erkend servicestation van RYOBI
die voor elk land staan vermeld in de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal
uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het product
naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke
inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen verlenging of een nieuwe start
van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die voortvioeien uit de
aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije
en Rusland. Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen
of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM
Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http://nl.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este produto esta coberto por uma

garantia conforme descrigéo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se na data de compra do produto.
Esta data tem de ser documentada por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo é dada garantia em caso de
utilizagéo por profissionais ou uso comercial.

. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a possibilidade de prolongamento do
periodo da garantia para além do periodo descrito acima, mediante reglsto no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente visivel nas lojas e/ou
nas embalagens e esta contida na documentagéo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das
suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data de compra. O utilizador final pode fazer o
registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario de
registo online e para os casos em que esta op¢do seja vélida. Para além disso, os utilizadores finais tém de
autorizar o armazenamento dos dados cujo preenchimento Ihes for solicitado online e tém de aceitar os termos
e as condi¢des. O recibo de confirmag&o do registo é enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original
ostentando a data de compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia devidos a defeitos de fabrico ou de
material & data da compra. A garantia esta limitada & reparag&o e/ou substitui¢do e ndo inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas néo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A garantia nédo é valida
se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado de forma contréaria ao Manual de Instrugdes ou se as
respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagédo de origem (marca comercial, nimero de série) tiverem

sido apagadas, alteradas ou retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes

— qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo por outra pessoa que nao um
profissional habilitado ou sem autorizagdo prévia da Techtronic Industries.

qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagé&o eléctrica incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos) ou substancias estranhas

desgaste e degradagdo normal de sobresselentes
utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta
— utilizagao de acessorios ou pegas ndo aprovados
— acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou comprados em separado. Estas
exclusdes incluem mas néo se limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa
e laminas, guia lateral

— Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagao natural, incluindo mas néo se limitando
a, Kits de Assisténcia e Manuteng&o, escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de
brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras,
tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de impacto, etc.

. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em, um posto de assisténcia autorizado
RYOBI, conforme listado para cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a organizagéo de assisténcia
RYOBI. Quando enviar um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de
forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o enderego do
remetente e acompanhado por uma breve descri¢do da avaria.

. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo constitui um prolongamento a, nem um
novo inicio de, o periodo da garantia. As pecas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa.
Nalguns paises, o remetente terd de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus direitos
previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se inalterados

. Esta garantia ¢ valida na Comunidade Europeia, Suica, Islandia, Noruega, Liechtenstein, Turquia e Russia.
Fora destas areas, entre em contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http:/pt.ryobitools.eu/header/service-
and-support/service-agents.
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RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt deekket af en garanti, som anfort
herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som produktet blev kgbt. Denne dato
skal dokumenteres af en faktura eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til
forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel brug.

. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af elveerktej (AC/DC), hen over
den ovenfor beskrevne periode vha. registrering pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af
veerktojet til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og indeholdt i
produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/hendes nyligt indkebte veerktej online indenfor 30
dage efter kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/hun er
opfert pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give
deres samtykke til at opbevare data, som er pakreevet at indtaste online, og de er ngdt til at acceptere vilkar
og betingelser. Registreringsbekraeftelseskvitteringen, som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som
viser kgbsdatoen, vil fungere som bevis for den forleengede garanti.

. Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af garantiperioden, og som skyldes
produktionsfejl eller materialefejl pa kebsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset il tilfeeldige skader eller folgeskader. Garantien
er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert
tilsluttet. Denne garanti gaelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

Et produkt der er blevet sendret eller modificeret

Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke, serienummer) er blevet edelagt, sendret

eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret professionel eller uden tidligere autorisation

af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending, frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller fremmedelementer

Normal slid pa reservedele

Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Elveerktgjstilbehar som leveres med vaerktgjet eller kebes separat. Sadanne undtagelser inkluderer men er

ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

Komponenter (dele og tilbehgr) som er udsat for naturligt slid og elde, inklusiv men ikke begraenset til

Service- og vedligeholdelsesszaet, kulbarster, lejer, basninger, pasatning eller modtagelse af SDS-bor, El

ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stavpose, stevudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre

slagnagle etc.

. For eftersyn skal produktet sendes til eller praesenteres for en RYOBI-autoriseret service veerksted, som er
oplistet for hvert land i den felgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale
RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt sendes
til en RYOBI-service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin, maerkes med
afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en forleengelse eller en ny start pa
garantiperioden. Udvekslede dele eller vaerktajer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kabet forbliver uanfeegtede

. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet og Rusland. Udenfor disse omrader
bedes du kontakte din autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER
Find naermeste autoriserede serviceveerksted pa http:/dk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks den hér produkten av en garanti

som anges nedan.

. Garantiperioden &ar 24 manader for konsumenter och bérjar galla fran det datum da produkten képtes. Detta
datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat kopbevis. Produkten &ar utformad och avsedd for
konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

. Det finns méjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for elverktyg (AC/DC) under den period
som anges ovan genom att anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r
beréttigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/eller pa férpackningen/och anges i
produktdokumentationen. Slutanvéndaren behdver registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg online inom
30 dagar fran képdatumet. Slutanvéndaren kan registrera sig for den forldngda garantin i det land dar han/
hon bor om landet finns angivet i registreringsformuléret online och dér detta alternativ &r giltigt. Dessutom
maste slutanvéndaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket kravs vid registrering online samt acceptera
villkoren. Bekraftelsekvittot for registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar
kopdatumet kommer att gélla som bevis for den foérldngda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister i utférande eller material vid
kopdatumet. Garantin &r begransad gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter
inklusive men inte begréansat till oférutsedda skador eller féljdskador. Garantin &r inte giltig om produkten har
missbrukats, anvants i strid med bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall

produkter som har &ndrats eller modifierats

produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumérke, serienummer) har malats 6ver, &ndrats eller

tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts

— alla icke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad yrkesman eller utan féregaende

medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsorjning (ampere, volt, frekvens)

eventuella skador som uppstatt till foljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk, stotar) eller frammande @mnen

normalt slitage av reservdelar
olamplig anvandning, verbelastning av verktyget
— anvandningen av icke-godkanda tillbehér eller delar
— tillbehor till elverktyg som medfdlide verktyget eller kdpts separat. Sddana undantag inkluderar men &r inte
begransat till skruvmejselbits, borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

— Komponenter (delar och tillbehdr) ar foremal for naturligt slitage, inklusive men inte begransat till service- och
underhallssatser, kolborstar, kullager, chuck, tillbehdr eller tillhérande SDS-borrbit, stromsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpase, dammutblasror, filtbrickor, stift och fijadrar till mutterdragare osv.

. Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-auktoriserad servicestation som star angiven
for varje land i féljande adresslista 6ver servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforsaljare
pé sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-
servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sdsom bensin, markeras med
avséandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgdr inte en forlangning eller fornyelse av
garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto
betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harrér fran képet av verktyget forblir opaverkade

. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland.
Utanfér dessa lander, kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti géller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER
Du hittar narmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/se.ryobitools.eu/header/service-and-
support/service-agents.
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@ RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT
Talla tuotteella on oston luomien lakiséateisten oikeuksien ohella alla mainitun mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen ostohetkesta. Taman paivamaaran tulee
lukea laskussa tai muussa ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eika kaupallista kayttoa.

Joidenkin sahkotydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla mainittua kestoa pidemmaéksi
verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson Iaa]ennukseen
nakyy selkeasti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tdma tieto siséltyy tuotedokumentaation. Loppukayttéjan

taytyy rekisteréida vasta hankitut tyokalut internetissé 30 paivan kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayﬂ ja
voi rekister6ida laajennetun takuun kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tdma vaihtoehto on voimassa. Loppukayttéjien taytyy liséksi hyvéaksya tietojen tallennus, jotka
heidan taytyy antaa online-tilassa seké ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetdan sahkopostitse, ja
alkuperéinen ostopdivdmaéaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat tuotteessa ostopdivana
olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisélla mitddn muita
velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos
tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

muunnettua tai muutettua tuotetta
tuotetta, jonka alkuperéiset tunnistemerkinnéat (tavaramerkki, sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu

— taman kayttdoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu ilman Techtronic Industriesin

ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit, jannite, taajuus)
— ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden aiheuttamaa vauriota
normaaleja kuluvia varaosia
virheellistd kayttoa, tyokalun ylikuormitusta
ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa
— sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat
ruuvausterat, poranterét, hiomalaikat, hiekkapaperi ja terét, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat huolto- ja kunnossapitosetit,
hiiliharjat, laakerit, teréistukat, SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, pdlypussi, pélynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset yms. naihin
kuitenkaan rajoittumatta.

. Tuote on l&hetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin
maassa |0ytyvét seuraavasta luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jélleenmyyjé huolehtii tuotteen
lahetyksesta RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetdédn RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman
vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seké vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta tai alkamista alusta.
Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukse: Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyékalun oston luomat lakiséateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

6. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteiséssa, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa

ja Vengjalla. Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja selvita,
onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO
Voit etsia lahimmén valtuutetun huollon sivulta http://fi.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER
| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjepet, er dette produktet dekket av en garanti som

angitt nedenfor.

. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som produktet ble kjgpt. Denne
datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til
konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

. For en del av utvalget av elektriske verktay (AC/DC) er det mulighet til & utvide garantiperioden i den perioden
som er beskrevet ovenfor ved bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av
verktgyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa pakningen / og finnes innen
produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktoy online innen 30 dager etter
kigpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online
registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring
av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som
sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den utvidede
garantien.

. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av defekter i utferelse eller materiale
pé kjgpsdato. Garantien er begrenset til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,
inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller falgesmessige skader. Garantien er ikke gyldig hvis produktet
har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate.
Denne garantien gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke, serienummer) har blitt uleselig, er endret
eller fiernet

enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsekt reparert eller av en ikke-kvalifisert fagperson eller uten tidligere

autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske, stot) eller fremmede stoffer
normal slitasje og slitereservedeler

feil bruk, overbelastning av verktayet
bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler
Elektrisk verktaytilbehar levert med verktgyet eller kjopt separat. Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke
begrenset til skrutrekkerbits, drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral faring
Komponenter (deler og tilbehar) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert, men ikke begrenset til service- og
vedlikeholdssett, karbonberster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,
transportbaereveske, sandingsplate, stavpose, stavutslippsrer, filtpakninger, statngkkelpinner og fjeer, osv.

. For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-autorisert servicestasjon opplistet for hvert
land i den felgende listen over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet
veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort
beskrivelse av feilen.

. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen forlengelse eller en ny start av
garantiperioden. Utvekslede deler eller verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller
frankering matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjgp av verktayet forblir
ubergrte.

. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia og Russland. Utenfor disse
omradene ta kontakt med din autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER
For & finne et autorisert servicesenter i nzerheten, ga til http:/no.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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YCNoBuUsi NPUMEHEHUSI TAPAHTUW HA MPOOYKUUIO RYOBI®

MoMMUMO 3aKOHHbIX npas, BO3HMKAKOLNX NPU NOKYNKe, AaHHOE u3aenue nokpbliBaeTcsa rapaHTmeVl B COOTBETCTBUM
C NpuBeAeHHbIMU HKE NYHKTaMK.

. FapaHTUiHbIA Neproa AN MoKynaTens CocTaBnsieT 24 Mecsilia ¢ AaTbl NOKyNki u3aenvs. [lata nokynki A0MmKHa
6bITb NOATBEPXK/AEHA MOMHOCTBIO 3ANONHEHHBIM raPaHTUIHBIM TAIOHOM 1 YeKOM O mokyrke. [laHHoe u3aenve
npeaHasHaYeHO TOMbKO A YaCTHOrO UCMONb30BaHUs NokynaTenem. [MoaToMy rapaHTVst He PacnpoCTpaHsAEeTCs
Ha MCMONb30BaHMe B MPOhECCUOHAMbHBIX UM KOMMEPYECKMX LIETsX.

. MpenycmMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHWA ANA 4acTU U3OEnuin fIMHERkn 3nekTpouHcTpymeHToB (AC/
DC) rapaHTuitHoro nepuoga ¢ NOMOLLBIO perucTpaumn Ha caite www.ryobitools.eu. paBo MHCTpymeHTa
Ha NMpOANeHNe rapaHTUIHOTO NMepUoaa YEeTKO YKasaHO B MarasvHax v / UM Ha ynakoBke / U COepXuTcs
B COMYTCTBYIOLIEN WHCTPYMEHTY [AOKYMeHTaLuu. KOHeuyHbi Monb3oBaTernb [OMKEH 3aperncTpuposarth
CBOVl NPUOBPETEHHBIN MHCTPYMEHT B TeueHne 30 aHeit ¢ AaThl Mokynku. KOHEeYHbI nonb3oBaTenb MOXeT
3aperucTpupoBaTh CBOW WHCTPYMEHT Ha MPOANEHWe rapaHTui B CTpaHe CBOEro MPOXMBAHWSA, €CrM OHa
yKkasaHa B (hopme OHnaiH-perucTpaLym. Kpome Toro, KOHEUHbIN Monb3oBaTenb AOMKEH AaTb CBOe cornacue
Ha XpaHeHWe AaHHbIX, KOTOpble HeoBXOAMMO BBECTV B OHMaiH-DOpPMYy W MPUHATHL MpaBuna U YCroBus.
MoaTBepkaeHe perucTpaLnm, KoTopoe Bbl NOMyYUTe MO SNEKTPOHHONM NOYTE, 3aMONHEHHbIA rapaHTUMHBIN
TasnoH 1 OpPUIMHanbHbIN Yek, B KOTOPOM ykasaHa J1ata Nokynku, GyayT CryXnuTb J0Ka3aTensCTBOM NPOAIEHHON
rapaHTim.

. FapaHTs NOKPLIBAET B TEYEHWE rapaHTUItHOrO nepuoaa Bce AedekTbl kayecTBa UnM MaTepuana u3nenus
Ha AaTy Mokynku. FapaHTUsi orpaHMYeHa PEeMOHTOM M / UMK 3aMeHOi W He BKMIOYaeT Hukakue Apyrue
06s13aTenbCcTBa, BKMIOYAs, HO HE OrpaHUYMBAsiCb CRYYaiHbIMM WM KOCBEHHbIMU YBbiTkamu. [apaHTus
CTaHOBUTCA HEAEMCTBUTENBHOI, €CIN U3AENUe UCMONb30BANoCh He Mo Ha3HaYeHIo, BOMPEKM NHCTPYKLNSM,
[laHHbIM B PyKOBOACTBE NOMb3oBaTens Wnu GbiNo HeNpaBUrbHO MOAKMIYEHO. HacToswwas rapaHTus He
pacnpocTpaHseTca Ha:

— niobble MOBPEeXAEHWs WM3AENUs B pedynbTaTe HEMpaBUIbHOTO TEXHUYECKOro OGCMYXMBaHUSI Wnu
HEe0CTaTOYHOro YX0Aa 3a UCHTPYMEHTOM

— niobble U3Aenus, NoABeprUMecs UAMEHEHUAM 1 MoaudUKaLmn

— nioBble M3enusi, opuriHanbHble UAEHTU(UKALMOHHBIE OTMETKM KOTOPOro (TOproBasi Mapka, CepuiHbIit
Homep) Bbinu NoBpeXeHb!, U3MEHEHBI UMK yaaneHs!

— niobble MOBPeX/AEHHS, Bbl3BaHHbIe HECOBMIOAEHNEM UHCTPYKLMIA PYKOBOACTBA Monb3oBaTens

niobble usnenus, He cepTucULMpoBaHHble MapkupoBkoi “CE” ans npogaxu B EBponeiickom colose

niobble  M3nenus, MoABEpriuMecs MOMbITKaM PEeMOHTa HeKBanMULUMPOBaHHbIM paboTHUKOM unu 6e3

npeaBapuTenbHOro yTBepx/aeHus komnanueit Techtronic Industries.

niobble N3AenUs, NOAKIMIOYEHHbIE K HEeNPaBUITbHOMY UCTOYHUKY NMUTaHNS (CUna Toka, HanpsbkeHne, YacToTa)

nioBble NOBPEX/AEHNS, BbI3BAHHbIE BHELIHUMM BO3AEACTBUAMM (XUMUYECKUe, dusnyeckie, yaapbl) unm

NOCTOPOHHNMM BelllecTBaMm

€CTECTBEHHbIl U3HOC 3anacHbIX AeTaner

— HECOOTBETCTBYHLLEE UCNOMb30BaHMe, Neperpyska UHCTpyMeHTa

— MCMOMNb30BaHNe HeYTBEPXKEHHBIX aKCECCYapOB 11 HEOPUTMHATBHBIX 3anacHbIX AeTanen

aKceccyapbl ANeKTPOUHCTPYMEHTOB, MOCTaBrsieMble C MHCTPYMEHTOM Wi npuoGpeTaembie oTaensHo. K

3TOMY CMUCKY OTHOCATCSI, HO He MCYEPMbIBAOT ero: CBepra LypyrnoBepToB, Apenen, aGpasnBHbIe ANCKN,

HaxgauHylo Gymary, nessus u 6oKoBble HanpaensioLie

KOMMOHEHTBI ([ieTanu W akceccyaphbl), NOABEPXEHHbIE ECTECTBEHHOMY W3HOCY M pa3pbiBy, BKNKOYas, HO

He orpaHn4MBasicb Habopbl ANs TEXHUYECKOrO OBCMYXMBAHWA, YroMbHbIE LWETKU, NOAWWMHUKY, NaTPOHbI,

nepexogHuku SDS, kaGenv nuTaHWs, [OMONMHUTENbHbIE pPydqki, YTNSPbl ANs  TPAHCNOPTUPOBKM,

LWnucoBanbHble MOAOLLBLI, MbINECGOPHMKM, TPYGKW ANs OTBOAA MbinM, BOWMOYHbIE LIANGhI, WTbIPU W

NPYXXVHbI YAAPHbIX KItOYei v ap.

. ANt NpOBEAEHMS TEXHUYECKOTO 0GCIYXMBAHUS N3eNne CreayeT HanpasnsTh B aBTOPU3OBAHHbIE CEPBUCHbIE
ueHTpbl RYOBI, ykasaHHble Ans KaXaon CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HUXe CMYCKe aapecoB CTaHLMIA CEepBUCHOTO
obcnyxuBanusi. B HekoTopbix cTpaHax MecTHble aunepbl RYOBI otnpaBnsior usgenvs B cepBucHble
opranuaauuu RYOBI. Mpu otnpaBke usaenus B cepeucHbii LeHTp RYOBI, nsgenvie gomkHo 6eite 6e3onacHo
yNakoBaHO 1 He COfepXaTb HUKaKNX OMacHbIX BELIECTB, TakuX Kak GeHauH, [omkeH GbiTb noanucaH aapec
OTNpPaBMUTENS U COMPOBOXAATLCSA KPATKMM OMMCAHUEM HEUCTIPABHOCTH.

. PeMOHT / 3amMeHa NpoBOAUTCS B pamkax HacTosied rapaHTiu GecnnatHo. OH He MPOANEBaeT rapaHTuo
M He HauMHAEeT HOBbIVI rapaHTUiiHbIA NEpuoA. 3aMeHeHHble AeTanu W WHCTPYMEHTbI CTAHOBSITCS Hallen
COBCTBEHHOCTLIO. B HEKOTOpbIX CTpaHax OTMpaBuUTENb AOMKEH OMnayMBaTh CTOMMOCTb OTMpaBku. Balun
3aKOHHbIE NpaBa, BO3HUKILME NPU MOKYMKE UHCTPYMEHTA, OCTAKTCS HEU3MEHHBIMI

.[anHas rapaHTus pedcteuTenbHa B EBponeiickom Coobuectse, Lsenuapwn, Wcnanguwu, Hopseruu,
NuxteHwreitte, Typuun n Poccun. BHe ykasaHHbIX TeppuTtopuii obpallaiiTecb kK CBOEMY aBTOPU3OBAHHOMY
avnepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NPUMEHSIIOTCSA NI YCIOBUS Kak1X-nBo ApYrix rapaHTui.

YMONHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIW LIEHTP
Yto6bl HaltT GrvkaiLLmii YNONTHOMOYEHHBIN CepBUCHBIN LEHTP, obpaTuTeck k Be6-caitTy http://ru.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja, ktérej warunki podano ponizej.

. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna si¢ w dniu zakupu produktu. Date
zakupu nalezy udokumentowac fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje zastosowan
profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu narzedzi recznych z napedem
mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu.
Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/lub na
opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia
online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koricowy moze zarejestrowac¢ si¢ w celu przediuzenia
gwarancji w swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie opcja ta
obowigzuje. Ponadto uzytkownicy korncowi muszg wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych
na stronie internetowej i zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg
elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajacej date zakupu.

. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie gwarancyjnym wynikajgce usterek
wykonania lub materiatu obecnych w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie
obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za szkody przypadkowe lub
wtdérne. Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcjg
lub nie byt prawidtowo podtaczony. Gwarancija nie obejmuije:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny) zostato zniszczone, zmienione
lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomoca niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania
wezesniejszej zgody firmy Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podigczonego nie nieprawidtowego zrédta zasilania (nieprawidiowe natezenie
pradu, napiecie, czestotliwos¢),

— jakichkolwiek uszkodzer spowodowanych wptywem czynnikéw zewnetrznych (chemicznych, fizycznych,
drgan) lub substanciji obcych,

— normalnego zuzycia czgsci zamiennych,

nieprawidiowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

akcesoriow narzedzi rgcznych z napedem mechanicznym dostarczonych z narzedziem lub kupionych

oddzielnie. Takie wykluczenia obejmuja, migdzy innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne,

papier $cierny i ostrza, prowadnice boczna.

elementdw (czesci i akcesoridw) podlegajacych naturalnemu zuzyciu obejmujgcych, miedzy innymi, zestawy

do konserwaciji i serwisu, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewdd

zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, plyte szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania
pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

.W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym RYOBI
znajdujagcym sie na przedstawionym ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach.
W niektorych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie wysytki produktu do centrum
serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substanciji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy
oraz krétki opis usterki.

. Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi jednak o przediuzeniu lub
rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego. Wymienione czesci lub narzedzia stajg si¢ nasza
wiasnoscig. W przypadku niektorych krajow nadawca bedzie musiat uregulowaé koszty dostawy lub optaty
pocztowe. Prawa ustawowe wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii, Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i
Rosji. Poza tymi obszarami nalezy skontaktowaé sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustalic,
czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY
Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszuka¢ w witrynie internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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(CS ZARUCNI PODMINKY RYOBI®
Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje také niZe uvedené zaruka.

1. Zaruéni doba pro spotiebitele je 24 mésict a za¢ina datem nakupu vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na
faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotfebiteld.
Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K tomu je nutna registrace na

strankach www.ryobitools.eu. Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobki je jasné uvedena v prodejnach, popt.

na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat online do

30 dnu od data nakupu. Koncovy uzivatel se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registraénim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.

Koncovi uZivatelé musi dale souhlasit s uloZzenim osobnich Gdaju, kterd musi zadat na internetu, a pfijmout

obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a plvodni faktura s datem koupé poslouzi jako dikaz o

prodlouzené zéruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby zptisobené vyrobnimi vadami nebo vadami
materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dal$i povinnosti,
véetné mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odskodnéni. Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k nevhodnym Gceldim,
v rozporu s uzivatelskou priru¢kou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zptsobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptivodni identifikacni prvky (obchodni znacka, sériové ¢islo) poniceny, pozménény
nebo odstranény

veskeré Skody zplsobené nedodrzovanim pokynt uZivatelské pfirucky

veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo opravy bez predchoziho svoleni
spolecnosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud, napéti, frekvence)
— veskeré $kody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy) nebo cizimi latkami
— bézné opotiebovani dilt
nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje
pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilu
prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se
vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a ¢epele, postranni vodici listy
komponenty (dily a pfislusenstvi) podiéhajici pfirozenému opotfebovani, véetné mimo jiné servisnich sad,
karbonovych kartact, lozZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti,
prepravniho pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podlozek,
zapadek a pruzin rézového utahovaku atd.

. K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do autorizovaného servisniho centra spole¢nosti
RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas
vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku této znacky. PFi zasilani vyrobku do servisniho
centra RYOBI je potfeba vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou
odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

. Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouZeni nebo zacatek nové zaruéni
Ihtty. Vyménéné dily nebo nastroje pejdou do nadeho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel.
Vae zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zlstavaji nedotéena.

6. Tato zaruka plati v Evropském Spolecenstvi, Svycarsku, Norsku, Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu.
Mimo tato izemi kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek vztahuje
jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO
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(@D A RYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adédé torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az aldbbi garancia vonatkozik.

1. A fogyasztdi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak napjaval kezdédik. Ezt a datumot
szamlaval vagy a vasarlast igazolé egyéb dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak
fogyasztéi és magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat esetén a garancia nem
érvényes.

. Aszerszamgépek (egyendramu/valtéaramui) egy részénél a garancia idétartama a www.ryobitools.eu weblapon

IN)

egyértelmien jelezve van, hogy az adott termék garancidja meghosszabbithaté-e. A végfelhasznalénak a

vasarlas datumatdl szamitott 30 napon bellil regisztralnia kell az Gjonnan vasarolt szerszamot. A végfelhasznaléd

akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés

(irlapon azon orszagok kozott, ahol vélaszthaté ez az opcié. Ezenkiviil a végfelhasznalonak bele kell egyeznie

az online regisztralas soran sziikséges adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A

kiterjesztett garanciat a regisztracié beérkezésérél e-mailben kiildétt visszaigazolds és a vasarlds datumat

tartalmazé eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennallo, a gyartas soran keletkezett hibakra és anyaghibakra érvényes a
garancidlis idétartamon bellil. A garancia csak a javitasra/cserére korlatozédik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos rongalést. A garancia nem
érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a hasznalati utasitdsban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem
megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kévetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam) megrongaltak, megvaltoztattak vagy

eltavolitottak

a hasznalati utasitas be nem tartasabdl eredd karra

CE jeldléssel nem rendelkez6 termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem feljogositott szereld javitott

— nem megfelel6 (dramerésséql, fesziiltséq, frekvenciaju) aramforrasra csatlakoztatott termékre

— kiils6 (vegyi, fizikai, Gtés) hatasokbol vagy idegen anyagokbdl eredé karokra

a cserélhetd alkatrészek természetes kopdasara és elhasznalédasara

a szerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara
— A szerszammal adott vagy kilon megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul (de nem kizardlag) a

csavarhlzofejek, furészarak, csiszolokorongok, csiszolépapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— A természetes kopasnak, elhasznalédasnak kitett alkatrészek és kiegészitok, példaul (de nem kizarodlag)
szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar csatlakozdja, tapkabel,
segédfogantyd, szallittok, csiszololap, porzsak, porelvezeté csé, filcalatétek, Gtémiives csavarbehajtd gép
csapszege és rugoja stb.

. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket az egyes orszagokhoz a
kovetkez6 listaban talalja. Egyes orszagokban a helyi RYOBI keresked6 vallalja a termék elszallitasat a RYOBI
szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladé cimét feltiintetve, a hiba
révid leirasaval egyitt kiildje el a RYOBI szervizbe.

. A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti a garancidlis id6tartam
Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a
szallitds vagy postazas koltségét a feladd viseli. A vevonek a szerszdm megvéasarlasabol adédoé torvényes
jogai nem valtoznak.

. Jelen garancia az Eurépai Kézésségben, Svajcban, Izlandon, Norvégidban, Liechtensteinben, Térékorszagban
és Oroszorszagban érvényes. E terlileten kivill kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy milyen garancia
van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT
A legkézelebbi hivatalos szervizkdzpont megtalalasahoz latogasson el a http://hu.ryobitools.eu/header/service-
and-support/service-agents.
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CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI®

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs, acesta este acoperit de garantia
stipulata mai jos.

. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data achizitiondrii produsului. Data
de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu o facturé sau alta dovada a cumpararii produsului. Produsul
este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru
utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perloadm de garantie pentru gama de unelte electrice (de CA/CC) peste
perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului pe website-ul www. ryobltools eu. Eligibilitatea pentru
perioada de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj sau este
inclusa in documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul
online in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru
garanlla extinsa oferitd in tara sa de rezidentd daca aceasta este listatd in formularul de inregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. In plus, utilizatorii finali trebuie s&-si dea acordul pentru stocarea datelor
personale solicitate la inregistrarea online si trebuie s& accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de garantie datorate defectelor de executie
sau materialelor folosite, incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire
si nuinclude alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecinta.
Garantia Tsi pierde valabilitatea daca produsul este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile
de utilizare din manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a produsului

— oricarui produs alterat sau modificat

— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca comerciala, numarul de serie) au fost
sterse, modificate sau indepartate

— oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de utilizare

oricarui produs necertificat CE

oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de cétre personal necalificat sau fara

autorizatie prealabila din partea Techtronic Industries.

oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent, tensiune, frecventd)

oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau substante stréine

— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

— utilizérii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

— utilizarii de piese si accesorii neaprobate

accesoriilor pentru unealta furnizate odatd cu aceasta sau achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica,

dar fara a se limita la urmétoarele: burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de

taiere, ghidaje laterale

Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara a se limita la, kituri de intretinere

si service, perii de carbune, rulmenti, mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere

auxiliare, cutie de transport, placd pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de
pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.

. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de reparatjii autorizat RYOBI din lista
urmétoare de centre de reparatii prezentate pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va
trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti produsul spre reparare
la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina),
marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurté descriere a defectului.

. Repararea/inlocuirea in perioada de garantie este gratuita. Aceasta nu este insotita de o prelungire sau o
reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele
de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din achizitia produsului
raman neschimbate

. Aceastd garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si
Rusia. In afara acestor zone, v rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http:/uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/
service-agents.
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu, izstradajums tiek nodroSinats ar talak

teksta noteikto garantiju.

. Garantijas periods patérétajiem ir 24 méne$i, ta atskaite tiek sakta no datuma, kura veikta izstradajuma
iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums ir
radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar iepriekdminéto, garantija netiek nodro$inata
profesionalas vai komercialas lieto$anas gadijuma.

. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/akumulatoru) garantiju ilgak par
iepriek§ minéto periodu, izmantojot registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti
garantijas perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un izstradajumu
komplekt&josaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSams registré ta iegadato jauno instrumentu 30
dienu laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valstT, ja ta
minéta tie$saistes registracijas veidlapa, kura §7iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana
tie$saistes ievadidanai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nosatits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades datums, kalpo
ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas saistiti ar razoSanas vai materialu
defektiem no pirkuma datuma. ST garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas
saistibas, taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums
ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija
netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturé$anas rezultata
— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits
— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas numurs) mark&jums ir ticis nodzésts,

mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas rokasgramata
— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas
— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts personals vai bez Techtronic Industries

iepriek$&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru (stravas, sprieguma, frekvences)

sprieguma avotam

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé
— detalu normala lieto§anas nodiluma rezultata
— nepareizas lietosanas vai instrumentu parslodzes rezultata
— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata
— elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis

iznémums attiecinams uz, bet neaprobeZojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem,

smil$papiru un asmeniem, sanu vadotném

komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties

ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem vai uzlikas, elektribas

vads, papildus rokturis, transporté$anas un parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss,

puteklu izvadi$anas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.

. Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarotd RYOBI servisa centra, kas noradits katrai valstij talak
minétaja servisa centru adreSu saraksta. Dazas valstis jusu vietgjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma
nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju. Nositot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat
drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, sttijumam jabat markétam ar satitaja adresi
un Tsu klimes aprakstu.

. Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas perioda pagarina$anu vai jaunu
garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu k|Gst par msu ipasumu. Dazas valstis piegades vai pasta izmaksas
bis jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesTbas, kas nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

. 87 garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvagija, Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus §im
teritorijam, l0dzu, sazinieties ar jisu pilnvaroto RYOBI izplatitdju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Lai atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmekigjiet http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/
service-agents.
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»RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta
garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo datos. Si data turi bati nurodyta
saskaitoje faktiiroje ar kitame pirkimg jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir
asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar komercinéms
reikméms.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti garantija, kad ji galioty ilgiau,
nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
jrenginio garantinj laikotarpj, aiSkiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio
dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uzregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje 3alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sitiloma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo sglygomis. Kaip iSpléstinés
garantijos jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiun¢iamas el. pastu, ir originali saskaita
faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. 8i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trikumus, atsiradusius dél gamybos arba
medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos. Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius nuostolius. Garantija anuliuojama, jei
irenginys buvo naudojamas netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas.
Si garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai zalai, kurig Iémé netinkama techniné priezitra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei€iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originals identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,

pakeisti arba pasalinti;

— jokiai Zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepaZymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris buvo remontuojamas be

»Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo (netinkamos srovés, jtampos, daznio);
— jokiai Zalai, kurig lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smugiai) arba pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

— netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

— nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

— su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams. Sios iSimtys apima (tuo

neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius, Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleztes, Soninj

kreiptuva;

komponentams (dalims ir priedams), kurie natiraliai dévisi, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir

techninés prieZitros rinkinius, anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizda,

maitinimo kabelj, pagalbine rankena, nesiojimo déklg, Slifavimo diska, maiselj dulkéms, dulkiy iStraukimo
vamzdelj, fetro poverzles, smginio verzliarakéio kais€ius ir spyruokles ir pan.

. Prireikus atlikti prieziGros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI jgaliotajam priezitros centrui,
nurodytam kiekvienos $alies prieZilros centry adresy sarase. Kai kuriose Salyse vietinis RYOBI atstovas siuncia
irenginj RYOBI priezitros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezitros centrui, reikia saugiai jj supakuoti
pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpg
gedimo apraSyma.

. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai nelaikomi garantijos pratesimu
arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pasto i§laidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jlsy teisés,
atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

. 8i garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje.
Jei gyvenate ne Siose 3alyse, kreipkités j jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.

IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieZitros centrg netoli Jisy, apsilankykite interneto svetainéje http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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(ED RYOBI® GARANTIITINGIMUSED
Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele digustele, kehtib tootele ka alltoodud garantiiga.

. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti. Selle kuupéeva tdestuseks on
vaja arvet voi monda teist téendit ostu sooritamise kohta. Toode on méeldud eratarbijatele ainult isiklikuks
kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) téériistadele on véimalik pikendada eespool toodud
garantiiaega, kasutades toote registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tédriista voimaliku
pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/véi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued todriistad interneti teel 30 paeva jooksul parast
ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis
olevas registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndéusoleku veebis
ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad ndustuma tingimustega. E-posti teel saadetav
registreerimise kinnitus ja arve originaal, kus on naha ostu sooritamise kuup&ev, on pikendatud garantiiaja
tdestuseks.

. Garantii katab kdik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupéeval iimnevad talitlus- véi materjalivead.
Garantii piirdub toote remondi ja/vdi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas
ettendgematuid vo6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud sihtotstarbeliselt voi
kooskdlas kasutusjuhendiga v&i see on valesti (ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel péhjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse tottu

— toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimisméargised (kaubamérk, seerianumber) on rikutud, muudetud voi
eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejérgimisest

tootel puudub CE-mérgis

toodet on piitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi ilma firma Techtronic Industries

eelneva loata.

toode on lihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

valismajude (keemilised, flilisikalised, elektriloogid) voi voorkehade tekitatud kahju

— tavaparane kulumine ja katkised varuosad

— ebadige kasutamine, todriista tilekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

koos todriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade tarvikud. Need erandid puudutavad muu

hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine, muu hulgas remondi- ja

hoolduskomplektid, stsinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakaepide,

transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu véljalasketoru, vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud jne.

. Hoolduseks peab toote saatma v&i viima RYOBI volitatud teenindusse, mille aadressi leiate jargnevast
teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt. Monedes riikides vétab kohalik RYOBI edasimija enda kanda
kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse peab toode
olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud
vea lihikirjeldus.

. Garantii alusel tehtavad remonditééd / asendamine on tasuta. See ei pikenda garantii kehtivusaega ega
téhista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad véi téoriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides maksab
kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile jadvad kehtima todriista ostust tulenevad seadusjérgsed digused

. See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja
Venemaal. Véljaspool neid piirkondi vétke (ihendust volitatud RYOBI edasimiilijaga, et teha kindlaks kas kehtib
moni teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven jamstvom kako je navedeno u

nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i po€inje s datumom na koji je proizvod kupljen. Taj datum
mora se dokumentirati racunom ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za
privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slu¢aju profesionalne ili komercijalne uporabe.

. Postoji mogucnost da se za dio asortimana elektri¢nih alata pokretanih izmjeniénom strujom (AC/DC) produzi

gore navedeno jamstveno razdoblje putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je

potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u prodavaonicama i / ili na
pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda. Krajniji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene
alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno jamstvo

u svojoj zemlji boravi$ta ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija vazeca.

Nadalje krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i

mora]u prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se 3alje putem e-poste, kao i originalni

racun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz produzenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji su nastali zbog neispravnosti

prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvaca

nikakve druge obveze, uklju¢ujuéi, ali ne ograni¢avajuci se na slucajne ili posljedi¢ne Stete. Jamstvo ne vrijedi
ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogre$no spojen. Ovo
jamstvo ne primjenjuje se na:

— svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj) bile ostec¢ene, izmijenjene ili

uklonjene

svaku Stetu prouzro€enu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

svaki proizvod koji nema oznaku CE

— svaki proizvod koji je pokusao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj koji je popravljan bez prethodnog

odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja (neodgovarajuéa amperaza, napon,

frekvencija)

— svaku $tetu prouzro€enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim, udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i tro$enje rezervnih dijelova

neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata

upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

dodatnu opremu elektri¢nog alata isporucenu s alatom ili kupljenu odvojeno. Takvi izuzetci uklju€uju ali nisu

ograni¢eni na vrhove odvijaca, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i noZeve, bo¢nu vodilicu

Komponente (dijelovi i pribor) podlozne prirodnom tro$enju i habanju, $to ukljucuje, ali nije ograni¢eno na

i odrzavanje, ugljicne Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili prikljucak za svrdla

Eni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu plocu, vrecu za prasinu, ispusnu

cijev za prasinu, podlodke od filca, udarni klju¢, zatici i opruge, itd.

4. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati il odnijeti u ovlastenu servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu
na sliedecem popisu s adresama servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI
zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada se proizvod $alje u
neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao $to
je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti poprac¢en kratkim opisom kvara.

. Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju produzenje ili novi pocetak
jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati postaju naSe vlasni$tvo. U nekim drzavama tro8kove isporuke
ili postarinu mora platiti poSiljatelj. Vasa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju nepromijenjena

6. Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. lzvan tih

podrucja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje
li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenje ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-

support/service-agents.
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(D POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®
Poleg morebitnih zakonsko dologenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek velja spodaj navedena garancija.

. Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in zacne te¢i z dnem nakupa izdelka. Ta datum mora
biti dokumentiran z ra¢unom ali drugim dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izklju¢no za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija ne velja.

. Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektri¢nih orodij (AC/DC) prek obdobja garancije,
opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za
podaljanje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi oziroma je navedena v
dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu
nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj§ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta mozZnost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki podati svoje
soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dologila uporabe
spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga posljemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje datum
nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju zaradi napak v izdelavi ali materialu,
ki so bile prisotne ob datumu nakupa. Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuuje
nobenih drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no skodo. Garancija ne velja, ¢e je
bil izdelek napa¢no uporabljan, uporabljen v nasprotju z navodili iz priroénika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno
povezan. Ta garancija ne velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka, serijska $tevilka) je bil poskodovana,
spremenjena ali odstranjena

— $8kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil popravljen brez predhodne odobritve

s strani druzbe Techtronic Industries.

izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mog¢, napetost, frekvenca)

$kodo, ki jo povzrogijo zunaniji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
— Dodatno elektri¢no orodje, prilozeno orodju ali kupljeno loéeno. Take izjeme so med drugim nastavki za

izvijaCe, svedri, abrazivni diski, brusni papir in rezila, stranska vodila.

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obi¢ajni obrabi, med drugim vkljuéno s kompleti
za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi krtackami, lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi
odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi ro¢aji, prenosnimi kovéki, brusnimi plo§¢ami, vreckami za
prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblag¢eni servisni center druzbe RYOBI, ki je naveden za
vsako drzavo na naslednjem seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik
druzbe RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko poSiljate izdelek v servisni center
druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin,
opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa ne predstavija podalj$anja ali
ponovnega zacetka garancijskega obdobja. Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah
stroke dostave ali postnino placa posiljatelj. VaSe zakonsko dologene pravice, ki izvirajo iz nakupa orodja,
ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v Lihtentajnu, v Turiji in Rusiji. Izven
teh obmocij se obrnite na svojega pooblastenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali
velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER
Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.
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K ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajicich z nakupu, vztahuje zéruka v nasledovnom
zneni.

. Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a za¢ina plynut odo dria, kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum
musi byt dolozeny fakturou alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov
a len na stkromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouZitia na profesionalne a komeréné
ucely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pridu AC/DC), existuje moznost predizenia zaruénej
doby oproti zaru¢nej dobe, uvedenej vyssie, s vyuzmm on-line reglstrame na webovej stranke www.ryobitools.
eu. Oznadenie na naradi o naroku na prediZzenie zaruénej doby je zretelne uvedené v obchodoch a/alebo
na obale a je uvedené v dokumentdcii k vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané
naradie on-line do 30 dni odo dia nakupu. Koncovy pouzivatel sa moze zaregistrovat na predizena zéruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registracnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia koncovi
pouzivatelia este dat' svoj sthlas k uchovavaniu tdajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s
podmienkami. Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v ktorej je uvedeny
déatum nakupu, sluzia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaru€nej dobe, spdsobené chybami materidlu alebo
spracovania k datumu nékupu. Tato zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiiaziadne dalSie
povinnosti, vratane, okrem inych, ndhodné alebo nasledné $kody. Tato zaruka je neplatna, ak bol vyrobok
nespravne pouzivany, bol pouZivany v rozpore s navodom na pouZitie alebo bol nesprédvne zapojeny. Tato
zéruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou obsluhou

— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poSkodené, upravené alebo odstranené identifikacné oznacenie
(ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

— akékolvek $kody, spdésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

akykolvek vyrobok, ktory sa pokuSal opravit nekvalifikovany odbornik alebo bol opravovany bez

predchadzajlceho sthlasu zo strany spolo¢nosti Techtronic Industries.

akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry, napatie, frekvencia)

akékolvek poskodenia, spésobené vonkajsimi vplyvmi (chemickymi, fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi

latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouzivanie, pretaZzovanie nastroja

— pouzivanie neschvéaleného prislusenstva a dielov

— prisluenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo zakipené oddelene. Takéto vylicenia

sa vztahuju, okrem iného, na nasady skrutkovacov, vrtéky, brisne kotuce, brisny papier a ¢epele, boéné

vodiace listy

Suciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu, okrem iného stpravy na servis

a udrzbu, uhliky, loZiska, sklucovadla, SDS vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie, napajaci kabel,

pomocna rukovét, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podlozky,

koliky a pruziny na razovy utahovac atd.

.Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doru¢eny do autorizovaného servisného strediska RYOBI,

uvedeného pre kazdl krajinu v nasledovnom zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach

miestny zastupca RYOBI preberd na seba zavéazok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI. Pri odosielani
vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok bezpeéne zabalit bez akéhokolvek nebezpeéného
obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to prediZzenie zaruky alebo spustenie novej

zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa stévaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady

na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajice z nakupu naradia,
zostavaju nedotknuté

. Tato zaruka plati v Eurépskej nii, Svajgiarsku, Islande, Norsku, Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa
nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urcenie, ¢i sa da uplatnit
in& zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http://uk.ryobitools.eu/header/service-
and-support/service-agents.
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YCNOBUA 3A BAIMAHOCT HA TAPAHLUUATA HA RYOBI®
B nonbrHeHne KbM 3aKOHOYCTaHOBEHUTE Mpasa, MPoOM3TMYaLLM OT MOKyrkaTa, To3W NpoaykT e obxsaHaT oT
rapaHLms, KakTo e U3NOXeHO No-Aony.

. FapaHUMOHHUAT CpOK e 24 MeceLia 3a KIMEHTY 1 3amoyBa Aa Tedye OT [leHs Ha 3aKynyBaHe Ha npoaykTa. Tasu

nata TpsibBa Aa ce Aokaxe C chakTypa WnmM [pyro [10KasaTencteo 3a mokynka. MpoaykTeT e uapaboteH u

npeaHasHayeH camo 3a notpeGuTencka v nnyHa ynotpeba. CriefoBaTenHo He ce jaBa rapaHuus B cryvaii Ha

13nonaeaHe OT NPOhECHOHANNCTM UMK C ThProBCKa Lien.

ChluecTByBa Bb3MOXHOCT 33 yb/IKABaHE Ha rAPAHLMOHHVS CPOK 33 YacT OT AuanasoHa Ha rapaHuMATa Ha

enekTpuieckn MHCTpymeHTU (AC/DC) cnep U3TUYaHETO Ha ONUCaHUS TYK 4Ypes perucTpaums Ha yeb cainta www.

ryobitools.eu. B maraaunuTe n/uni Ha onakoskata NN BbTPE B [OKYMEHTALMSATA Ha MPOAyKTa € nokasaHo

SICHO [Jani MHCTPYMEHTBT OTrOBaps Ha YCOBMATA 3a TakoBa yAbikaBaHe Ha rapaHLMOHHMS Cpok. KpalHnsT

notpebuten TpsibBa Aa perucTpupa CBOUTE HOBOMPUAOBUTU UHCTPYMEHTW OHMaitH B pamkute Ha 30 gHW OT

fartata Ha nokynka. KpaiHust notpebuten mMoxe [a ce peructpupa 3a yab/hkeHa rapaHuust B AbpxasaTa
cn Ha npebuBaBaHe, ako e NocoyeHa BbB (hOPMYNsipa 3a OHMaiiH PErncTpauns Kato MACTo, KbAeTo Tasn
onuus e BanuaHa. OcBeH ToBa kpaitHute notpeGuTenu TpsibBa a AaaaT ChINackeTo CU 3a CbXpaHeHue Ha

[QlaHHWTE, KOUTO Ca 3aIbIKUTENHI 33 NOMbIIBaHE OHMNaitH, 1 TpsiGBa Aa Npuemar obLuTe ycnosus. MonyyeHoTo

NOTBbPX/EHNE 3a PErncTpaLyusi, U3NPaTeHo Mo enekTPOHHa NOLLA, U OpurMHamHaTa hakTypa, nokassatia

[fartara Ha nokynka, L CIyXaT KaTo [0Ka3aTesiCTBO 3a y/b/hKeHaTa rapaHLys.

. FapaHuusiTa NokpuBa BCUYKM AedekTi Ha NPoAyKTa Mo Bpeme Ha rapaHLMOHHUS CPOK, KOUTO Ce AbixaT Ha
npo6nemu B n3paboTkaTta unm MmaTepuanuTe KbM MOMEHTA Ha NOKynkaTa. FapaHUMsTa e orpaH1iYeHa 10 PEMOHT
nMnu 3amsiHa 1 He BKIOYBA APYMi 3abIKEHUS), BKIKOYUTENHO, HO HE CaMo, CIy4aliHi Ui KOCBEHN LLETH.
FapaHuusiTa € HeBannaHa, ako NPOAYKTLT € U3NON3BaH HEMPaBUIHO WK B NPOTUBOPEYME C PbKOBOACTBOTO C
MHCTPYKUMM, KAKTO M @Ko e CBbP3aH HenpaBuiHo. Tasun rapaHLns He Baxm 3a:

— LeTV Mo NpoAyKTa B pe3ynTaT Ha HenpaBuHa npounakTika
— MPOAYKTY, KOUTO ca BUnn n3MeHeHn uni MoandULMpanHmu
— MPOAYKT, NPy KOMTO OpUrMHANHUTE MapKUPOBKW 3a MAEHTU(MWKALMS (TbProBcka Mapka, CEpUeH HOMep) ca

U3TPUTH, NPOMEHEHN UMM NpemMaxHaT

noBpe/a, NPUYMHEHa OT HeCnasBaHe Ha PLKOBOACTBOTO C UHCTPYKLINM

npoaykt 6e3 CE mapkvpoBka

— MPOAYKT, 32 KOWTO € HarnpaBeH ONWUT 3a PEMOHT OT HeKBanMMULMPaH CNeLnanucT unn 6e3 npegBapuTenHo

paspeluerue ot Techtronic Industries.

— MPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASALLO enekTpo3axpaHBaHe (amnepax, BONTax, YectoTa)

— LWeTW, NPUYMHEHI OT BLHLLHM BIMSIHUS (XUMUYHU, (PU3MYHI, YapK) UK YyX)au BELLeCTBa

HOPMaITHO M3HOCBaHe Ha Pe3epBHI YacT

HenoaxoasLa ynotpeba, npeTosapeaHe Ha UHCTPYMEHTa

13non3BaHe Ha HeofJoBPeHN akcecoapy Unu 4acTu

— AkcecoapuTe 3a enekTPUYECKNS UHCTPYMEHT ca NpeoCTaBeHU C UHCTPYMEHTa UM Ce KynyBaT OTAEmnHO.

Te3aun N3KIIYeHNs BKIKOYBAT, HO He CaMo, HaKpaiiHMLM 3a 0TBEPTKa, CBpe/ana, abpasvBHN AMCKOBE, LKypka

1 OCTpUeTa, CTPaHUYeH Bozlay

KOMMOHEHTU (YacTu 1 akcecoapu), MOAMOXEHU Ha ECTECTBEHO W3HOCBAHe, BKIIOYUTENHO, HO HE CaMo,

KOMMNeKT 3a obCcnyxBaHe U NoAAPbXKKa, kapBOHOBM YeTKW, Narepu, NAaTPOHHWK, NPUCTaBKa CbC CBPEANO

SDS unu npuemHo YCTpOMCTBO, 3axpaHBall, kabern, cnomaratenHa pbkoxsaTtka, KyTusi 3a TpaHcnopTupaHe,

WwnncoBbYHa NnacTuHa, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBEXAaHe Ha npax, unuoBK Wanbu, WndToBE N

NPYXXVHIN 33 BUHTOBEPTU 1 Ap.

. 3a obcnyxeaHe NpoAykTbT TpsibBa Aa ce U3npaTi UNK 3aHece Ha oTopuanpaH cepaua Ha RYOBI, nocoueH 3a
BCAKa AbpKasBa B CMEHWSA CMIUCHK C agpeck Ha cepsnan. B Hakou abpxasu MecTHUAT Tbprosel Ha RYOBI
noema OTrOBOPHOCTTa Aa M3NpaTi NpodykTa A0 cepsu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu usnpauiaHe Ha npoaykT
o cepsu3 Ha RYOBI Toit TpsibBa Aa e onakoBaH GesonacHo Ge3 onacHo Cbabpxanue, Hanp. GeH3uH, fa e
MapKu1paH ¢ aapeca Ha nogatens U NPUAPYXeH OT KpaTKo OnucaH1e Ha noBpeaata.

. PeMoHTbT/3aMsHaTa no cunata Ha Tasu rapaHuus ca GesnnatHu. Te He BOAST O YAbXaBaHe MNu
No/IHOBSIBaHe Ha rapaHLIMOHHIS CPOK. CMEHEHUTE YacTy UMk MHCTPYMEHTY CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B Hsikou
AbpXaBu TakcuTe 3a AOCTaBKa UNW U3npatuaHe Tpsbsa a ce NNnaraT oT noaatens. 3akoHOYCTaHOBEHNUTE B
npaea, NPoM3TUYaLLY OT 3aKynyBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT He3acerHatn

. Tasu rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata obuHocT, Llseiiuapus, Wcnangus, Hopserusi, JIMXTeHLWaNH,
Typuwa u Pycua. V3sbH Te3n 0bnacTi ce cBbpxeTe ¢ ynbnHoMoLleHus Tbprosel Ha RYOBI, 3a aa ce yctaHosu
[lanu e NpunoXuma apyra rapaHums.

YMBAHOMOLEH CEPBU3EH LIEHTBHP
3a pa HamepwuTe yNbNHOMMNLLEH CepBU3eH LeHTbp Bnn3o o Bac, nocetete http://uk.ryobitools.eu/header/service-
and-support/service-agents.
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(UK FAPAHTIAHI YMOBMU [iNsl RYOBI®

Okpim 3aranom ycTaHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYHOTLCSA NOKYMNKU, Lei NPUCTPIl NOKPUBAETLCS rapaHTieto,
LU0 3a3HAYEHO HIXKYE.

1. MapaHTiiiHWi nepioa ANs crnoxueavis cknaaae 24 MicaLi i NOYMHAETLCS 3 MOMEHTY NpUAGaHHS LbOro NPUCTPOLD.
Lis nata noeuHHa 6yTu 3a40KyMEHTOBaHa y rapaHTUHOMY TanoHi abo ueky. Lleit npucTpiii 6yB pospobnenuii i
NpU3HaYeHwii TiNbk1 Ans CNOXWBYOrO Ta NMPUBATHOTO BUKOpPUCTaHHS. Y pasi npodeciiiHoro abo komepLiiiHoro
BUKOPUCTaHHS LbOrO NPUCTPOIO, BiH BTpayae rapaHTiio.

. ICHye MOXNMBICTL NOJOBXKUTY rapaHTifHWiA NEpiof ANsi YAaCTUHY MIHIVikK ENeKTPOIHCTPYMEHTIB (nepemiHHoro/
NOCTIiHOTO CTPYMY), MOHAA Nepiof OMMCaHWiA BYLE 33 AOMOMOTOl0 peecTpauii Ha caiiTi www.ryobitools.
eu. MpucTpoi, siki MalTb NPaBO Ha NOZOBXEHHS rapaHTINHOrO Nepioay, MaioTb YiTKi NO3HAYKN LOAO LibOro B
marasuHax i / abo Ha ynakoBLi / Ta JokymeHTaLii 4o npucTpoto. KiHLEeBMin KopuCTyBay NOBUHEH 3apeecTpyBaTi
vioro/ii HoBonpuaGaHuit NpucTpiii oHnaitH npotsrom 30 AHIB 3 AaTth nokynku. KiHUEBWA KOpUCTyBay Moxe
3apeecTpyBaTUCs A5 NOJOBXKEHHS rapaHTiiiHOro nepiofy B CBOIN KpaiHi NOCTiiHOro nepebyBaHHs, SKLLO BOHa
€ [I0CTYMHOI0 Y BiANOBIAHiIi onuii oHnaiiH chopmun peecTpallii. Kpim Toro, KiHLeBi KoprcTyBadi NOBMHHI AaTH CBOKO
3roay Ha 36epiraHHs AaHux, siki HeoBXiaHI Ans BBEAEHHS OHMAaiiH, @ TakoX BOHW MOBWHHI NPUIAHATY NpaBuna
Ta ymoBu. OTpUMaHHS MiATBEPIXEeHHS peecTpallii, ske BiANpaBnseTbCs Ha agpecy enekTPOHHOI MowTu, Ta
opuriHan rapaHTUIAHOTO TaroHa i3 3a3HayeHoto JaTolo MOKyMku Byae crnyryBaTi JOKa3oM NOJOBXEHO! rapaHTii.

. FapaHTis NOWMPOETLCA Ha BCi AecdheKT NPUCTPOKD MPOTArOM rapaHTiiHOro TepMiHy LWOAO HEeAOTPUMAHHS
CTaHgapTie BUpobHMLTBA abo MatepianiB Ha faTy npuabaHHs. lapaHTis 0BMeXyeTbCst pPemoHToM Ta/
abo 3amiHol, Ta He Bkrloyae B cebe Byab-skux iHLWWX 3060B's3aHb, B TOMY Y1CHi, ane HeobMexeHa y pasi
BUNAJKOBUX Ta MOAAnbLIMX NOLKOMKEHb. MapaHTis He i€, AKWO NPUCTPIN BUKOPUCTOBYBABCH HEHaNeXHUM
YMHOM, BCynepey iHCTpyKLii 3 ekcrinyatallii abo 6yB HenpaBUnbHO NIAKMIOYEHNI A0 Mepexi. [laHa rapaHTisi He
MOLUMPIOETHCA Ha:

— NpUCTPOI, Lo ByNK MOLIKOMKEH y pe3ynbTaTi HeNpPaBUIbHOMO TEXHIYHOrO 0BCNYroBYBaHHS;
— npucTpoi, LWo Bynu Buao03miHeHi abo moaudikoBaHi;
— NpUCTpOi, opuriHanbHe igeHTUiKaliiHe (TOBapHWIA 3HaK, CEPiiiHWA HOMEp) MapKyBaHHsi sikux 6yno

NOLLKOZDKEHE, 3MiHeHe abo B1aaneHo;

6ynb-sKi NOLIKOKEHHS, 3anofisiHi HeAOTPUMAHHSAM IHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTauii;

MpUCTPOI, L0 He MatoTb MapkysaHHs CE;

— npucTpoi, wo 6yTn BigpemMoHTOBaHi HekBaniikoBaHMM haxisLemM abo 3a BiACYTHOCTI monepeaHbOro

no3sony Bia Techtronic Industries;

— NPUCTPOI, NiAKMIOYEHi 10 HEBIANOBIAHOIO Kepena XUBNEHHs (Cuna TOKy, HanpyKeHHs, YacToTa);

— ByAb-siki MOLUKOKEHHSI CTIPUMMHEH] 30BHILLHIM BMMBOM (XiMi , i , CTpubkam Hanpyru) abo

CTOPOHHIMM peyoBUHaMK;

— HOpMaribHy aMOPTM3aLilo 3anacHX YacTuH;

HEBIANOBIAHE BUKOPUCTAHHSI, NEpPeBaHTaXEHHS NPUCTPOLO;

BUKOPUCTAHHS! HEMITBEPPKEHIX 3aMacHnX YacTuH aBo akcecyapis;

npunagas Ao enekTPOIHCTPYMEHTY, L0 MOCTa4aeTbCsl pa3oM 3 NPUCTPOEM abo KymyloTbes Okpemo. Taki

BUHATKU BPaxoBYlOTb arne He € 0GMeXeHUMU Ans HaKOHEYHWKIB BUKPYTOK, cBepAen, abpasvBHUX AWCKIB,

Ha)kgauHoro nanepy Ta nes, Gi4HUX HaNPSMHIX

KOMMOHEHTU(4aCTUHN Ta MpUnaaas) 3 ypaxyBaHHSM HOPMasnbHOrO 3HOLLYBaHHS, BpaxoBylouu, ane 6e3

OBMEXEHHs Ha KOMMNEeKTU NpoddinakTiky Ta TexXHIYHOro OBCMyroByBaHHS, BYTiMbHI LLITKK, NiALMMIHUKK,

naTpoHw, kpinneHHs a6o npwuitom SDS ceepaen, kabeni XMBNEHHs, [OAATKOBI PYKOSITKW, YOXIN ans

TPAHCNIOPTYBaHH, WrichyBarnbHi NNacTvHy, Miluku Ans 360py numy, TpyGku BUXony, (eTpoBi Kinbus, WTpi

i NPYXVHU raikoBepTy i T.4.

. [ins oBcnyroByBaHHs, NPUCTpIit Mae ByTy BianNpaBneHuit abo nogaHuii 4O OAHOMO 3 aBTOPU30BAHKX CEPBICHUX

ueHTpiB RYOBI, siki nepeniyeHi Ans KOXHOI kpaiHu y HacTynHOMy nepeniky agpec CepBiCHIUX LEHTPIB. Y Aeakux

KkpaiHax micuesnit aunep RYOBI 30608's3yeTbes BianpasuTv NpUcTpiit 4o cepsicHoro LeHTpy RYOBI. Mpun

BiANpaBneHHi npucTpoto Ao cepsicHoro LeHTpy RYOBI, npuctpiit mae 6yTu HapiiHo ynakoBanuin 6e3 Gyab-

AKOro HebeaneyHoro BMICTY, Hanpuknaa GeH3uHy, 3 MO3HaYEHOI0 aAPEecolo BiANpaBHWKa Ta CynpOBOXKYBATUCS

KOPOTKUM OMUCOM HECrpaBHOCTI.

PeMoHT / 3amiHa BignoBigHO A0 Liel rapaHTii 3aiCHI0ETbCS Ge3KOLITOBHO. Lle He € OCHOBOIO AMst MOAOBXEHHS

a60 noyaTky HOBOTO rapaHTiiiHoro nepiogy. 3amiHeHi YacTHM abo Npunaamn NepexoasTb A0 BIACHOCTI KOMMaHii.

Y pesikux kpaiHax BapTiCTb JOCTaBKM abo MOLITOBI BUTPATU NOBUHHI GyTW CnadeHi BiaNpaBHUKOM. 3aranbHo

BCTaHOBIEHI Npasa MoKynus Ha NPUCTPIii 3aNMULWAI0TLCA HE3MIHHUMI

. List rapanTisi pie B €Bponeiicbkomy Cotosi, Lseiiuapii, lcnanaii, Hopseril, MixteHwTeini, Typeyuni Ta Pocii. 3a
MeXxamu Lmnx 30H, byab nacka, 3BepHiTbes 4o odiliiiHoro Aunepa RYOBI, o6 BU3HaYMTH, YW 3aCTOCOBYETLCA
iHwWa rapaHTis.

ABTOPWU30BAHI CEPBICHI LEHTPU
[ins oTpUMaHHA OHOBMeEHOro nepenika aBTOPU30BaHUX CEPBICHWMX LEHTPIB, BiagiganTe http://uk.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI
Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, uriin asagida belirtilen garanti kapsamindadir.

. Tiiketiciler igin 24 ay olan garanti stiresi, Griiniin satin alindigi tarihte baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim
kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim ve ézel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir bélimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki kayit islemini kullanarak
garantinin belirtilen siirenin 6tesine uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti stiresinin uzatiimasina uygun
olup olmadi§i madazalarda ve / veya ambalajda agik¢a belirtimis olup, Uriin dokiimantasyonunda gosterilir.
Son kullanicinin yeni aldidr aletleri satin alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi Ulkede, bu segenegin gegerli oldugu gevrimici kayit formunda belirtiimisse, uzatiimis garanti siresi
icin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin ¢evrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve
hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal
fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Urlinin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlar nedeniyle garanti siiresi iginde olusacak biitiin
arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve degistirmeyle sinirli olup, tesadifi ya da dolayli hasarlar da dahil,
ancak bunlarla kisitl olmayan baska hicbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, Grliniin koétd, kullanici kilavuzuna
aykiri kullanilmis ya da yanhis baglanmis olmasi halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:

— drlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir triin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya da kaldirilmis herhangi bir triin
kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

herhangi bir AT digi {rin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic Industries onayi alinmadan onarilmis

herhangi bir dirtin.

— uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir trlin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden kaynaklanan her tiirlii hasar

normal asinir ve yipranir aksam

uygunsuz kullanim, aletin asiri yiklenmesi

onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uglar,

asindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirl olmayan

eklentiler

Servis ve Bakim kitleriyle, kémr firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, gli

kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tagima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege

rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi parcalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan,
asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Uriiniin servis igin her (ilkede agagidaki servis istasyonlari adres listesinde yer alan yetkili bir RYOBI servis

|stasyonuna gonderilmesi ya goturiilmesi gereklidir. Bazi Ulkelerde, yerel RYOBI distribltériiniz driinG RYOBI

servis teskilatina géndermeyi Ustlenir. Bi n bir RYOBI servis istasyonuna génderilirken, riinlin gtivenli bir
bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi, génderenin adresini tasimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik ticretsizdir. Garanti siresinin uzatilmasi ya da yeniden
baslatiimasi anlamina gelmez. Degistiriimis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima Ucretleri
veya posta giderlerinin génderici tarafindan 6denmesi gerekir. Aimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

. Bu Garanti Avrupa Toplulugu, isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein, Tiirkiye ve Rusya'da gegerlidir. Bu alanlarin
disinda, bagka bir garantinin gegerli olup olmadigini belirlemek icin Ititfen yetkili RYOBI distribltérliniizle irtibata
gegin.

YETKILi SERVIS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek icin http://uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents

sitesine girin.
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@ OPOI EQAPMOTIHEZ TQN MPOYMNO®EZEQN EMTYHIHE THE RYOBI®
EkT6¢ amd 1A VOPIPa SIKaIWPATA, T oTToia TIPOKUTITOUV atré TNV ayopd, TO TTPOI6V KAAUTITETAI atmé eyydnon,

AeTrTOPEPEIEG TNG OTTOIAG aKoAOUBOUV OTN GUVEXEIQ.

1.H 5|deE|a ™mg Evvﬂnung yia Toug KatavaAwTég eival 24 priveg kal apyidel amd v nuzpounviu ayopdg. H
nuepopnvia Ba TTPETEl va avaypdgeTal omv aTroGElF,n n oe GAo aTrodeIKTIKG ayopds. To Trp0|ov £xel 0X£5IGUTEI
KaI TTP0OpICETal GTTOKAEIOTIKG YIa OIKIGKT XPAon aTio KaTavoAwtég. Tuverwg, Sev Tapéxetal eyyinon oe
TEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG I} EPTIOPIKAG XPAONG.

2. Y]'[C(p)(EI n 6uvmomw ETTEKTAONG mg eyylnong yia opiopéva ﬂ)\EKTpIK(] epyaheia (AC/DC) Tépav Tou
TIAPATIAVW QVAPEPOUEVOU XPOVIKOY BIACTAUATOG, PEOW EYYPAQAG OTO_ BIKTUOKG TOTIO WWW.ryobitools.
eu. H emAegiuétnTa Twy €pyaleiwy e SuvaTOTNTA ETTEKTAON TNG TIEPIGBOU £yyUNONG avaypaQeTal PNTd
OTa KATAOTAWATA KA/l ETTAVW OTN OUCKEUOOIQ, EVW TTEPIEXETAI OTNV TEKUNPEIWGOT TOu TTIPOIGVTOG. To TEAIKOG
XPNOoTNG Ba TTPETTEl va KaTaxwpioe! Ta TTPOoPATWS aTrokTnBévTa epyaAeia online, evidg 30 nuepwv amd Tnv
nuepopnvia ayopdg. O TENIKOG XPAOTNG UTTOPET VO eyYPAQED yia TNV ETTEKTAON EYYUNONG OTN XWPA KATOIKIOG,
epooov autr) TrepIAapBaveral oTo online éviutio eyypa@rig, eGv uTrdpxel n duvatédtnTa £TéKTacNg. EmimAéoy,
ol TeAIKoi XprioTeg Bar TIPETTEN VO TIAPEXOUV T CUYKATABEDT) TOUG yia TNV aTToBKEUON TWV GTOIXEIWY TOUG, Ta
oTroia ogeilouv va Kamxwpl’aouv online, 6TTwg Kai va uno&xBoUv Tou dpoug Kai TIG TIpoUToBEéoelg. H am’)ésl{n
mlBqulwung ™mg cvvpuq)ng, n omoia amooTéAeTal péow email, Kai n nprowTrn amédeign ayopdg, n otoia
avaypagel TNV NUEPOHNVIX AyOPAg, ATTOTEAOUV OTTOBEIKTIKG TNG TIAPATETAEVNG EYYUNONG.

.H eyyinon kaAUTTel 6Aa Ta eAaTTWHOTA TOU TTPOIGVTOG, KaTd TN SIGpKela TG TTEPIGdOU eyyunong, Adyw
KOTOOKEUOOTIKWY EAATTWHETWY i agToxiag UAIKOU Katd TV nuepounvia ayopdg. H eyyinan mepiopietal oTnv
ETMOKEUR KaI/ TV avTikatédoTtacn Kai dev TepIAapBAvel kapia GAAN UTToXpEwaT, CUNTTEPIAAUBAVOUEVWY,
EVOEIKTIKE, CUPTITWHATIKWY 1 TTapemépevwy dnuikv. H eyyonon dev 1oxUel e@ooov, €xel onuelwOei
KOKOUETAXEIPION TOU TTPOIdVTOG, BeV €X0UV TNPNBEi oI 0dNYieg TOU EYXEIPIBIOU OBNYIWY 1} TO TTPOIGY EXEl CUVDEDET
AavBaopéva. H eyyunon dev 1oxUel yia:

— otroladiTIoTe {nuId oTO TTPOIGY, N oTToia €ival ATTOTEAETUA KAKIG GUVTAPNONG
— OTTOIOdNTTOTE TTPOIdV, TO OTT0i0 £X€EI GANOIWBEI 1) TpOTTOTTOINBET
— OTT0I0BATIOTE TTPOIGV, OTO OTToI0 £Xel AANOIWEEI, TPOTTOTTOINGE! I} AQAIPEBET TO YVATIO AVayVWAIOTIKG (OTua

KaTateBév, oeIpIaKOS apiBudg)

— ortroiadnTroTe {nuid TIPoKANBEi Adyw pn THPNONG TOU EYXEIPISiOU 0dNyIWY

0TT0I0BNTTOTE TTPOIGV XWpig arjuavon CE

OTIOIOBNTIOTE TTPOIdV, OTO OTIOIO £XEl YiveEl TTPOOTIABEIN ETTIOKEUNG ATIO UN KATOPTIOPEVO €TTayyeAuaTia i

Xwpig TV TTponyoUuevn éykpion Tng Techtronic Industries.

OTTOIOBNTTOTE TTPOIdV, TO OTT0I0 £XEI OUVOEDET OE aKaTdAANAN TTapoxr peUpaTog (apTTép, 10XU, oUXVOTNTA)

oTroladrToTe {NMIG £XEl TIPOKANBET aTTO ESWTEPIKEG EMIOPATEIS (XNMIKEG, QUOIKES, KAUBWVIOHOUG) i) §éveg

ouaieg

— @QualoAoyIKi Bopd Kal pgN avTaAAGKTIKWY

— aKaTGAANAN Xpron, uTrEpPOPTWON Tou epyaieiou

— xprion Hn evoedelypévwy e5aPTNHAETWY 1 aVTOAAKTIKWV

Egaptipata nAekTpIkWwy epyaAgiwv TTou Trapaaxédnkav pe 1o epyaleio i ayopdotnkav EexwploTd. TEToleg

egaipéoeig TepIAapBAvouy, evBEIKTIKE, pUTEG KatoaBidiou, Tputrdvia, diokoug Asiavong, yuaAdxapto kai

Aerideg, TTAEUPIKG 0BNYO

Egoptipata  (avtoAAaKTIKE Kol afegoudp) TTOU  UTTOKEIVTal O QUOIK  @Bopd  kai  Bpauvon,

oupmepIAapBavopévwy, eVOEIKTIKG, OET €MOKEURG & OUVTAPNONG, WNKTPWY AvBpaka, £Pedpavwy, TOOK,

egapTnuaTwy 1 utrodoxwv Tputraviwy SDS, kaAwdiwv 10xU0g, BonénTikAg Aaprg, BaAitoag petagopdg,

Baong TpiBeiou, oakouAag ouAoyrig okévng, cwAfva eSaywyng okovng, POdEAWV TOOXAG, HUTWV Kal

ehatnpiwv KpouaTIkoU KAEIBIOU KOXAIWV, KTA.

4. To mpoidv Ba Tpémel va amooTaAei i va TapadoBei yia emokeur § ouvTripnon o egouciodoTnuévo anueio
aépPig Tng RYOBI Tou mepidapBdveral atov ak6AouBo katddoyo SieubUvoewy yia k&Be XWpa. Ze OpIoPEVES
XWPEG, To TOTTIKG onpeio TWAnang g RYOBI avaAauBavel Tnv amroaToAr] Tou TTPoidvTog OTo KeVTpIkG OEPRIG
g RYOBI. Katd Tnv amoaToAr evég Tpoidvtog o anpeio oépPig Tng RYOBI, autéd Ba mpéTel va eival ac@aAwg
OTUOKEUAOWEVO, XWPIG ETTIKIVOUVO TTEPIEXOHEVO, OTTWG, TTETPEAQIO, VO QEPEI TN DlEUBUVOT TOU ATTOOTOAED Kal VO
guvodeveTal atmd alviopun Teplypadr Tng BAGRNG.

5. H emdi6pbwon / avTikatdoTtaon utré Ty Trapodoa eyyunon Tapéxetal Swpedv. Ae ouVIOTd TIApdTaong g
TEPIGDOU EyyUNONG N ekkivnon véag Tepiddou eyyunong. Ta pépn Tou avtikaBiotaval TepIEPXOVTal OTNV
KUPIOTNTA HAG. Z€ OPICHEVEG XWPES, Ta EVOEXOUEVA £60D TIAPAESOONG ) HETAPOPAS BAPUVOUV TOV OTTOOTOAEQ.
Ta vopIpa SIKAIWKATG 0ag, Ta OTToia ATTOPPEOUY AT TNV ayopd Tou epyaAeiou, dev BiyovTal.

6. H mapoUoa eyyunaon 1oxUel otnv Eupwraiki Koivértnta, Tnv EABeTia, Tnv IoAavdia, Tn NopBnyia, 1o AixtevoTtav,
v Toupkia kai TNV Pwaia. EKT6G Twv Trapammdvw TEPIOXWV, 00G TTAPAKAAOUME VO ETTIKOIVWVAOETE UE
egoualodoTnpévo KatdoTtnua TWAnang TG RYOBI, mpokeipévou va diamoTwOei éva 1ox0el KaTola GAAn
gyyunon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evrotrioete éva eouaiodotnuévo KEvipo OEpPIG OtV TIEPIOXH Oag, €mMOKeQTeiTe TN oeAida http:/
uk.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI ¢ legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI er et varemaerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

© 2020 Techtronic Cordless GP.
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RYOBI on Ryobi Limitedin ¢
© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI sisnsiemcs mosapHsIm 3HakoM komnaHuu Ryobi Limited, ucrionb3yembim no nuyeH3uu.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI je ochranna zndmka spole¢nosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében torténik.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

i ja sité kéytetéa

in pi

RYOBI este o marca comercialé a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licen{a.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

,RYOBI" yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI je ochranna zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI e mupaoscka mapka Ha Ryobi Limited u ce usnon3sa rnod uueHs.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI ¢ mosapHum 3Hakom Ryobi Limited, i sukopucmosyemscs 3a niueHsiero.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

© 2020 Techtronic Cordless GP.

To RYOBI amoreAei eumopiké onua tng Ryobi Limited ka1 xpnoiuoroieirar uerd amé xopriynon Goeiag.

© 2020 Techtronic Cordless GP.
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